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บทคัดยอ 

 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ ๑) เพ่ือศึกษาการพัฒนาการดานภาษาถ่ินของสังคมลุมแมนํ้า

โขง จังหวัดหนองคาย ๒) เพ่ือศึกษาพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ

วัฒนธรรม และ ๓) เพ่ือเสนอวิธีการอนุรักษ สงเสริมภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีมีคุณคาแกการดําเนินชีวิต  

เครื่องมือในการเก็บรวบรวมขอมูลเปนแบบสัมภาษณ และแบบการสังเกต การเก็บรวบรวมขอมูล 

โดยการสัมภาษณและสังเกตแบบมีสวนรวม กลุมผูใหขอมูลสําคัญ ประกอบดวย ปราชญภูมิปญญา

ทองถ่ิน ผูเชี่ยวชาญเรื่องภาษาหรือชาวบานท่ีเขาใจโครงสรางของภาษาท่ีอาศัยอยูในพ้ืนท่ีในเขตชุมชน

ลุมแมนํ้าโขงในจังหวัดหนองคาย ไดมาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จํานวน 

๒๕ รูป/คน แลวนําผลการสัมภาษณไปวิเคราะหและสังเคราะหขอมูลดวยการตีความและสรางขอสรุป

ใหสอดคลองกับวัตถุประสงค 

ผลจากการวิจัย พบวา 

๑) ภาษาถ่ินอีสานเปนภาษาท่ีสังคมลุมแมนํ้าโขง ท่ีใชแพรหลายของพ้ืนท่ีจังหวัด 

หนองคาย ๒) การเปลี่ยนแปลงของภาษาเปนไปตามสภาพสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมืองและ

การปกครอง และ ๓) อักษรถ่ินอีสานเริ่มมีการอนุรักษและฟนฟูดวยระบบของรัฐบาลใหเปนท่ีนิยม

และอนุรักษไวใหคงอยูตอไป เชน อักษรไทยนอยและอักษรธรรมอีสาน เปนตน 

            ภาษาและอักษรเปนมดรกทางภูมิปญญาของชุมชน เสี่ยงตอการสูญหาย หรือเผชิญกับภัย

คุกคาม ดังนั้น สถาบันครอบครัวเปนสิ่งแรกท่ีควรปลูกฝงใหเด็กเห็นวาภาษาถ่ินมี ความสําคัญอยางไร 

และปลูกฝงใหเด็ก ไมอายกลาท่ีจะพูดภาษาถ่ินในสังคม หรือในครอบครัว  สวนสถาบันท่ีสองคือคนใน

สังคม ท่ีไมควรทํารังเกียจหรือเห็นวาคนพูดภาษาถ่ินเปนสิ่งแปลกประหลาด เราควรยกยองดวยซ้ํา 

เพราะภาษาถ่ินมีคุณคาควรแกการรักษาไว 
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ABSTRACT 

 The purposes of this research were: 1) To study dialect for development of 

the Mekong River Basin community at Nongkhai province. 2) To study the dynamic of 

wisdom dialect, social and cultural changes and 3) To propose conservation 

methods, promote wisdom dialect that is valuable for life. Data collection tools are 

interview forms and observation, data collection by interview and participatory 

observation the groups was given the data consist of local wisdom philosopher and 

language experts or villagers who understand the structure of the language that lives 

in the Mekong Basin community in Nongkhai province. Acquired by purposive 

selection method of 25 person after that, take the interview results to analyze and 

synthesize the data by interpreting and creating conclusions in accordance with the 

objectives. 

 The results showed that:  

1) Isan dialect is the language that the Mekong River Basin society that is 

widely used in the area of Nong Khai Province. 2) The change of language according 

to the social, cultural, economic, political and administrative conditions, and 3) Isan 

Dialect began to be conserved and rehabilitated with the government system to be 

popular and conserved to continue to maintain, such as the Thai Noi alphabet and 

the Thai Dhamma Isan alphabet etc.  

The language and Alphabet are the wisdom of the community risk of loss 

or face threats. Therefore, the family institution is the first thing that should be 

instilled in children to see that the dialect has how important? And instill in children 

not embarrassed to speak the dialect in society or in the family. The second 



ค 

institution is people in society that should not be disgusted or seeing that people 

speak the dialect is strange. We should even praise because the dialect is worth 

keeping. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ง 

กิตติกรรมประกาศ 

 งานวิจัยนี้สําเร็จลงไดดวยดี ขอขอบคุณผูบริหาร คณาจารย  เจาหนาท่ีของมหาวิทยาลัย 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตหนองคาย ท่ีไดเอ้ือเฟอ และใหความสะดวกในการคนควา

ขอมูล รายงานการวิจัย วิทยานิพนธ หนังสือ ตําราเอกสารตาง ๆ ตลอดจนงานวิจัยท่ีเก่ียวของ  

เจาของผลงานประพันธตํารา หนังสือ และงานวิจัยทุกเลม  ท่ีคณะผูวิจัยไดนํามาเปนเอกสารสําหรับ

อางอิง เพ่ือการศึกษาคนควา  ผูวิจัย ขอขอบคุณและขออนุโมทนา กลุมผูใหขอมูลสําคัญ ประกอบดวย 

ปราชญภูมิปญญาทองถ่ิน ผูเชี่ยวชาญเรื่องภาษาหรือชาวบานท่ีเขาใจโครงสรางของภาษาท่ีอาศัยอยู

ในพ้ืนท่ีในเขตชุมชนลุมแมนํ้าโขงในจังหวัดหนองคาย  ท่ีใหความสะดวกในการเก็บขอมูลการวิจัย  

ผูวิจัยรูสึกซาบซ้ึงในความกรุณาของทุกทานเปนอยางยิ่ง จึงขอขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 

 อนึ่ง  ผูวิจัยขอขอบพระคุณทานผูทรงคุณวุฒิและผูเชี่ยวชาญเฉพาะดาน ซ่ึงไดกรุณา

ตรวจสอบ ประเมินแบบสอบถาม ขอขอบพระคุณทานอาจารย ดร.สุกันต แสงโชติ อาจารยประจํา 

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  วิทยาเขตหนองคาย ท่ีไดกรุณาแนะนําการวิเคราะหขอมูล

และการตรวจสอบการใชภาษาอังกฤษในบทคัดยอ ตามลําดับ 

 ผูวิจัยรูสึกซาบซ้ึงในความกรุณาของทุกทานท่ีกลาวมาขางตน  และขอขอบพระคุณทุกทานท่ี

มีสวนชวยจนงานวิจัยนี้สําเร็จไดดวยดี 

 

 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.วิวฒัน  ทองวาด 
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จ 
 

สารบัญ  

 

บทคัดยอภาษาไทย....................................................................................................................(ก) 

บทคัดยอภาษาอังกฤษ..............................................................................................................(ข) 

กิตติกรรมประกาศ.....................................................................................................................(ง) 

สารบัญ ....................................................................................................................................(จ) 

สารบัญตาราง ..........................................................................................................................(ซ)                                                                   

สารบัญภาพ.............................................................................................................................(ฌ)                                                                                      

คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ.................................................................................................(ญ) 

บทท่ี ๑  บทนํา............................................................................................................................๑                                                                                     

๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา.......................................................................๑ 

๑.๒  วัตถุประสงคของการวิจัย..............................................................................................๗ 

๑.๓  ขอบเขตของการวิจัย.....................................................................................................๘  

๑.๔  นิยามศัพทเฉพาะท่ีใชในการวิจัย...................................................................................๘ 

๑.๕  ประโยชนท่ีไดรับจากการวิจัย........................................................................................๙ 

บทท่ี ๒  แนวคิด ทฤษฎี การทบทวนเอกสาร/งานวิจัยท่ีเกี่ยวของ............................................๑๐ 

๒.๑  ประวัติศาสตรความเปนมาและความสําคัญของชุมชนลุมแมนํ้าโขง...........................๑๐       

๒.๒  ประชากร กลุมชาติพันธุ และภาษาของชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง...........................๒๗  

๒.๓  แนวคิดเก่ียวกับประวัติศาสตรภูมิปญญาอิสานดานภาษาและวรรณกรรมพ้ืนบาน 

        ..................................................................................................................................๓๕ 

 ๒.๔  ชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขงกับองคการความรวมมือระหวางประเทศ.........................๕๙ 

๒.๕  ชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขงบนกระแสความเปลี่ยนแปลงปจจุบัน...............................๖๑ 

๒.๖  แนวคิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน...........................................................................๖๓ 

 ๒.๗  เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ..................................................................................๗๑   

          ๒.๘  กรอบแนวคิดในการวิจัย.............................................................................................๗๓ 

                  

บทท่ี ๓  วิธีการดําเนินการวิจัย.................................................................................................๗๔ 

๓.๑  วัตถุประสงคของการวิจัย...........................................................................................๗๔ 



ฉ 
 

๓.๒  รปูแบบของการวิจยั...................................................................................................๗๔ 

๓.๓  กลุมตัวอยาง...............................................................................................................๗๕ 

๓.๔  เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย.............................................................................................๗๕ 

๓.๕  การเก็บรวบรวมขอมูล................................................................................................๗๖ 

๓.๖  การวิเคราะหขอมูลและสถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล..............................................๗๖ 

 

บทท่ี ๔  การวิเคราะหขอมูล.....................................................................................................๘๓ 

๔.๑  การพัฒนาการดานภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย......................๘๓ 

๔.๒  ผลการวิเคราะหพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ 

       วัฒนธรรม................................................................................................................๑๑๕ 

๔.๓  ผลการวิเคราะหวิธีการอนุรักษ สงเสริมภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีมีคุณคาแกการดําเนินชีวิต  

       ................................................................................................................................๑๒๔ 

 

บทท่ี  ๕  สรุปผลและขอเสนอแนะ.........................................................................................๑๒๘ 

๕.๑  สรุปผลการวิจัย........................................................................................................๑๒๘ 

๕.๒  อภิปรายผล..............................................................................................................๑๒๙ 

๕.๓  ขอเสนอแนะ............................................................................................................๑๓๑ 

บรรณานุกรม..........................................................................................................................๑๓๓ 

ภาคผนวก..............................................................................................................................๑๓๘ 

 ภาคผนวก ก..................................................................................................................๑๓๙ 

  บทความวิจัย..........................................................................................................๑๔๐ 

 ภาคผนวก ข..................................................................................................................๑๕๑ 

  กิจกรรมท่ีเก่ียวของกับการนําผลจากโครงการวิจัยไปใชประโยชน.........................๑๕๒ 

 ภาคผนวก ค..................................................................................................................๑๕๗ 

   ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค กิจกรรมท่ีวางแผนไว กิจกรรมท่ีไดดําเนินการมา และ 

                  ผลท่ีไดรับจากโครงการ...........................................................................................๑๕๘ 

 ภาคผนวก ง...................................................................................................................๑๖๐ 

  แบบสัมภาษณ........................................................................................................๑๖๑ 

 ภาคผนวก จ..................................................................................................................๑๖๓ 

  ภาพกิจกรรมการดําเนินการวิจัย............................................................................๑๖๔ 



ช 
 

สรุปโครงการวิจัย ..................................................................................................................๑๖๗ 

ประวัติผูวิจัย..........................................................................................................................๑๗๒ 

 

 



ซ 
 

สารบัญตาราง  

 

 

ตารางท่ี  ๑  พ้ืนท่ีลุมนํ้าของประเทศในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง............................................................๒๕ 

ตารางท่ี  ๒ ปริมาณนํ้าท่ีไหลออกจากประเทศในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง.............................................๒๖    

ตารางท่ี ๓  ประชากรในพ้ืนท่ีลุมนํ้าของประเทศในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง.........................................๒๗ 

ตารางท่ี  ๔  แสดงจํานวนประชากรในพ้ืนท่ีลุมนํ้าของประเทศในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง....................๘๔ 

 

 



ฌ 
 

สารบัญภาพ 

 

 

ภาพท่ี ๑  วิวัฒนาการอักษรไทย.......................................................................................................๔๑ 

ภาพท่ี ๒  แบบอักษรปลลวะ............................................................................................................๔๒ 

ภาพท่ี ๓  อักษรขอมโบราณหรืออักษรอินเดียกลาย........................................................................๔๓ 

ภาพท่ี ๔  อักษรธรรมอีสาน..............................................................................................................๔๔ 

ภาพท่ี ๕  อักษรไทนอย....................................................................................................................๔๕ 

ภาพท่ี ๖  ตัวอยางรูปสระและวรรณยุกตท่ีใชตามแบบภาษาไทยในชวงรัตนโกสินทรตอนตน..........๔๗ 

ภาพท่ี  ๗  กรอบแนวคิดในการวิจัย.................................................................................................๗๓ 

    

 

 

 

 

 

 

 

  



ญ 

 

 
 

คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ  

  

 อักษรยอแทนชื่อคัมภีรตามท่ีปรากฏในสารนิพนธฉบับนี้ ผูวิจัยอางอิงจากพระไตรปฎก

ภาษาไทยฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พระไตรปฎกภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาเตปฏกํ อรรถกถา

ภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอฐกถา และพระไตรปฎกและอรรถกถาแปลฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย 

 ก. รูปแบบการอางอิงพระไตรปฎกภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาเตปฏกํ พระไตรปฎก

ภาษาไทยฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และอรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอฐกถา จะ

ข้ึนตนดวยอักษรยอชื่อคัมภีรแลวตามดวยเลม/ขอ/หนา ตัวอยางเชน องฺ.ติก. (ไทย) ๒๐/๔๐/๒๐๓.

หมายถึง อังคุตตรนิกาย ติกนิบาต พระไตรปฎกเลมท่ี ๒๐ ขอท่ี ๔๐ หนาท่ี ๒๐๓ ดังนี้ 

 

พระวินัยปฎก 

 

เลม คํายอ   ช่ือคัมภีร 

๔  วิ.ม.  (ไทย)  =  วินัยปฎก  มหาวรรค    (ภาษาไทย) 

๗  วิ.จู. (ไทย) =  วินัยปฎก  จูฬวรรค    (ภาษาไทย) 

 

พระสุตตันตปฎก 

 

๙ ที.สี.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค  (ภาษาไทย) 

๑๐ ที.ม.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  ทีฆนิกาย มหาวรรค  (ภาษาไทย) 

๑๑ ที.ปา.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  ทีฆนิกาย  ปาฏิกวรรค  (ภาษาไทย) 

๑๒ ม.มู.   (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  มัชฌิมนิกาย  มูลปณณาสก  (ภาษาไทย) 

๑๓ ม.ม.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  มัชฌิมนิกาย     มัชฌิมปณณาสก  (ภาษาไทย) 

๑๔ ม.อุ.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  มัชฌิมนิกาย  อุปริปณณาสก  (ภาษาไทย) 

๑๕ สํ.ส..  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  สังยุตตนิกาย  สคาถวรรค  (ภาษาไทย) 

๑๘ สํ .สฬา. (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  สังยุตตนิกาย  สฬายตนวรรค  (ภาษาไทย) 

๑๙ สํ .ม. (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  สังยุตตนิกาย  มหาวารวรรค  (ภาษาไทย) 

๒๐ องฺ.เอกก.(ไทย)  =  สุตตันตปฎก  อังคุตตรนิกาย  เอกกนิบาต  (ภาษาไทย) 

องฺ.ทุก  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  อังคุตตรนิกาย  ทุกนิบาต  (ภาษาไทย) 



ฎ 

 

 
 

องฺ.ติก  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  อังคุตตรนิกาย  ติกนิบาต  (ภาษาไทย) 

๒๑ องฺ.จตุกฺก. (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  อังคุตตรนิกาย  จตุกกนิบาต  (ภาษาไทย) 

๒๒ องฺ.ปฺจก.ไทย)  =  สุตตันตปฎก  อังคุตตรนิกาย  ปญจกนิบาต  (ภาษาไทย) 

๒๓ องฺ.สตฺตก. (ไทย) =  สุตตันตปฎก  อังคุตตรนิกาย  สัตตกนิบาต  (ภาษาไทย) 

องฺ. อฎฐก. (ไทย) =  สุตตันตปฎก  อังคุตตรนิกาย  อัฏฐกนิบาต  (ภาษาไทย) 

๒๔ องฺ.ทสก.(ไทย)  =   สุตตันตปฎก  อังคุตตรนิกาย  ทสกนิบาต  (ภาษาไทย) 

๒๕ ขุ.ธ. (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  ขุททกนิกาย  ธรรมบท  (ภาษาไทย) 

ขุ.อิติ. (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  ขุททกนิกาย  อิติวุตตกะ  (ภาษาไทย) 

ขุ.สุ. (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  ขุททกนิกาย  สุตตนิบาต  (ภาษาไทย) 

๒๙ ขุ.ม. (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  ขุททกนิกาย  มหานิทเทส  (ภาษาไทย) 

๓๑ ขุ.ป. (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  ขุททกนิกาย  ปฏิสัมภิทามรรค  (ภาษาไทย) 

 

อภิธรรมปฎก 

 

๓๔ อภิ.วิ. (ไทย)  =  อภิธรรมปฎก  วิภังค     (ภาษาไทย) 

 

 

 

 



 
 

บทท่ี ๑ 

บทนํา 
 

๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 ประวัติศาสตรและอารยธรรมโลกโดยท่ัวไปลวนมีบอเกิดข้ึนในบริเวณลุมนํ้าสําคัญท้ังสิ้น   

อารยธรรมโลกสมัยประวัติศาสตร สมัยแรกเรียกวา สมัยโบราณ (Ancient Age) นั้นเริ่มตน ทางซีก

โลกตะวันตกท่ีมีความเจริญรุงเรืองของอียิปต ในลุมนํ้าไนล (The Nile) แมนํ้าสายยาวท่ีสุดในโลก ให

ความอุดมสมบูรณ ชุมชื้นหลอเลี้ยงชีวิตและความดํารงคงอยูของอารยธรรมอียิปตยั่งยืน ยาวนานกวา 

๓,๐๐๐ ปกอนคริสตกาลเรื่อยมา ในทํานองเดียวกันอูอารยธรรมดินแดนท่ีอยูระหวาง ลุมนํ้าไทกรีส 

(Tigris) และลุมนํ้ายูเฟรตีส (Euphrates) เรียกกันวา เมโสโปเตเมีย (Mesopotamia) นั้น นับเปน

อารยธรรมท่ีเกาแกท่ีสุดอีกแหงหนึ่งของโลกสมัยโบราณ (Ancient Age) ประมาณ ๓,๐๐๐ ป กอน  

คริสตกาลเชนกัน   
        อารยธรรมทางซีกโลกตะวันออกท่ีมีความเกาแกและยิ่งใหญทัดเทียมกับอารยธรรมซีก 

โลกตะวันตก ก็คืออารยธรรมอินเดียและอารยธรรมจีน ซ่ึงเกิดข้ึนในบริเวณลุมแมนํ้าในสมัยกอน 

คริสตกาลดวยเชนกัน๑ อารยธรรมอินเดียโบราณ มีตนกําเนิดบริเวณลุมนํ้าสินธุ (The Indus) ในขณะ 

ท่ีอารยธรรมจีน ประเทศท่ีมีประชากรมากเปนอันดับหนึ่งของโลกนั้น อยูตรงบริเวณท่ีราบตอนปลาย

ของลุมนํ้าฮวงโห (The Yellow ) และลุมนํ้าแยงซีเกียง (The Yangtse ) อันอุดมสมบูรณ 

          แมนํ้าโขง (The Mekong River) เปนอีกลุมนํ้าหนึ่งท่ีเปนอูอารยธรรมของซีกโลก ทาง    

ดานทิศตะวันออกเฉียงใตของทวีปเอเชีย แมนํ้าโขงเปนแมนํ้าสายใหญสายหนึ่งของโลก เปนแมนํ้า

สากล หรือแมนํ้านานาชาติ มีตนกําเนิดจากหิมะละลาย บนเทือกเขาตังกูลาซาน (Tanggula Shan) 

ทางปลายขอบท่ีราบสูงทิเบตดานทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ท่ีระดับความสูงกวา ๕,๒๐๐ เมตรเหนือ

ระดับนํ้าทะเล จากจุดนั้นแมนํ้าโขงไหลคดเค้ียว ผาน ๖ ประเทศ คือ จีน พมา ไทย ลาว(สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว) กัมพูชา และเวียดนาม    

          แมนํ้าโขง ไหลจากทิเบตผาน มณฑลชิงไหประเทศจีน ลงมาสูมณฑลยูนนานมีเมืองโบราณ

สําคัญคือ ลี่เจียง (Li Jiang) ตาหลี (Dali) และเชียงรุง (Chiengrong หรือ Jinghong) ดินแดนสิบ

สองปนนาของชนชาวไทลื้อ จนสุดเขตแดนประเทศจีนท่ีเมืองกวานเหลย (Guan Lei) อันเปนเมือง 

                                                           
๑ คณะกรรมการบริหารวิชาบูรณาการหมวดศึกษาท่ัวไป, มรดกอารยธรรมโลก, (กรุงเทพมหานคร : 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, ๒๕๔๒), หนา ๒๖. 



๒ 

 

ทาสําคัญในปจจุบัน ตอจากนั้น แมนํ้าโขงกลายเปนเสนเขตแดนระหวางประเทศจีนกับประเทศพมา  

ดวยระยะทางอันสั้น ถัดมาเปนเสนเขตแดนระหวางประเทศพมากับประเทศลาว แลวเปนเสนเขตแดน

ระหวางประเทศไทยกับประเทศลาว แมนํ้าโขงไหลออกจากประเทศไทยจุดสุดทายท่ีอําเภอโขงเจียม 

จังหวัดอุบลราชธานี และไหลออกจากประเทศลาว ท่ีเมืองโขง แขวงจําปาสักเขาสูประเทศกัมพูชาใน

เขตพ้ืนท่ีจังหวัดสตึงเตรง (Stung Treng) ไหลออกจากประเทศกัมพูชาท่ีกรุงพนมเปญ (Phanom 

Phen) เขาสูภาคใตของประเทศเวียดนาม  และแตกแยกสาขาออกเปน ๙ สาย บริเวณานี้เรียกวา ดิน

ดอนสามเหลี่ยมปากแมนํ้าโขง กอนท่ีจะไหลลงสูทะเลจีนใตในท่ีสุด   

        แมนํ้าโขง มีชื่อเรียกหลากหลายในแตละประเทศ คือ๒   

         ลาว – ไท – ไทย แมนํ้าของ - แมนํ้าโขง Mekong   

          ทิเบต  แมนํ้าตาจู หรือ แมนํ้าหิน Dza Chu River  

          จีน แมนํ้าลานชางหรือลันกังเจียง Lancang  Jiang   

         กัมพูชา แมนํ้าตนเลธม Tonle  Thom   

         เวียดนาม แมนํ้าก๋ิวลองหรือเกามังกร Cuu Long  

          แมนํ้าโขงเปนแมนํ้าท่ียาวมากท่ีสุดในเอเซียตะวันออกเฉียงใต และยาวเปนอันดับท่ี ๑๒๓ 

ของโลก  มีปริมาตรนํ้าเฉลี่ย ๔๗๕  พันลานลูกบาตรเมตรตอป จัดอยูในอันดับท่ี ๑๒ ดานปริมาตรนํ้า 

และมีพ้ืนท่ีลุมนํ้ารวม ๗๙๕.๐๐๐ ตารางกิโลเมตร ใหญเปนอันดับท่ี ๒๑ ของโลก๔ มีความยาว

ประมาณ  ๔.๙๐๙  กิโลเมตร๕      

          แมนํ้าโขงหลากหลายดวยสภาพภูมิประเทศสองฟากฝงท่ีแตกตางกันไปในแตละชวงของลํา

นํ้า   มีความหลากหลายทางชีวภาพ  ความอุดมสมบูรณในทรัพยากรธรรมชาติปาไม  มากมายดวย

ปลานํ้าจืดนานาพันธุ  ท่ีมีผู ทําการศึกษาวิจัยไวไมนอยกวา ๔๕๐ ชนิด มีพันธุ ปลาท่ีหายาก เชน 

ปลาโลมาอิระวดี ปลาบึกปลานํ้าจืดท่ีใหญท่ีสุดในโลก แมนํ้าโขงหลากหลายดวยกลุมชาติพันธุ ภาษา 

และวัฒนธรรม เริ่มจากมณฑลยูนนาน ประเทศจีน ประกอบดวยหลายเชื้อชาติ หลากเผาพันธุ          

                                                           
๒  ชาญวิทย เกษตรศิริ และอัครพงษ คําคูน, แมนํ้าโขง ณ นครพนม, (กรุงเทพมหานคร : มูลนิธิโครงการ

ตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๕๒), หนา ๕   
๓ The World Bank, Rural Development & Agriculture in the Mekong Region,  [ออนไลน]. 

แหลงท่ีมา: http://web.worldbank.org. [๐๓ มี.ค.๒๕๖๐].   
๔ The Mekong River Commission (MRC), การพัฒนาอยางย่ังยืนและจิตสํานึกดานสิ่งแวดลอม, 

๒๕๔๔, [ออนไลน]. แหลงท่ีมา: http://www.mrcmekong.org. [๐๓ มี.ค.๒๕๖๐].   
๕ อางแลว. แมนํ้าโขง ณ นครพนม, หนา ๕.   



๓ 

 

 

นับแตชนชาติเชื้อสายทิเบต ชนชาติไท ไทลื้อ และชนเชื้อสายจีน๖  จากประเทศจีนลงมาทางฝงขวา

แมนํ้าโขงคือบริเวณรัฐฉานของประเทศพมา เปนท่ีอยู ของชาวรัฐฉานหรือไทใหญ รวมท้ังชนเผา

พ้ืนเมืองตาง    เผาพันธุ เชน อาขา ปะหลาว กะฉ่ิน หลาหู ปะโอ ฉาน และวา๗  ฝงขวาแมนํ้าโขงถัด

ลงมา ชวงบน  เปนสวนหนึ่งของภาคเหนือประเทศไทย ชวงลางเปนภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือ

ภาคอีสาน ชุมชนในลุมนํ้าแถบนี้เรียกวา ไทยลานนากับไทอีสาน  ในภูมิภาคเดียวกัน ทางฝงซายแมนํ้า

โขงเปนประเทศ ลาว  นับแต เมืองหลวงพระบาง มาสูกําแพงพระนครเวียงจันทน จนถึงเมืองจําปาสัก 

ชาติพันธุลุมแมนํ้าโขงกลุมแรกไดแก ลาวแทหรือลาวลุม กับลาว-ไท เชน ภูไท ไทยอ ไทดํา ไทแดง  

ไทขาว ลาวพวน ลาวโส กลุมถัดมาเปนลาวเทิง หรือลาวบน ไดแก ขาหรือสวย หรือขมุ  และทายสุด

คือกลุมลาวสูง ไดแก มง เม่ียน อาขา ลีซอและ มูเซอ๘ จากประเทศลาว แมนํ้าโขงไหลเขาสูประเทศ

กัมพูชาและภาคใตของประเทศ เวียดนาม  ประกอบดวย ชนเผาเชื้อชาติ ชาวเวียดนาม ชาวเขมร 

ชาวสวยหรือกุย  และชาวจาม๙  แมนํ้าโขงเปรียบดังเสนเลือดใหญท่ีหลอเลี้ยงชีวิตชุมชนสองฝงลํานํ้า

รวมแลวไมนอย กวา ๗๐ ลานคน  ผูคนชุมชนหลากเชื้อชาติหลายเผาพันธ ตางภาษาเหลานี้อาศัยนํ้า

โขงเปนแหลง อาหาร เปนท่ีพํานักพักพิง  คมนาคม ทองเท่ียว สัญจรไปมา คาขาย ทําประมง 

ดํารงชีพดวยการหา ปลา อาศัยนํ้าโขงในการชลประทานการกสิกรรมและเกษตรกรรม  ชุมชนคน 

เหลานี้มีวิถีชีวิต วัฒนธรรม คติความเชื่อและพิธีกรรมท่ีมีท้ังความเหมือนและความตางกันออกไป

ในแตละภูมิประเทศ ในแตละชวงของลํานํ้าท่ีมีการสื่อสารปฏิสัมพันธถึงกันและกันได เปนการคลุก 

เคลาผสมผสานกันตั้งแตความเชื่อดั้งเดิมของชนเผา  เปนตนวาการนับถือผี การนับถืองูหรือพญานาค 

การเคารพยําเกรง เกรงกลัวตออํานาจสิ่งศักด์ิสิทธิ์เหนือธรรมชาติ รวมถึงอิทธพลของลัทธิขงจื๊อ ลัทธิ

เตา และพุทธศาสนามหายาน ท่ีรับเขามาจากอารยธรรมจีน อิทธิพลของศาสนาคริสต และ อิสลาม

จากอารยธรรมตะวันตก ตลอดจนอิทธิพลของศาสนาพราหมณ-ฮินดู กับพุทธศาสนาเถรวาท จาก

อารยธรรมอินเดีย เปนตน อิทธิพลท้ังของอารยธรรมตะวันตกและตะวันออกท้ังมวลนี้ไดเขามามี

บทบาทมีอิทธิพลรวมอยู ในวัฒนธรรมขนบธรรมเนียมจารีตประเพณี วิถีชีวิต คติความเชื่อ และ

พิธีกรรมของอารยธรรมชุมชนลุมแมนํ้าโขง ตั้งแตอดีตกาลนับพันปจนถึงปจจุบัน 
                                                           

๖ ภูวดล ทรงประเสริฐ, รากเหงา อิทธิพลการเมืองจีน ในอุษาคเนย ,  (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ      

ยูเรกา, ๒๕๕๐), หนา ๗๕-๑๐๗.    
๗ นวลจันทร คําปงสุ, พมา, พิมพครั้งท่ี ๓, (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพหนาตางสูโลกกวาง,   ๒๕๕๑), 

หนา ๒๕๕-๒๕๖.   
๘ มัลลิกา พงศปริตร, ลาวและกัมพูชา, พิมพครั้งท่ี ๓, (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพหนาตางสูโลกกวาง, 

๒๕๔๙), หนา ๕๑-๕๒.   
๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๑๓-๒๑๘. 

 



๔ 

 

 

          ภาษาถ่ิน เปนภาษาท่ีพูดกันในทองถ่ินตางๆ ตามปกติ เปนภาษาท่ีคนในถ่ินนั้นๆ ยังคงพูด

และ ใชอยูจํานวนมาก คําบางคําในภาษากลางได เลิกใชไปแลว แตในภาษาถ่ินยังคงรักษา

ขนบธรรมเนียมไวเปนอยางดี 0 ในการศึกษาภาษาถ่ินยอมจะศึกษาทองถ่ินในดานท่ีอยูอาศัย ความ

เปนอยู ความเชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมได เพราะภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรม 

ภาษาถ่ินจะรักษาคําเดิมไดดีกวาภาษามาตรฐาน เพราะจะมีการเปลี่ยนแปลงทางภาษาและวัฒนธรรม

นอยกวา นอกจากนี้การศึกษาในทองถ่ินมีประโยชนในการศึกษาดานวรรณคดีอีกดวย เพราะวรรณคดี

เกาๆ นั้น ใชภาษาโบราณ ซ่ึงเปนภาษาถ่ินจํานวนมาก เชน วรรณคดีสุโขทัย สมัยอยุธยา และสมัย

รัตนโกสินทรตอนตน ถาเราไมเขาใจภาษาถ่ินท่ีใช ก็จะตีความไมออกและยากตอการศึกษาวรรณคดี

นั้นๆ ได ฉะนั้นเราจึงควรอยางยิ่งท่ีจะตองศึกษาภาษาถ่ินทุกถ่ิน จึงจะมีความรูกวางขวาง เชนในหลัก

ศิลาจารึกพอขุนรามคําแหงหลักท่ี ๑ วา0  

          “เม่ือกูข้ึนใหญไดสิบเกาเขา” คําวา “เขา” แปลวา ป สิบเกาเขา คืออายุเต็ม ๑๘ ยาง ๑๙

0 “ตนกูพุงชางขุนสามชนตัวชื่อมาสเมืองแพขุนสามขนพายหนี” คําวา แพ ในท่ีนี้ เปนภาษาถ่ินเหนือ 

แปลวา ชนะ คําวา พาย จึงแปลวา แพ ถาเปนภาษากลาง คําวา พาย หรือคําวาแพ แปลเหมือนกัน

คือไมชนะ ขอความนี้หมายถึงพอขุนรามคําแหงทรงไสชางเขาชนกับชางของขุนสามชนตัวท่ีชื่อมาส

เมือง และพระองคทรงสามารถรบชนะขุนสามขนจนขุนสามชนแพแลวไสชางหนีไป๑๐  

 นอกจากนี้ ฉันทัส ทองชวย๑๑  กลาววา ภาษาถ่ิน เปนภาษาของกลุมชาติท่ีอาศัยอยูใน

ทองถ่ินตางๆ เชน ภาษาไทยถ่ินเปนภาษาของกลุมชาวไทย ซ่ึงอาศัยกระจัดกระจายอยูท่ัวประเทศ 

ภาษาถ่ินของชนกลุมใดยอมเปนภาษาท่ีมีความสําคัญตอชนกลุมนั้นมากท่ีสุด เพราะเปนภาษาท่ีใชพูด

ติดตอสื่อสารรวมกันมาตั้งแตเกิด โดยสามารถพิจารณาจากเจาของภาษาและผูท่ีมีบทบาทเก่ียวของ

กับภาษาไดดังนั้นเปนภาษาประจําถ่ินของกลุมชนท่ี๑ ภาษาถ่ินอาศัยอยูในทองถ่ินนั้นๆ เปนภาษาท่ี

ตองใชติดตอสื่อสารกันในชีวิตประจําวัน เปนภาษาท่ีใชมาตั้งแตแรกเกิด ไดเรียนรู จดจํา สืบทอดและ

รวมรับในการปรับปรุงเปลี่ยนแปลง เปนภาษาท่ีมีความสําคัญในฐานะเปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิต ภาษา

ถ่ินจึงมีความสําคัญตอกลุมชน   ผูเปนเจาของภาษานั้นๆ มากท่ีสุด   

 ภาษาถ่ินเปนวัฒนธรรมสวนหนึ่งท่ีควรศึกษา เพราะการศึกษาภาษาถ่ินจะชวยใหเขาใจ

สภาพสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชนไดทางหนึ่ง ภูมิปญญาของชาวบานดานตางๆ เชน เพลงกลอม

เด็ก นิทาน ปริศนาคําทาย ชื่อบุคคล ชื่อพืชและชื่อสัตว ชื่อสิ่งของเครื่องใช ชื่ออาหารเครื่องดื่ม     

                                                           
๑๐  ระวีวรรณ อินทรแหยม. อนุรักษภาษาถิ่น .ราชบุรี : สถาบันราชภฏัหมูบานจอมบึง, ๒๕๔๒.หนา ๑๐. 
๑๑  ฉันทัส ทองชวย. ภาษาและอักษรถิ่น . พิมพลักษณ, กรุงเทพฯ โอเดียนสโตร, ๒๕๓๔.หนา ๑๓-๑๕. 



๕ 

 

 

บทสวดในพิธีกรรม และวรรณกรรมทองถ่ินตางๆ ลวนแลวแตตองใชภาษาเปนเครื่องมือสื่อสาร

ถายทอดท้ังสิ้น 

 ๑. ภาษาถ่ินเปนรากฐานทางประวัติศาสตรของกลุมชน เราอาจกลาวไดวากลุมระดับ

ชาวบานท่ีใชภาษาเดียวกันในชีวิตประจําวันสืบตอกันมาหลายชั่วอายุคนจะตองมีประวัติความเปนมา

รวมกัน เชนชาวไทยถ่ินตากใบกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในอําเภอตุมปต รัฐกลันตัน ประเทศ

มาเลเซีย ซ่ึงพูดภาษาไทยถ่ินตากใบในชีวิตประจําวันอยูในขณะนี้ จะตองมีประวัติศาสตรของกลุมชน

รวมกันมาในอดีต ปจจุบันก็ตองเก่ียวของกันมาเปนเวลาหลายรอยป แสดงวาเราสามารถใชภาษาถ่ิน

เปนหลักฐานทางประวัติศาสตรของกลุมชนได  

 ๒. ภาษาถ่ินเปนบอเกิดของวรรณกรรมทองถ่ิน ผลการสํารวจวรรณกรรมทองถ่ิน ท่ีสืบ

ทอดกันดวยวาจา หรือเปนเรื่องเลาท่ีสืบทอดกันมาปากตอปาก (มุขปาฐะ) และวรรณกรรมท่ีไดมีผู

บันทึกไวเปนลายลักษณอักษร เชน วรรณกรรมสมุดขอย วรรณกรรมใบลานและ ศิลาจารึก พบวามี

จํานวนมหาศาล วรรณกรรมเหลานี้มีหลายประเภท เชน วรรณกรรมเก่ียวกับศาสนา ความเชื่อ นิทาน

ประโลมโลก ตํานาน เปนตน วรรณกรรมเหลานี้ลวนแลวแตสะทอนใหเห็นถึงภูมิปญญาของชาวบาน

แตละทองถ่ินไดเปนอยางดี และท่ีสําคัญคือ เปนวรรณกรรมท่ีใชภาษาถ่ินเปนสื่อในการถายทอด 

ดังนั้นถาไมมีภาษาถ่ินวรรณกรรมทองถ่ินเหลานี้จะเกิดข้ึนไดอยางไร 

 ดังนั้น ภาษาถ่ินจึงมีความสําคัญคือ เปนภาษาประจําถ่ินของกลุมชนท่ีบรรพบุรุษได

สรางสรรคและสืบทอดตอเนื่องมายังลูกหลาน โดยผานวัฒนธรรมทางภาษาท่ีเปนรากฐานทาง

ประวัติศาสตรและเปนบอเกิดของวรรณกรรมทองถ่ินปจจัยใหญท่ีสุดท่ีคุกคามภาษาของกลุมชาติพันธุ

ในลุมนํ้าโขงคือการแพรกระจายของภาษาหลัก เชน ภาษาประจําชาติและภาษาราชการ โดยเฉพาะ

การศึกษาภาคบังคับท่ีสนับสนุนหรือบังคับใชภาษาหลัก ขณะท่ีเด็กกลุมชาติพันธุมีความจําเปนและมี

สิทธิในการเรียนภาษาประจําชาติและภาษาราชการ  แตครูหรือพอแมเองพยายามจํากัดการใชภาษา

กลุมชาติพันธุท้ังโดยตรงและทางออม ทําใหเด็กตั้งคําถามถึงคุณคาของการเกิดและการเลี้ยงดูอบรม

สั่งสอนของตัวเอง ดวยเหตุนี้ภาษากลุมชาติพันธุจึงไมไดมีการใชในโรงเรียนหรือแมแตในบานและไม

อาจสงผานไปยังคนรุนตอไป นอกจากนี้ภาษาหลักยังขยายตัวผานทีวี วิทยุ หนังสือพิมพ และการ

สื่อสารอ่ืนๆ เชนเดียวกับวัฒนธรรมปอบในหนังและดนตรี อีกท้ังการเปดประชาคมอาเซียน AEC 

(Association of Southeast Asian Nations) ในป ๒๕๕๘ (๒๐๑๕) ของกลุมประเทศอาเซียนไดตก

ลงท่ีจะใชภาษาอังกฤษเปนชองทางการสื่อสาร ทําใหยากท่ีจะใหความสนใจความสําคัญในคุณคาของ

ภาษากลุมชาติพันธุ ความขัดแยงและสงครามกลางเมือง  ภัยธรรมชาติ โรคระบาด และการ(บังคับ)

ยายถ่ินฐานจากการพัฒนาขนาดใหญ เชน การสรางเข่ือนกําลังคุกคามตอภาษากลุมชาติพันธุ กลุมคน



๖ 

 

 

ท่ีพูดภาษามอแกนซ่ึงเปนคนพ้ืนถ่ินอาศัยอยูทางตอนใตของพมาและไทย ซ่ึงกอนนั้นก็โดนเอาเปรียบ

ทางเศรษฐกิจและสังคมอยูแลว ไดประสบภัยแผนดินไหวและซึนามิในเดือนธันวาคม ๒๕๔๗ (๒๐๐๔) 

โดยเฉพาะพวกท่ีอาศัยอยูตามชายฝง นอกจากสูญเสียเรือและบานไปกับซินามิแลว ยังพบกับวิกฤต

ดังกลาวดวย ๑๒  และกลุมคนท่ีพูดภาษาอุกอง---ภาษาในตระกูลภาษาจีน-ทิเบต - อาศัยอยูในภาค

ตะวันตกของไทยถูกบังคับใหยายถ่ินฐาน เพราะการสรางเข่ือนของการไฟฟาฝายผลิตแหงประเทศไทย 

(EGAT) ดวยเหตุนี้ความเปนบึกแผนเหนียวแนนของชุมชนทองถ่ินจึงออนแอลง เกิดอุปสรรคในการ

รักษาภาษาและอัตลักษณ๑๓ ภาษาของกลุมชาติพันธุนั้นเต็มไปดวยภูมิปญญาและความรูสะสมผาน

ประเพณีวีถีชีวิต และการอยูรอดในธรรมชาติของผูคนรุนแลวรุนเลา นักวิจัยทานหนึ่งกลาววา คนเรา

เกิดมาพรอมสิทธิในการพูดภาษาและวัฒนธรรม๑๔ เทากับวาการหายสาบสูญของภาษาก็ทําใหภูมิ

ปญญาหายไปดวย และยังมีอันตรายจากการถูกปฏิเสธสิทธิทางวัฒนธรรมของผูคนกลุมนั้นๆ อีก เรา

ไมได กําลังประสบวิกฤตในแงความหลากหลายทางชีววิทยาเทานั้น แตเปนวิกฤตในแงความ

หลากหลายทางภาษาดวย 

 การเขาสูประชาคมอาเซียนจะสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงดานเศรษฐกิจ  และภูมิปญญา

ภาษาถ่ินของไทยจะแปรเปลี่ยนไปตามกระแสการไหลเวียนของประชากรในภูมิภาคท่ีเขามาติดตอทํา

ธุรกิจกันมากข้ึน ดังนั้น เพ่ือธํารงไวซ่ึงความเปนอัตลักษณดานภูมิปญญาภาษาถ่ินของไทย จําเปน

อยางยิ่งท่ีจะตองชวยกันพัฒนาและสืบสานมรดกทางภูมิปญญา โดยอาศัยบุคคลท่ีมีประสบการณ 

ทักษะ ความรู และจิตวิญญาณทางภูมิปญญาภาษาถ่ิน ถายทอดองคความรูดังกลาวใหแกคนรุนใหมท่ี

สนใจเรียนรูและสืบสานงานดานภูมิปญญาภาษาถ่ินของไทย นําไปศึกษาเพ่ิมเติม ทดลองฝกปฏิบัติจน

มีความรู ความชํานาญ และถายทอดภูมิปญญาภาถ่ินใหแกคนรุนตอๆ ไป 

                                                           
๑๒ Skehan, Craig. Time Running out for Moken Way of Life. Bangkok Post,13 May 

2012.p.35. 
๑๓ Bradley, David. The Disappearance of the Ugong in Thailand. In Nancy Dorian (ed.) 

Investigating Obsolescence: Studies in Language Contraction and Death. Cambridge, UK: 

Cambridge University Press, 1989.p.33-40. 
๑๔ McCarty, Teresa L., Tove Skutnabb-Kangas, and Ole Henrik Magga.. Education for 

Speakers of Endangered Languages. In Handbook of Educational Linguistics. Oxford, UK: Oxford 

University Press ,2007. p.297-311. 



๗ 

 

 

 ปจจุบันประชาชน  องคกรภาครัฐ และเอกชน ตางตระหนักถึงการเตรียมความพรอมใน

การเขาสูประชาคมอาเซียน โดยมีแนวทางการเตรียมความพรอมท่ีแตกตางกันไปตามบทบาทหนาท่ี 

ซ่ึงหากมีการบูรณาการรวมกันอยางเหมาะสม จะสงผลใหประเทศไทยมีความพรอมในการเขาสูการ

เปนประชาคมอาเซียน ในปลายป พ.ศ.๒๕๕๘ 

 จังหวัดหนองคาย เปนจังหวัดท่ีอยูในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย มีลักษณะ

เดนเปนจังหวัดท่ีประชากรประกอบอาชีพเกษตรกรรมมาเปนเวลาอันยาวนานนับไดหลายพันป จนถึง

ปจจุบัน และท่ีเปนสิ่งท่ีนาภูมิใจของจังหวัดหนองคายก็คือ ภูมิปญญาภาษาถ่ินในจังหวัดหนองคาย 

ชาวบานมีการใชภาษาถ่ินท่ียังคงไวและสืบตอไปท่ีเดนชัดเจน เปนตน ประกอบกับจังหวัดหนองคาย 

เปนพ้ืนท่ีรองรับการขยายตัวของกรุงเทพมหานครและปริมณฑล รวมท้ังเปนประตูการคาสูประเทศ

อินโดจีน ทําใหการพัฒนาจึงตองคํานึงปจจัยดานผลกระทบทางเศรษฐกิจ เปนสําคัญ  ดังนั้น ผลผลิต

ท่ีเกิดจากภูมิปญญาภาษาถ่ินของคนหนองคาย จําเปนอยางยิ่งตองชวยกันพัฒนาและสืบสานมรดก

ทางปญญา เห็นควรใหคนรุนหลังซ่ึงเปนกําลังสําคัญในการถายทอดภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีไดสั่งสมมา

อยางยาวนานแกคนรุนใหม เปนการดํารงไวซ่ึงเอกลักษณ วัฒนธรรม และประเพณีท่ีสืบสานมาจาก

บรรพบุรุษใหคงอยูคูสังคมไทยสืบไป เปนกระบวนการสงเสริมการเรียนรูและเตรียมพรอมสําหรับการ

เปลี่ยนแปลงในการเขาสูประชาคมอาเซียนในอนาคต ตอไป 

 ดังนั้น ผูวิจัยเห็นวา จําเปนอยางยิ่งท่ีตองชวยกันพัฒนาและสืบสานมรดกทางปญญา เห็น

ควรใหคนรุนหลังซ่ึงเปนกําลังสําคัญในการถายทอดภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีไดสั่งสมมาอยางยาวนานแก

คนรุนใหม เปนการดํารงไวซ่ึงเอกลักษณ วัฒนธรรม และประเพณีท่ีสืบสานมาจากบรรพบุรุษใหคงอยู

คูสังคมไทยสืบไป เปนกระบวนการสงเสริมการเรียนรูและเตรียมพรอมสําหรับการเปลี่ยนแปลงในการ

เขาสูประชาคมอาเซียนในอนาคต ตอไป 

 

๑.๒ วัตถุประสงคของการวิจัย 

          ๑.๒.๑ เพ่ือศึกษาการพัฒนาการดานภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย 

          ๑.๒.๒ เพ่ือศึกษาพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ

วัฒนธรรม 

          ๑.๒.๓ เพ่ือเสนอวิธีการอนุรักษ สงเสริมภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีมีคุณคาแกการดําเนินชีวิต 

 

 



๘ 

 

 

๑.๓  ขอบเขตของการวิจัย 

           ๑.๓.๑. การศึกษาวิจัยในครั้งนี้ ขอบเขตดานเนื้อหา คือ ผูวิจัยจะศึกษาจากหลักฐานขอมูล

ท่ีเก่ียวของในพระไตรปฎกฉบับ  มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยเปนหลัก หนังสือ ตํารา เอกสาร และ

งานวิจัยท่ีเก่ียวของ เพ่ือสรางแบบสัมภาษณเก็บขอมูลการวิจัย  ซ่ึงเปนการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยการ

วิจัยเชิงคุณภาพ ประกอบดวย การวิจัยเอกสาร (Documentary Research)  

  ๑.๓.๒ ขอบเขตดานพ้ืนท่ี ๔ ชุมชน ในอําเภอเมือง จังหวัดหนองคาย 

  ๑.๓.๓ ขอบเขตดานผูใหขอมูลหลัก โดยการสัมภาษณกลุมชาติพันธุทางภาษา จํานวน ๒๕ 

รูป/คน เพ่ือศึกษาพลวัตการเปลี่ยนแปลงทางดานภาษาถ่ินของชุมชนชาวลุมแมนํ้าโขง จังหวัด

หนองคาย  

 

๑.๔  นิยามศัพทเฉพาะที่ใชในการวิจัย 

 พลวัตภูมิปญญาภาษาถิ่น (The Dynamic of Communities Wisdom Dialect) 

เปนภูมิปญญาเปนองคความรูท่ีมีคุณคาและความดีงามท่ีจรรโลงชีวิต และวิถีชุมชน ใหอยูรวมกับ

ธรรมชาติ และสภาวะแวดลอมไดอยางกลมกลืนและสมดุล ภูมิปญญาเปนพ้ืนฐานการประกอบอาชีพ

และเปนรากฐานการพัฒนา ท่ีเริ่มจากการพัฒนาเพ่ือการพ่ึงพาตนเอง การพัฒนาเพ่ือการพ่ึงพาอาศัย

ซ่ึงกันและกัน และการพัฒนาท่ีเกิดจากการผสมผสานองคความรูภาษาสากลบนฐานภูมิปญญาภาษา

ถ่ินเดิม เพ่ือเกิดเปนภูมิปญญาการสื่อสารใหมท่ีเหมาะสมกับยุคสมัยในการเขาสูประชาคมเศรษฐกิจ

อาเซียน 

 ชุมชนลุมแมนํ้าโขง (Mekong River Communities) เปนชุมชนท่ีอาศัยอยูบริเวณสอง  

ฝงแมนํ้าโขงตอนลาง สวนท่ีเปนเสนก้ันพรมแดนระหวางประเทศไทยกับประเทศลาว ในชวงท่ี

ครอบคลุมพ้ืนท่ีภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาคอีสานของประเทศไทยรวม ๗ จังหวัดไดแก จังหวัด

เลย หนองคาย บึงกาฬ นครพนม มุกดาหาร อํานาจเจริญ และอุบลราชธานี กับชวงท่ีครอบคลุมพ้ืนท่ี

ของประเทศลาว(สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว) ไดแก กําแพงนครเวียงจันทน แขวง 

บอลิคําไซ แขวงคํามวน แขวงสะหวันนะเขต แขวงสาละวัน และแขวงจําปาสัก   

 ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (Asean  Economics  Community)  เปนการรวมตัว

ของชาติในอาเซียน เพ่ือท่ีจะใหมีผลประโยชนทางเศรษฐกิจรวมกัน จะมีรูปแบบคลายๆ กลุม Euro 

Zone นั่นเอง จะทําใหมีผลประโยชน อํานาจตอรองตางๆ กับคูคาไดมากข้ึน และการนําเขา สงออก



๙ 

 

 

ของชาติในอาเซียนก็จะเสรีประเทศไทยมีความไดเปรียบทางภูมิศาสตร โดยเปนจุดเชื่อมโยงระหวาง

ประเทศสมาชิกอาเซียนและประเทศกลุมอาเซียน และอยูในแนวพ้ืนท่ีเชื่อมโยงตอทางเศรษฐกิจ 

(Economic  Control) 

          จังหวัดหนองคาย (Nongkhai Province) เปนจังหวัดท่ีประชากรประกอบอาชีพ

เกษตรกรรม คิดเปนรอยละ ๗๐ ของจํานวนครัวเรือนท้ังหมด มีลักษณะเดนเปนท่ีนาภูมิใจของจังหวัด

หนองคายก็คือ ภูมิปญญาทองถ่ิน ชาวบานมีภูมิปญญาท่ียังคงไวและสืบตอไปท่ีเดนชัดเจน คือ ผาไหม

ทอมือ การทําบายศรี,  ทอเสื่อกก และปุยอินทรียอัดเม็ด เปนตน ดังนั้นคนรุนหลังจะเปนกําลังสําคัญ

ในการถายทอดภูมิปญญาท่ีไดสั่งสมมาอยางยาวนานแกคนรุนใหม เปนการดํารงไวซ่ึงเอกลักษณ 

วัฒนธรรม และประเพณีท่ีสืบสานมาจากบรรพบุรุษใหคงอยูคูสังคมไทยสืบไป เปนกระบวนการ

สงเสริมการเรียนรูและเตรียมพรอมสําหรับการกาวเขาสูประชาคมอาเซียนของไทย 

 

๑.๕  ประโยชนที่ไดรับจากการวิจัย 

          ๑.๕.๑ ทําใหทราบถึงองคความรูของภูมิปญญาภาษาถ่ินในสังคมไทยในสมัยปจจุบันและ

ในอดีต 

          ๑.๕.๒ ทราบลักษณะสําคัญของความเปนไทย รวมท้ังแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของภาษา

ถ่ินตอสถานการณท่ีเปลี่ยนแปลงไป 

          ๑.๕.๓ เขาใจปจจัยตางๆ ท่ีเปนเง่ือนไขของการคงอยู และการเปลี่ยนแปลงของภาษาถ่ิน

ในหมูบานท่ีศึกษา 

          ๑.๕.๔ เพ่ือการเรียนการสอนในสาขาภาษาอังกฤษและสาขาอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวของ 

          ๑.๕.๕ สามารถนําผลการวิจัยไปประยุกตใชเพ่ือการวางนโยบาย และสงเสริม สนับสนุน

ภาษาถ่ินตอไป



 

 

 

บทท่ี  ๒ 

แนวคิด ทฤษฎี การทบทวนเอกสาร/งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

 

 การดําเนินการศึกษาวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดทําการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของใน

หัวขอดังตอไปนี้  

๒.๑  ประวัติศาสตรความเปนมาและความสําคัญของชุมชนลุมแมนํ้าโขง  

     ๒.๒  ประชากร กลุมชาติพันธุ และภาษาของชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง  

๒.๓  แนวคิดเก่ียวกับประวัติศาสตรภูมิปญญาอิสานดานภาษาและวรรณกรรม 

       พ้ืนบาน 

     ๒.๔  ชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขงกับองคการความรวมมือระหวางประเทศ 

๒.๕  ชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขงบนกระแสความเปลี่ยนแปลงปจจุบัน   

๒.๖  แนวคิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 

     ๒.๗  เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ               

     ๒.๘  กรอบแนวคิดในการวิจัย   

 

๒.๑ ประวัติศาสตรความเปนมาและความสําคัญของชุมชนลุมแมนํ้าโขง 
 

        ในวงการศึกษาเก่ียวกับประวัติศาสตรและอารยธรรมโลกนั้น ไดแบงประวัติศาสตรออก        

เปนสองยุคสมัย คือ สมัยกอนประวัติศาสตรและสมัยประวัติศาสตร สมัยกอนประวัติศาสตร             

คือเรื่องราวตางๆ ในยุคท่ีมนุษยยังไมรู จักการเขียนหนังสือ หรือจดบันทึกเรื่องราวตางๆ ลงไวเปน     

ลายลักษณอักษร สวนสมัยประวัติศาสตร คือ สมัยท่ีมนุษยรู จักการเขียนหนังสือ และรูจักบันทึก

          เรื่องราวตาง ๆ ไวเปนหลักฐานแลว  ซ่ึงเริ่มเม่ือประมาณ ๕,๐๐๐ ปกอนคริสตกาลมาแลว 

เหตุการณตางๆ ในสมัยนี้เรียกวาเหตุการณในสมัยประวัติศาสตร๑   

                                                 
         ๑ นันทนา กปลกาญจน, ประวัติศาสตรและอารยธรรมโลก, (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ โอเดียนสโตร, 

๒๕๓๐), หนา ๓.   



๑๑ 

 

  อารยธรรมโลกสมัยกอนประวัติศาสตร แบงแยกออกไดเปน ๔ สมัย คือ (๑) สมัยหินเกา  

(Paleolithic หรือ Old Stone Age)  (๒) สมัยหินใหม (Neolithic หรือ New Stone Age) (๓) สมัย

ทองสัมฤทธิ์ (Bronze  Age) (๔) สมัยเหล็ก (Iron Age)๒  

          อารยธรรมโลกสมัยประวัติศาสตร (The  Age  of  Recorded  History) อาจแบงแยกอ

อกไดเปน ๔ สมัย เชนกัน คือ (๑) สมัยโบราณ (Ancient Age) (๒) สมัยกลาง (Middle Age) (๓) 

สมัยใหม  (Modern Age) (๔) สมัยปจจุบัน (Contemporary Age) อารยธรรมโลกสมัยประวัติ

ศาสตร สมัยแรก คือ สมัยโบราณ (Ancient  Age) นั้น เริ่มตั้งแตความเจริญรุงเรืองของอียิปตใน      

ลุมนํ้าไนล (The Nile) แมนํ้าท่ียาวท่ีสุดในโลก นับแตอียิปตบน (Upper  Egypt) บริเวณท่ีแมนํ้าไนล

ไหลผานหุบเขาทางตอนใต ไปจนถึง อียิปตลาง หรืออียิปต ตํ่า (Lower  Egypt) บริเวณท่ีแมนํ้าไนล

แตกสาขาออกเปนรูปพัดไหลลงสูทะเลเมดิเตอรเรเนียนทาง ตอนเหนือ ท่ีเรียกวา ดินแดนสันดอนปาก

เเมนํ้าหรือเดลตา (Delta) ยังความชุมชื้น ความอุดม สมบูรณ หลอเลี้ยงชีวิต และดํารงคงอยูของอารย

ธรรมอียิปตอยางยาวนานกวา ๓,๐๐๐ ป กอนคริสตกาลเรื่อยมา เฮโรโดตัส (Herodotus) นักประวัติ

ศาสตรกรีกโบราณกลาวไววา  “Egypt  is  the  gift  of  the  Nile - อียิปต เปนของขวัญจากแมนํ้า

ไนล”๓  

            ลุมนํ้าไทกรีส (Tigris) และ ยูเฟรตีส (Euphrates)  คืออูอารยธรรมดินแดนท่ีอยูระหวาง 

กลางแมนํ้าท้ังสองเรียกกันวา เมโสโปเตเมีย (Mesopotamia)  เปนสวนหนึ่งของดินแดนพระจันทร 

เสี้ยว (Fertile  Cresent) อันอุดมสมบูรณ นับเปนอารยธรรมท่ีเกาแกท่ีสุดอีกแหงหนึ่งของโลกสมัย 

โบราณ ประมาณ ๓,๐๐๐ ป กอนคริสตกาล  ดินแดนเมโสโปเตเมีย กลายเปนดินแดนท่ีพวกชาวเขา 

และพวกท่ีอาศัยอยูตามริมฝงทะเล แยงชิงกันเพ่ือครอบครองความเปนใหญอยูตลอดเวลา  เหตุการณ

ในประวัติศาสตรของบริเวณแถบนี้ จึงเปนเรื่องการทําสงครามขับเค่ียวกันระหวางนครรัฐ ตาง ๆซ่ึง

ผลัดกันข้ึนครองอํานาจ๔  นับแตชนเผาสุเมเรียน(Sumerians) แอมมอไรต(Amorites) แอส ซีเรียน

(Assyrian) และแคลเดียน(Chaldean) แหงอาณาจักรนิวบาบิโลเนีย (The New Babylonia) เปนตน 

ปจจุบันนี้ เมโสโปเตเมียอยูในเขตแดนของประเทศอีรัก ซ่ึงมีกรุงแบกแดดเปนเมืองหลวง  แมนํ้าท้ัง

สองสายมีตนนํ้าอยูในอารมีเนียและเอเชียไมเนอรไหลลงสูทะเลท่ีอาวเปอรเซีย    

          อารยธรรมทางซีกโลกตะวันออก ท่ีมีความเกาแกและยิ่งใหญทัดเทียมกับอารยธรรมของ

โลกตะวันตก ก็คือ อารยธรรมอินเดีย และอารยธรรมจีน ซ่ึงเกิดข้ึนในบริเวณลุมแมนํ้าไนลสมัยกอน 

                                                 
         ๒ อางแลว, นันทนา กปลกาญจน, ประวัติศาสตรและอารยธรรมโลก,หนา ๖. 

           ๓ สุภัทรา อรสุทธิกุลชัย และคณะ, มรดกอารยธรรมโลก, (กรุงเทพมหานคร  :  โครงการบรหิารวิชา 

บูรณาการหมวดศึกษาท่ัวไป  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, ๒๕๔๒), หนา ๔ - ๕. 

          ๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐.     



๑๒ 
 

คริสตกาลเชนกัน๕  อารยธรรมอินเดียโบราณ มีตนกําเนิดบริเวณลุมนํ้าสินธุ (The Indus) จากการขุด

พบซากเมืองโบราณท่ีโมเฮ็นโจดาโร(Mohenjo Daro) ในแควนซินต (Sindh)  และเมือง โบราณอีก

แหงท่ีใกลกับเมืองฮารัปปา (Harappa) แควนปญจาบ (Punjab) ประเทศปากีสถานใน ปจจุบันนี้ 

สันนิษฐานวา บริเวณนี้ มีความเจริญรุงเรืองอยูระหวาง ประมาณ ๓,๐๐๐ ปถึง ๒,๐๐๐ ปกอนคริสต

กาล  อารยธรรมลุมนํ้าสินธุ ถูกสรางข้ึนโดยชาวดราวิเดียน (Dravidians) หรือมิลักขะ หรือทมิฬ  ซ่ึง

เปนชนพ้ืนเมืองเดิมของอินเดีย ตอมาชาวอินโด-อารยัน (Indo – Arayans) อพยพมา จากแถบ

ทะเลสาบแคสเปยน บุกรุก   เขามาทางเทือกเขาฮินดูกูช ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของ อินเดีย เขา

มายังลุ มนํ้าสินธุ เลยมาถึงลุมนํ้าคงคา (The Ganges)  รุกรานจนชาวดราวิเดียนแพสงคราม ตอง

เคลื่อนยายลงไปทางใตสูภาคกลางและภาคใตของอินเดีย๖  

          ท่ีราบตอนปลายของลุมนํ้าฮวงโห (The Yellow ) และลุมนํ้าแยงซีเกียง (The Yangtse ) 

อันอุดมสมบูรณแกการเกษตรกรรมและการดํารงชีพ คืออูอารยธรรมท่ีสําคัญของจีน ประเทศท่ีมี

ประชากรมากเปนอันดับหนึ่งของโลก จีนถือวาตนเปนศูนยกลางของโลกเปนแหลงกําเนิดความเจริญ  

แหลงอารยธรรมปลายยุคหินใหม ท่ีพบมีอายุประมาณ ๒,๐๐๐ ปกอนคริสตกาล ท่ีตําบลยาง เชา 

มณฑลโฮนาน(Honan) เรียกวาวัฒนธรรมยางเชา (Yang Shao) และท่ีเมืองลุงชาน มณฑลชานตุง 

(Shan Tung) เรียกวา วัฒนธรรมลุงชาน (Lung Shan)  พบเครื่องมือเครื่องใชท่ีทําดวยหินและ

กระดูกสัตว เขาสัตว พบเครื่องปนดินเผาท่ีมีคุณภาพดี กระดูกวัว และกระดองเตา ท่ีใชในการเสี่ยง

ทาย๗ จะเห็นวาประวัติศาสตรและอารยธรรมโลกลวนมีบอเกิดข้ึนในบริเวณลุมนํ้าสําคัญท้ังสิ้น  แมนํ้า

โขง (The Mekong River) เปนอีกหนึ่งในบรรดาลุมนํ้าสําคัญท่ีเปนอูอารยธรรม ของซีกโลกทางดาน

ทิศตะวันออกเฉียงใต หรืออุษาคเนยของทวีปเอเชีย เปนแมนํ้าสากลหรือแมนํ้านานาชาติท่ีไหลคด

เค้ียว เปนเสนพรมแดนและไหลผานถึง ๖ ประเทศ คือ จีน พมา ไทย ลาว (สาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว) กัมพูชา และเวียดนาม  

          งานวิจัยนี้เก่ียวกับภูมิปญญาภาษาถ่ินในจังหวัดหนองคาย ชาวบานมีการใชภาษาถ่ินท่ียัง

คงไวและสืบตอไปท่ีเดนชัดเจนของชุมชนในลุมแมนํ้าโขง  แมนํ้าโขงมีความสําคัญอยางยิ่งท้ังในระดับ

ชุมชน ระดับจังหวัด ระดับประเทศ ระดับภูมิภาคและระดับนานาชาติสากล  ทุกประเทศท่ีอยูภายใน

อาณาเขตลุ มนํ้าของแมนํ้าโขงลวนมีสถาบันท้ังภาครัฐและองคกรเอกชนเฝา ศึกษาติดตามความ

                                                 
๕ อางแลว,สุภัทรา อรสุทธิกุลชัย และคณะ, มรดกอารยธรรมโลก หนา ๒๖.   
๖ นันทนา  กปลกาญจน, ประวัติศาสตรและอารยธรรมโลก, (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ โอเดียนส

โตร, ๒๕๓๐), หนา  ๖๖ – ๖๗. 
๗ สุภัทรา อรสุทธิกุลชัย และคณะ, มรดกอารยธรรมโลก, (กรุงเทพมหานคร  : โครงการบริหารวิชา 

บูรณาการหมวดศึกษาท่ัวไป  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, ๒๕๔๒). หนา ๓๑ – ๓๒.   



๑๓ 
 

เปลี่ยนแปลงความเปนไปของแมนํ้าโขงอยางใกลชิด  มีองคการระหวางประเทศ มากมายท่ีเขามามี

บทบาทในบริบทตาง ๆ เก่ียวกับแมนํ้าโขง ผูวิจัยเห็นวามีความจําเปนท่ีตอง ประมวลขอมูลขอเท็จจริง

เก่ียวกับแมนํ้าโขงและชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขงนําเสนอเพ่ือเปนพ้ืนฐานเบื้องตนของงานวิจยั  

   

 ๒.๑.๑   ขอมูลพ้ืนฐานแมนํ้าโขง  

          ตํานานกําเนิดแมนํ้าโขงเปนจินตนิยายปะรําปะรา ท่ีสอดคลองกับลักษณะทางกายภาพ

ของลํานํ้า และสะทอนถึงคติความเชื่อของชุมชนในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง ซ่ึงมีท้ังความเหมือนและ

ความตาง ในบริบทเดียวกัน  

(ก) ตํานานจีน 

บนท่ีราบสูงทิเบตมีสามสาวพ่ีนอง คือ จินซา(Jinsha)  หลานชาง (Lancang) และนูเจียง 

 (Nu Jiang) ซ่ึงท้ังสามลวนเปนหญิงสาวท่ีมีความงามมีชื่อเสียงเปนท่ีเลื่องลือ  วันหนึ่งมารดาไดสั่งให

บุตรีท้ังสามออกเดินทางไปยังทะเลทางทิศตะวันออก  จินซา พ่ีสาวคนโตมุงหนาไปทางทิศตะวันออก

ตามคําสั่งอยางเครงครัด แตสาวงามคนสุดทองคือ นูเจียง เปนคนดื้อรั้นกลับมุงหนาลงใตเพ่ือไปหาเจา

ชายแหง  พมาคนรักของเธอ ทําให หลานชาง ซ่ึงเปนสาวคนกลางกระวนกระวายใจ เพราะหวงนอง

สาวคนสุดทอง ใจหนึ่งตองการตามลงไปดูแล แตอีกใจหนึ่งก็ไมอยากขัดคําสั่งของมารดา และถึงแมวา

หลานชางจะชวนพ่ีสาวจินซาใหไปดวยแตพ่ีสาวก็ไมยอมไป หลานชางจึงอ้ําอ้ึงตกอยูตรงกลางระหวาง

สองความคิด  ตํานานจบลงในทายสุดคือ พ่ีนองท้ังสามสาวกลายเปน แมนํ้าสามสาย คือ จินซา เปน 

แมนํ้าแยงซีเกียง หลานชาง เปนแมนํ้าโขง และ นูเจียง เปน แมนํ้าสาละวิน โดยแมนํ้าโขงอยูระหวาง 

กลางแมนํ้าสามสาย   แมนํ้าสามสายนี้ไหลเคียงขนานกันจากบนท่ีราบสูงทิเบตลงมาทางทิศตะวันออก

เฉียง ใต  บางชวงบางตอนใกลกันมาก แตเม่ือตองแยกจากกัน แมนํ้าสามสายนี้กลับไหลลงสูทะเลเปน

ระยะทางท่ีหางกันหลายพันกิโลเมตร โดยแมนํ้าแยงซีเกียงไปทางทิศตะวันออกลงสูทะเลเหลืองท่ีนคร

เชี่ยงไฮ ประเทศจีน  แมนํ้าโขงลงมาทางทิศตะวันออกเฉียงใตสูทะเลจีนใต ประเทศเวียดนาม และแม

นํ้าสาละวินไหลลงใต สูทะเลอันดามันท่ีรัฐมอญประเทศพมา๘      

 (ข)  ตํานานพมา   

 บนภูเขาสูง แสนไกล มีสองพ่ีนอง นํ้าคง (สาละวิน) และนํ้าโขง (ของ) อาศัยอยูท่ีนั่น พวก

เขาไมเคยเห็นทะเลจึงชวนกันไปเยือน  เม่ือออกเดินทาง ฝายนํ้าคง ผูพ่ีมักจะแวะพักหลับนอนตาม

ทางอยูบอย  เม่ือพ่ีหลับนํ้าโขง นองผูซุกซนแอบไปวานใหลิงลม(นางอาย) เปนผูนําทางซ่ึงโดยนิสัย  

สวนตัวมันชอบออกหากินยามค่ําคืน อาศัยสายลมพัดพานําทางไป เวลากลางวันจะเคลื่อนท่ีได      

                                                 
๘ เชตวัน เตือประโคน. ประชาชื่น : ตํานานแมนํ้าโขง  เร่ืองเลาในวาระอุโมงคผันนํ้ารัฐบาลขี้เหร.[ออน

ไลน]. แหลงท่ีมา : http://chetawan.multiply.com/journal/item/29 [๑๙ ธ.ค. ๒๕๕๙].   



๑๔ 
 

ชาและสวนใหญจะนอนพักผอน  ลิงลมและนํ้าโขงเดินทางหางไกลออกไปเรื่อย สวนนํ้าคงผูพ่ี ตื่นข้ึน

ไมเห็นนองใหรูสึกโกรธ  จึงไปวานงูเหานําทางและขอรองใหพาตนถึงทะเลเร็วท่ีสุด ท้ังกําชับวาใน

ระหวางการเดินทางมิใหเอยถึงนํ้าโขงเด็ดขาด หากฝาฝนอาจเกิดอันตรายข้ึนท้ังกับตนเองและผูรวม

เดินทาง (นี่เปนสาเหตุท่ีมาวา เม่ืออยูในแมนํ้าสาละวิน หามเอยถึงแมนํ้าโขงโดยเด็ดขาด) ไดฟงดัง

นั้นแลวงูเหาก็เลื้อยนําทางไปอยางคลองแคลววองไวลัดเลาะขุนเขา แทรกตัวผานปาใหญอันอุดมสม

บูรณ ลงสูท่ีราบลุม เลื้อย   ขามปาหิน ผืนทราย  และตนไมนานาพันธุ  การเดินทางสิ้นสุดลง นํ้าคง

เดินทางมาถึงทะเลอันดามัน บริเวณปากนํ้าเมืองมะละแหมง ประเทศพมา สวนนํ้าโขงนั้นเปนนัก

เดินทางทองเท่ียวผานไปหลายประเทศจนมาถึงทะเลจีนใต ประเทศเวียดนาม๙  

          (ค)  ตํานานลาว   

          ๑)  ตํานานพญานาคแหงหนองแสในอุรังคนิทาน กลาวถึงพญานาคแหงหนองแสวา ครั้ง

ปฐมกัลป มีนาคสองตัวเปนมิตร สหายกัน อาศัยอยูท่ีหนองแส หรือหนองกระแส คือพินทโยนกวติ

นาค เปนใหญอยูทางเหนือหนอง และ ธนมูลนาค เปนใหญอยูทายหนอง มีหลานชื่อ ชีวายนาค นาค

ท้ังสองตกลงกัน วาถาไดอาหารมาจะแบงกันกิน   

          อยูมาวันหนึ่ง มีชางตัวหนึ่งตายท่ีทายหนอง ธนมูลนาคจัดการแบงเนื้อชางเปนสองสวน 

มอบใหพินทโยนกวตินาคสวนหนึ่ง ตนเก็บไวกินเองสวนหนึ่ง ตอมามีเมนมาตายท่ีหัวหนอง พินท

โยนกวตินาคก็แบงเปนสองสวน แบงใหธนมูลนาคและไวกินเองอยางละสวน แตธนมูลนาคเม่ือกินเนื้อ

เมนแลวยังไมอ่ิมและบังเอิญเหลือบไปเห็นขนเมนยาวตั้งศอก ยาวกวาขนชางมากมาย คิดวาเมนนาจะ

ใหญกวาชางเปนแน จึงโกรธเพราะคิดวาพินทโยนกวตินาคหวงเนื้อเมนไวกินเองมากกวา จากนั้น นาค

ท้ังสองก็ผิดใจกัน ทะเลาะวิวาทกันอยางรุนแรง จนนํ้าขุนไปท้ังหนอง สัตวใหญนอย ลมตาย รอนถึง

พระอินทตองสงพระวิสสุกรรมลงมาขับไลนาคท้ังสองออกจากหนองแส พลอยทํา ใหนาคอ่ืนๆ ตอง

อพยพไปหาท่ีอยูใหมดวย นาคท้ังสองจึงขุดคุยดินจนลึกกลายเปนคลองชีวาย นาคขุดจนเกิดแมนํ้าอู 

(อุรังคนที) เลยไปถึงชีวายนที  ธนมูลนาคก็ขุดจนเกิดแมนํ้ามูล สวนพินทโยนกวตินาค ก็ขุดออกไปทาง

เชียงใหมจนเกิดแมนํ้าพิง และเมืองโยนกวตินครตามชื่อนาคตัวนั้น สวนนาคตัวอ่ืนก็ขุดคุย จนเกิดแม

นํ้าลําธารสายตาง ๆ ปรากฏอยูท่ัวไป    

 ๒)  ตํานานสุวรรณโคมคํา   ตํานานสุวรรณโคมคํา มีโครงเรื่องคลายกัน โดยนาคท่ีอยู 

ทางทิศเหนือ ชื่อพญาสุตตนาค สวนนาคท่ีอยูทางทิศใต ชื่อพญาศรีสัตตนาค หลังจากมีเรื่องวิวาท

เนื้อชางเนื้อ  เมนกันแลว พญาสุตต นาคเห็นวาพญาศรีสัตตนาคคงมีกําลังสูพวกของตนไมไดจึงยก

                                                 
         ๙ สุมาตร ภูลายยาว และรวงทอง จันดา, “แผนดิน สายนํ้าและผูคนบนพรมแดน”, เสนทางสีเขียว,  ฉบับท่ี 

๒๖ (พฤษภาคม - สิงหาคม ๒๕๕๒) ,หนา ๒๖- ๒๘.  
 



๑๕ 
 

กําลังลงมาขับไลพญาศรีสัตตนาคออกจากหนองแส และจากนั้นมานํ้าจากหนองแสก็ไหลมาตามทางท่ี

พญาศรีสัตตนาคหลบหนีลงมากลายเปนแมนํ้าโขง    

          (ง)  ตํานานไทย    

          ตํานานคําชะโนด ซ่ึงอยูท่ีอําเภอบานดุง จังหวัดอุดรธานี มีโครงเรื่องคลายกับตํานาน

พญานาคแหงหนองแสของลาว โดยนาคท่ีไดเนื้อชางมานั้น ชื่อพญาศรีสุทโธนาค  สวนนาคท่ีไดเนื้อ

เมนนั้น ชื่อพญาสุวรรณนาค การวิวาทของนาคท้ังสองกินเวลานานถึงเจ็ดป สัตวตางๆ ในแถบนั้น

เดือดรอนไปท่ัว  รอนถึงพระอินทรตองลงมาตัดสินความโดยมีโองการใหนาคท้ังสองหยุดรบกัน      

แลวใหแยกกันอยูโดย สรางแมนํ้าคนละสาย พญาศรีสุทโธนาคไดสรางแมนํ้ามุงไปทางทิศตะวันออก

ของหนองแส และดวยความเปนพญานาคท่ีมีนิสัยใจรอน เม่ือพบเจอภูเขาก้ันทางแมนํ้าก็จะหลบหลีก

โคงไปโคงมา  จึงเกิดเปน “แมนํ้าโคง (โขง)” ฝายพญาสุวรรณนาคนั้น ไดสรางแมนํ้าข้ึนทางทิศใตของ

หนองแส ความเปนนาคท่ีละเอียดและใจเย็น แมนํ้าท่ีสรางข้ึนจึงมีความตรงกวา แมนํ้าท่ัวไป นั่นคือ

แมนํ้านาน จะเห็นวาตํานานคลายกัน แตกตางท่ีชื่อพญานาคกับชื่อแมนํ้า๑๐   

๒.๑.๒  จากตนสายถึงปลายแมนํ้าโขง   

 จุดกําเนิดหรือจุดเริ่มตนแมนํ้าโขงในทางภูมิศาสตรนั้น ผูวิจัยไดตรวจสอบกับแผนท่ี 

ประเทศจีน๑๑ แผนท่ีโลก๑๒ ๑๒  รวมท้ังงานวิจัย ของ  Hiroshi  Hori๑๓ พบวาจุดเริ่มตนแมนํ้าโขง

เกิด จากหิมะละลายบนแนวเทือกเขาตังกูลาซาน (Tanggula Shan Range) ท่ีระดับความสูงเฉลี่ยกว

า ๕,๐๐๐ เมตร 

เหนือระดับนํ้าทะเล อยูทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของท่ีราบสูงทิเบต ซ่ึงเปนเขตปกครองพิเศษ 

 (Tibet or Xizang Autonomous Region) ของประเทศจีน   แนวเทือกเขาตังกูลาซานนี้มีอาณาเขต  

                                                 
         ๑๐ อุดม เชยกีวงศ, ตามรอยพญานาค, (กรุงเทพมหานคร :สํานักพิมพประพันธสาสน, ๒๕๔๖), หนา ๒๕ – 

๒๙.     

         ๑๑ Qinghai  Province, Map of the People’s Republic of China, (Chengdu, China : Chengdu 

Cartographic Publishing House,2006), p. 1.    
๑๒ National Geographic Society (U.S.), Atlas of the world. 7th Edition. (Willard, Ohio, U.S.A.:  

R.R. Donnelley & Sons Company, 1999), pp. 99, 102. 
๑๓ Hiroshi  Hori, The Mekong : Environment and Development. (New York, USA : The 

United Nations University Press, 2000), pp.190– 192, แหลงท่ีมา : 

http://books.google.co.th/books?id=mZa57ilh9RkC&pg=PA191&lpg=PA191 [๒๓ ธ.ค. ๒๕๕๙]  

 



๑๖ 
 

กวางใหญเชื่อมตอทางทิศเหนือข้ึนไปถึงมณฑลชิงไหหรือฉิงไห (Qinghai Province) ประเทศจีน ซ่ึง

ลําธารหรือแมนํ้าสายแรกไกลสุดท่ีเปนจุดกําเนิดหรือเริ่มตนแมนํ้าโขงมีชื่อวา จาคู (Za Qu) ไหลมา

ทางทิศตะวันออกเฉียงใต ผานเมืองนางเช็น (Nangqen หรือ Nangqian County) จังหวัดหยู ซู  

(Yushu Tibetan Autonomous Prefecture) มณฑลฉิงไห (Qinghai Province)  ไหลเลยลงไปพบ

กับลําธารหรือแมนํ้าอีกสายหนึ่งบรรจบทางฝงซายชื่อวา จีคู (Zi Qu) และเลยตอลงไปบรรจบกับลํา

ธารหรือแมนํ้าอีกสายหนึ่งทางฝงขวาชื่อวา โงมคู (Ngom Qu) ท่ีเขตเมืองแซมตู (Qamdo หรือ 

Chamdo หรือ Changdo) จากจุดนี้ แมนํ้าโขงมีชื่อเรียกวา ลานชาง หรือหลานชาง หรือ ลันกังเจียง 

(Lancang Jiang)  ถัดจากนั้นลงมาทางฝงขวายังบรรจบกันลําธารหรือแมนํ้าอีกสาย ชื่อวา ชีคู (Zhi 

Qu) ท่ีเขตเมืองชักยับ (Zhagyab) และไหลเรื่อยลงมาทางทิศตะวันออกเฉียงใต และ ลงใตเขาสู 

มณฑลยูนนาน หรือ หยุนหนาน (Yunnan Province) ประเทศจนี แมนํ้าโขง หรือ หลานชาง หรือลัน

กังเจียง จะไหลขนานลงมากับแมนํ้าสําคัญอีกสอง สายคือ  แมนํ้าจินซา (Jinsha Jiang) หรือ แยงซี

เกียง (Yangtze River) ทางฝง ซายหรือทิศตะวันออก กับแมนํ้านู เจียง (Nu Jiang) หรือสาละวิน 

(Thanlwin หรือ Salween River)  ทางฝงขวาหรือทิศ ตะวันตก ภูมิประเทศโดยท่ัวไปจะเป น 

เทือกเขาโตรกผาสูงชัน ปาทึบและกระแสนํ้าไหลเชี่ยวเกรี้ยวกราดรุนแรง  เม่ือลงมาถึงเขตเมือง  

ลี่เจียง (Lijiang) เมืองโบราณท่ีไดข้ึนทะเบยีนเปน มรดกโลกนั้น แมนํ้าจินซาหรือแยงซีเกียงหันวกกลับ

หนึ่งร อยแปดสิบองศาแยกห างไปทางทิศตะวันออก สู ทะเล เหลืองท่ีนครเชี่ยงไฮ  (Shanghai 

Municipality)  แมนํ้านูเจียงหรือสาละวินมุงตรงลงใตสูทะเลอันดามันประเทศพมา  สวนแมนํ้าโขง

หรือลันกังเจียงไหลตามทิศอุษาคเนยลงมาผานเขตเมืองตาลี่ หรือตาหลี่ (Dali) ศูนยกลางอาณาจักรตา

ลีฟูและนานเจาในอดีต มีทะเลสาบกวางใหญชื่อ    เหอรไห (Er Hai) ท่ีสันนิษฐานกันวาคือหนอง     

แสหรือหนองกระแส  ตามตํานานพญานาคและพญาแถน และไหลใตลงมาอีกผานเมืองเชียงรุง หรือ

เชียงรุง หรือจิ้งหง (Chiengrong หรือ Jinghong)   ถึงดินแดน     สิบสองปนนา (XishuangBanna 

Prefecture) ของชนชาวไทลื้อ  จนสุดเขตแดนประเทศจีน ท่ีเมืองกวานเหลย (Guan  Lei) อันเปน

เมืองทาสําคัญในปจจุบัน รวมความยาวแมนํ้าโขงชวงท่ีอยูในประเทศจีนตั้งแตจุดเริ่มตนแมนํ้าจาคู 

(Za Qu)  ถึงจรดสุดเขตแดนยาวประมาณ ๒,๐๐๐ กิโลเมตร๑๔ (๒,๑๖๑ กิโลเมตร)๑๕   

                                                 
๑๔ Kunming Hydroelectric Investigation and Design Institute, 1985. อางใน Hiroshi  Hori, 

The Mekong : Environment and Development,  หนา ๓.   
๑๕ Yunnan Geographic Environmental Research Journal, March 1999.อ างใน Hiroshi Hori, 

The Mekong: Environment and Development, หนา ๓.  

 



๑๗ 
 

          ตอจากนั้น แมนํ้าโขงกลายเปนเสนเขตแดนระหวางประเทศจีน กับ ประเทศพมาดวย

ระยะทางอันสั้นประมาณ ๒๕ กิโลเมตร ถัดมาเปนเสนเขตแดนระหวางประเทศพมา กับประเทศลาว  

(สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว) ระหวางลํานํ้าชวงนี้มีทาเรือขนถายสินคามุงตรงสูเมืองเชียง

ตุง (Kengtung) ประเทศพมา และเมืองหลวงนํ้าทา ประเทศลาว แลวแมนํ้าโขงก็ไหลมายังจุดบรรจบ

สําคัญรวมกันของสามประเทศพมา ลาว และไทยบริเวณสบรวก อําเภอเชียงแสน จังหวัดเชียงราย  

เรียกวา สามเหลี่ยมทองคํา (Golden Triangle) ท่ีครั้งหนึ่งเคยเปนศูนยกลางการผลิตการคาฝนและ

ยาเสพติดระดับโลก ความยาวลํานํ้าจากสุดเขตแดนประเทศจีนถึงสามเหลี่ยมทองคําประมาณ ๒๒๐ 

กิโลเมตร 

          จากสามเหลี่ยมทองคํา แมนํ้าโขงกลายเปนเสนเขตแดนชวงแรกระหวางประเทศไทยกับ 

ประเทศลาว ไหลผานอําเภอเชียงของ เมืองแหงการจับปลาบึกชุกชุม เมืองแหงการประกอบพิธีกรรม

สืบชะตาแมนํ้าโขง เมืองแหงคอนผีหลงคือมีแกงหินสลับซับซอนเปนรองนํ้าวนท่ีศพลอยนํ้าพลัดหลง 

เขามาติดแกง หาดดอน หรือคอน หลงลอยวนอยู บริเวณนี้ จึงเรียกวาคอนผีหลง  และมีสะพาน

มิตรภาพไทยลาวขามแมนํ้าโขงแหงท่ีสี่  เชียงของ – หวยทราย ไหลตอมาจนถึงแกงผาได อําเภอเวียง

แกน จังหวัดเชียงราย เสนเขตแดนชวงนี้ยาวประมาณ ๘๔ กิโลเมตร จากนั้นไหลออกนอกประเทศ

ไทยสูเมืองหลวงพระบางท่ีสงบเงียบและสวยงาม อดีตเมืองหลวงเกาของราชอาณาจักรลานชาง มีวัด

เชียงทองท่ีงดงามและมีชื่อเสียง ปจจุบันเปนดินแดนมรดกโลก เปนจุดหมายปลายทางการทองเท่ียว

ทางภาคเหนือของประเทศลาว  ความยาวลํานํ้าจากสามเหลี่ยมทองคําถึงเมืองหลวงพระบางประมาณ 

๓๖๐ กิโลเมตร   

         จากเมืองหลวงพระบาง แมนํ้าโขงไหลลงใต ภูมิประเทศชวงนี้จะเปนหุบเหวลึกเขาสูงชัน 

นํ้าไหลแรงและรองนํ้ามากดวยแกงหินยากแกการเดินเรือผานเมืองปากลาย (Pak lay)  ลงมาถึงบาน    

ทาดีหมี อําเภอเชียงคาน จังหวัดเลย แมนํ้าโขงหักมุมฉากเลี้ยวไปทางบูรพาและเปนเสนเขตแดนชวง

หลังระหวางประเทศไทย กับ ประเทศลาว อีกครั้งหนึ่ง  ผานอําเภอปากชม และอําเภอสังคม แมนํ้า

โขงชวงนี้ยังคงมากมายดวยแกงหินและยากแกการเดินเรือเชนกัน จนถึงอําเภอศรีเชียงใหม  ฝงตรง

ขามคือแขวงเวียงจันทนและเขตปกครองพิเศษกําแพงนครเวียงจันทน (Vientiane Prefecture) เมือง

หลวงประเทศลาว  มีพะทาดหลวง (พระธาตุหลวง) ศูนยรวมจิตใจของชาวลาว  ความยาวลํานํ้าจาก

เมืองหลวงพระบางถึงกําแพงนครเวียงจันทนทนประมาณ ๔๓๐ กิโลเมตร   

           จากกําแพงนครเวียงจันทน  แมนํ้าโขงไหลผานอําเภอทาบ อ ถึงจังหวัดหนองคาย          

มีสะพานมิตรภาพไทยลาวแหงท่ีหนึ่ง หนองคาย – เวียงจันทน (เป ดใชงานเม่ือเดือนเมษายน       

พ.ศ. ๒๕๓๗) ผานอําเภอโพนพิสัย อําเภอรัตนวาป อําเภอปากคาดท่ีกลาวขวัญกันในฐานะเปนดิน

แดน    แหงบั้งไฟพญานาค  ถึงอําเภอบึงกาฬ (เปนจังหวัดบึงกาฬ จังหวัดท่ี ๗๗ เม่ือ เดือนมีนาคม 



๑๘ 
 

พ.ศ. ๒๕๕๔) ฝงตรงขามคือเมืองปากซัน แขวงบอลิคําไซ ท่ีรูจักกันจากเพลงกุหลาบปากซัน เขาสู

อําเภอ   บานแพง และจังหวัดนครพนม ดินแดนแหงอาณาจักรสีโคตะบองหรือสีโคตะบูน (ศรีโคตบูร) 

ในอดีต มีสะพานมิตรภาพไทยลาวแหงท่ีสาม นครพนม – ทาแขก แขวงคํามวน (เปดใชงานเม่ือวันท่ี  

๑๑  พฤศจิกายน  พ.ศ. ๒๕๕๔)  เลยลงใตไปอีกจะถึงอําเภอธาตุพนม ท่ีประดิษฐานองคเจดียพระ

ธาตุพนมอันศํกดิ์สิทธิ์  แมนํ้าโขงไหลเลียบลงใตมาเรื่อย ถึงจังหวัดมุกดาหาร ตรงขามคือสะหวันนะ

เขต เมืองใหญอันดับสองของประเทศลาว มีสะพานมิตรภาพไทยลาวแหงท่ีสอง มุกดาหาร – สะหวัน

นะเขต  (เปดใชงานเม่ือเดือนมกราคม พ.ศ. ๒๕๕๐)  ความยาวลํานํ้าโขงจากกําแพงนครเวียงจันทน 

ถึงเมืองสะหวันนะเขต ประมาณ  ๔๖๐  กิโลเมตร   

          จากเมืองสะหวันนะเขต สูอําเภอชาณุมาน อําเภอเขมราฐ ถึงผาชนะไดดินแดนไกลสุด 

ทางตะวันออกของประเทศไทย ผานผาแตมดินแดนอารยธรรมกอนประวัติศาสตรหนาผาหิน มาถึง

อําเภอโขงเจียมแหงท่ีแมนํ้ามูลแมนํ้าสาขาไหลมาบรรจบแมนํ้าโขงแลวกลายเปนแมนํ้าสองสี แลวออก

จากประเทศไทยท่ีบานเวินบึก อําเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี รวมความยาวเสนเขต แดนชวง

หลังนี้จากอําเภอเชียงคาน จังหวัดเลย ถึงจุดนี้ยาวประมาณ ๘๙๒ กิโลเมตร  รวมความยาวแมนํ้าโขง  

สวนท่ีอยูในประเทศไทยท้ังหมดตั้งแตอําเภอเชียงแสน จังหวัดเชียงราย ประมาณ ๙๗๖ กิโลเมตร๑๖  

จากบานเวินบึก แมนํ้าโขงไหลลงทิศอาคเนย ถึงเมืองปากเซ เมืองหลวงของแขวงจําปา สัก (จําปา

ศักดิ์) เมืองท่ีฝรั่งเศสสรางข้ึนมาใหมในป พ.ศ. ๒๔๔๘ (ค.ศ. ๑๙๐๕) เพ่ือคานอํานาจกับเมืองจําปา

ศักดิ์  ปจจุบันเมืองปากเซเปนชุมทางการขนสง การคาและการทองเท่ียวทางภาคใตของ ประเทศลาว  

ความยาวลํานํ้าจากเมืองสะหวันนะเขตถึงเมืองปากเซ ประมาณ ๒๖๐ กิโลเมตร   

          จากเมืองปากเซ ลองลงใตประมาณ ๓๐ กิโลเมตรจะถึงเมืองจําปาศักดิ์ อดีตศูนยกลาง

อํานาจการเมืองการปกครองของราชอาณาจักรลาวใต มีปราสาทวัดพู อดีตเทวาลัยขอม เลยลงไปอีก 

ประมาณ ๑๒๐ กิโลเมตร แมนํ้าโขงชวงนี้จะกวางท่ีสุด ในฤดูนํ้าหลากวัดความกวางไดถึง ๑๒ 

กิโลเมตร และเม่ือนํ้าลด เกาะแกงหรือดอนนอยใหญจะผุดข้ึนมามากมายจนทําใหไดชื่อวาสี่พัน ดอน

แตไทยเราเรียกกันวา ศรีพันดอน๑๗ เกาะหรือดอนขนาดใหญสุดวัดสวนกวางได ๖ กิโลเมตร ยาว ๑๒ 

กิโลเมตรคือ ดอนโขง ซ่ึงกลายเปนเมืองโขง (Muang Khong) มีรานอาหาร โรงแรม เกสตเฮาส และ

วิลลาแบบอาณานิคมฝรั่งเศส  เกาะรองลงมาคือ ดอนคอนเปนตําแหนงของนํ้าตกหลี่ผี หรือ         

ตาดสมพะมิด เปนนํ้าตกกลางลํานํ้าโขง  คําวาหลี่ คือเครื่องมือจับปลาชนิดหนึ่งคลายลอบ  ผี คือศพ

                                                 
๑๖ อภินันท บัวหภักดี, ลองแมนํ้าโขงจากเชียงรายถึงโขงเจียม, ศิลปวัฒนธรรมไทย, ปท่ี ๔๙ ฉบับท่ี ๓ 

(มีนาคม  ๒๕๕๓) : หนา ๔ - ๑๑.   
๑๗ มัลลิกา พงศปริตร, ลาวและกัมพูชา, พิมพครั้งท่ี ๓, (กรุงเทพมหานคร:สํานักพิมพหนาตางสูโลกกวาง, 

๒๕๔๙), หนา ๑๖๔ - ๑๖๕.   



๑๙ 
 

คนตายท่ีไหลตามนํ้าและถูกพัดพามาติดหลี่จับปลาของชาวบานท่ีมีอยูมากมายบริเวณนี้ จากนํ้าตกหลี่

ผีลงมา จะมีปลาโลมานํ้าจืดหรือโลมาอิระวดี  คนลาวเรียกวาปลาขา เลยดอนคอนลงไปอีก ฟากหนึ่ง

จะเปน นํ้าตกคอนพะเพ็งหรือนํ้าตก  ตาดคอน เปนนํ้าตกขนาดใหญท่ีสุดในเขตแมนํ้าโขง ตอนลาง ได

รับสมญานามวาไนแองการาแหงเอเชีย   ความยาวลํานํ้าจากเมืองปากเซถึงบริเวณนํ้าตก (Khone 

Falls) นี้ประมาณ ๑๕๕ กิโลเมตร   

          แมนํ้าโขงออกจากประเทศลาว ท่ีบานเวินคาม (Voen Kham) เขตเมืองโขง แขวงจําปา

ศักดิ์ เขาสูประเทศกัมพูชา เม่ือไหลลงมาประมาณ ๕๕ กิโลเมตร ถึงเมืองสตึงเตรง (Stung treng)  

จุดบรรจบแมนํ้าเซซาน (Se San River) แมนํ้าสาขาใหญท่ีสุดของแมนํ้าโขง จากนั้นเลาะเลี้ยวลงมา

อีกประมาณ ๑๓๕ กิโลเมตร ถึงเมืองกราตี (Kratie) ผานเมืองกัมปงจาม (Kampong Cham) ถึงกรุง

พนมเปญ (Phnom Penh)  ความยาวลํานํ้าจากบริเวณนํ้าตกถึงกรุงพนมเปญประมาณ ๔๐๕ 

กิโลเมตร  

          เม่ือมาถึงพนมเปญ ทางฝงขวาแมนํ้าโขงหรือทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือจะมีแมนํ้าซาป 

(Tonle Sap River) ไหลจากทะเลสาบหลวงหรือโตนเลซาป (Tonle Sap Great Lake) มาบรรจบ 

และ มีแมนํ้าบาซัก (Bassac River) แยกจากแมนํ้าโขงไหลไปทางตะวันออกเฉียงใต รวมกับแมนํ้าโขง 

เสนเดิมจากทางเหนือหักมุมไหลไปทางตะวันออก  เปนจุดบรรจบของแมนํ้าสามสายแตดูคลายกับแม

นํ้าสี่สาย ชาวเขมรเรียกวาเขต จตุมุข ในขณะท่ีฝรั่งเศสเรียกวา กัตเทรอบราส (Quatre Bras) หรือ  

สี่กร (Four arms)๑๘ อาณาเขตตรงนี้มีปรากฏการณไมเหมือนท่ีใดในโลก นั่นคือการสลับทิศทางการ 

ไหลของแมนํ้าซาป  โดยในระหวางเดือนพฤษภาคมถึงเดือนตุลาคมเปนฤดูมรสุมนํ้าหลากทําใหนํ้า 

ในแมนํ้าโขงปริมาณมากท่ีมาจากทางทิศเหนือดันนํ้าในแมนํ้าซาปใหไหลยอนกลับไปทางตะวันตก 

เฉียงเหนือเปนผลใหทะเลสาบหลวงหรือโตนเลซาปมีขนาดใหญข้ึนกวาสองเทาตัว คือจากพ้ืนท่ี 

๓,๐๐๐ ตารางกิโลเมตรท่ีมีอยูเดิมเปน ๘,๐๐๐ ตารางกิโลเมตร เม่ือเลยเดือนตุลาคม ระดับนํ้าใน แม

นํ้าโขงลดตํ่าลง แมนํ้าซาปก็จะสลับทิศทางการไหล โดยระบายนํ้าจากทะเลสาบหลวงยอนกลับ ลงมา

สูแมนํ้าบาซักและแมนํ้าโขง   

          จากเขตจตุมุขกรุงพนมเปญ แมนํ้าโขงกลายเปนแมนํ้าสองสาย เสนบนเรียกวาแมนํ้าโขง 

ดังเดิมในขณะท่ีชาวเวียดนามเรียกวาแมนํ้าเตียนยาง (Tien Giang River) สวนเสนลางเรียกวาแมนํ้า

บาซัก (Bassac River) ในขณะท่ีชาวเวียดนามเรียกวาแมนํ้าเหายาง (Hao Giang River)  เม่ือเขาสู

เขต แดนภาคใตของประเทศเวียดนามแลว แมนํ้าท้ังสองไดแตกแขนงออกเปนหลายสาขา จนไดรับ 

ฉายาวา แมนํ้าเกามังกร (Nine Dragons River) หรือแมนํ้าก๋ิวลอง (Cuu Long River) บริเวณนี้

กลายเปนดินดอนสามเหลี่ยมปากแมนํ้าโขง(Mekong Delta) ท่ีอุดมสมบูรณเปนอูขาวอูนํ้าท่ีสําคัญ                                                       

                                                 
๑๘ อางแลว, มัลลิกา พงศปริตร,ลาวและกัมพูชา, หนา ๒๘๓ – ๒๘๙.  



๒๐ 
 

ของภูมิภาค  แลวแมนํ้าโขงไหลลงสูทะเลจีนใต (South China Sea) ในท่ีสุด ความยาวลํานํ้าจากกรุง 

พนมเปญถึงสุดปลายแมนํ้าโขงประมาณ ๓๓๐ กิโลเมตร๑๙  

          จากจุดเริ่มตนแมนํ้าโขงบนเทือกเขาตังกูลาซานท่ีราบสูงทิเบตลงมาถึงบริเวณสามเหลี่ยม

ทองคํา อําเภอเชียงแสน จังหวัดเชียงราย ไดรับการจําแนกเปน แมนํ้าโขงตอนบน (Upper Mekong 

Basin)  และจากสามเหลี่ยมทองคําลงมาจนถึงปลายแมนํ้าโขงทะเลจีนใตจําแนกเปน แมนํ้าโขงตอน 

ลาง (Lower Mekong Basin)  

๒.๑.๓   แมนํ้าสาขาแมนํ้าโขง   

แมนํ้าโขงประกอบดวยแมนํ้าสาขานอยใหญจํานวนมาก  ประมวลท่ีสําคัญไดดังนี้   

(ก)  แมนํ้าสาขาแมนํ้าโขงในเขตประเทศจีน   

 จากจุดกําเนิดแมนํ้าโขง คือแมนํ้าจาคู (Za Qu) บนเทือกเขาตังกูลาซาน (Tanggula 

Shan Range) เขตปกครองพิเศษทิเบต มีแมนํ้าสาขาท่ีสําคัญคือ แมนํ้าจีคู (Zi Qu)  แมนํ้าโงมคู 

(Ngom Qu) และแมนํ้าชีคู (Zhi Qu) เม่ือลงมาถึงเขตมณฑลยูนนาน หรือหยุนหนาน มีแมนํ้าสาขา

คือ แมนํ้าเหวยหยวนเจียง (Weiyuan Jiang) เริ่มจากแนวเทือกเขาหวูเหลียงซาน (Wuliang shan) 

ทางตอนใตของเมืองตาลี่ หรือตาหลี (Dali) ไหลลงมาทางทิศหรดีบรรจบแมนํ้าโขงท่ีเมือง  เชียนหลิว 

(Qianliu) ตอนบนของเมืองเชียงรุง หรือเชียงรุง หรือจิ้งหง (Jinghong)    

           แมนํ้าปูหยวนเจียง (Buyuan Jiang)  เกิดจากตอนลางของแนวเทือกเขาหวูเหลียงซาน 

ทางตอนเหนือเมืองซือเหมา (Simao) ไหลลงมาทางใตบรรจบแมนํ้าโขงใตเมืองเชียงรุงเกือบจรดเขต

แดนตอนลางประเทศจีน   

(ข)  แมนํ้าสาขาแมนํ้าโขงในเขตประเทศพมา  

 แมนํ้าโขงไหลผานเปนแนวเขตแดนประเทศพมากับประเทศจีน และลาว ดวยระยะทาง 

อันสั้นประมาณ  ๒๒๐ กิโลเมตร มีแมนํ้าสาขาขนาดเล็กคือ   

 แมนํ้าโหลย (Loi หรือ Namlwi Creek) เริ่มจากมณฑลยูนนานประเทศจีน ไหลเขาเขต 

แดนประเทศพมา ผานเมือง Mong Hpin  เมือง Tarpin เมือง Mong Wa  เมือง Mong Yu และ

เมือง Boksoknam แลวไหลลงแมนํ้าโขง   

 แมนํ้าคา (Hka) เกิดจากภูเขาตอนลางเมืองเชียงตุง (Kengtung) ไหลผานเมือง Mong  

Hpayak เมือง Mong Lin ลงสูแมนํ้าโขงตอนบนของสามเหลี่ยมทองคํา  

                                                 
๑๙ Hiroshi Hori, The Mekong : Environment and Development, (New York, USA : The 

United Nations University Press, 2000),  หนา ๑ – ๑๐.  แหลงท่ีมา : 

http://books.google.co.th/books?id=mZa57ilh9RkC&pg=PA191&lpg=PA191 [๒๓ ธ.ค. ๒๕๕๙]  
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 (ค)  แมนํ้าสาขาแมนํ้าโขงในเขตประเทศไทย   

 แมนํ้าสาขาแมนํ้าโขงในเขตประเทศไทย ท้ังขนาดใหญ ขนาดกลาง และขนาดเล็ก รวม

กันไดไมนอยกวา ๓๘ ลุมนํ้าสาขา จําแนกไดดังนี้ :  

๑) แมนํ้าสาขาแมนํ้าโขงในภาคเหนือ   

แมนํ้ากกเกิดจากภูเขาในรัฐฉาน ประเทศพมา ไหลผานอําเภอแมอาย จังหวัดเชียงใหม             

แลวบรรจบแมนํ้าโขงท่ีอําเภอเชียงแสนจังหวัดเชียงราย มีลุมนํ้าสาขายอย ท่ีสําคัญคือ แมนํ้าฝาง แม

นํ้าลาว นํ้าแมสรวย และแมนํ้ากกตอนลาง    

 แมนํ้าแมสาย  เกิดจากทิวเขาในรัฐฉาน แลวไหลไปบรรจบแมนํ้ารวกท่ีสบสาย     

 แมนํ้ารวก  เกิดจากทิวเขาในรัฐฉาน แลวไหลไปบรรจบแมนํ้าโขงท่ีสบรวก     

แมนํ้าแมจัน  เกิดจากดอยสามเสาในทิวเขาผีปนนํ้าไหลไปบรรจบแมนํ้าโขงท่ีอําเภอ เชียง 

แสน     

แมนํ้าอิง เกิดจากทิวเขาผีปนนํ้าในเขตจังหวัดเชียงรายไหลไปบรรจบแมนํ้าโขงในเขต  

อําเภอเทิงจังหวัดเชียงราย๒๐  

๒)  แมนํ้าสาขาแมนํ้าโขงในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ   

แมนํ้าชี เกิดจากตนนํ้าบนทิวเขาพังเหย ซ่ึงเปนเขาสันปนนํ้าของลุมนํ้าปาสักและลุมนํ้าชี 

ไหลจากจังหวัดชัยภูมิ ผานจังหวัดขอนแกน มหาสารคาม รอยเอ็ด ยโสธร และบรรจบแมนํ้ามูลใน

เขตจังหวัดอุบลราชธานี  มีลํานํ้าสาขาท่ีสําคัญคือ ลํานํ้าชี  ลําวังสะพุง  ลํากระจวน ลําคันฉู  หวยวัง

สามหมอ ลํานํ้าพอง  หวยพวย  ลําพะเนียง  ลํานํ้าพรหม  ลํานํ้าเชิญ  หวยสายบาตร  ลําปาว  ลํา

พันชาด และลํานํ้ายัง  อางเก็บนํ้าท่ีสําคัญในลุมนํ้านี้ คือ เข่ือนอุบลรัตน  เข่ือนจุฬาภรณ  เข่ือนลํา

นํ้าพุง  และเข่ือนลําปาว   

แมนํ้ามูล ตนนํ้าเกิดจากเขาเขียว จังหวัดนครราชสีมา ไหลผานจังหวัดบุรีรัมย สุรินทร  

ศรีสะเกษ และไหลลงแมนํ้าโขงท่ีอําเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี  มีลุมนํ้าสาขารวม ๓๑ สาขา  

อางเก็บนํ้าท่ีสําคัญในลุมนํ้านี้คือ  เข่ือนลําตะคอง  เข่ือนลําพระเพลิง  เข่ือนมูลตอนบน  เข่ือนลํา

นางรอง และเข่ือนสิรินธร๒๑       

นอกจากนี้ยังมีแมนํ้าสาขาอีกหลายสาย เชน แมนํ้าเหือง  แมนํ้าเลย  แมนํ้าสงคราม ฯ  

          (ง)  แมนํ้าสาขาแมนํ้าโขงในเขตประเทศลาว   

                                                 
๒๐ รวงทอง จันดา, “ลุมนํ้าโขงสายนํ้า ๖ แผนดิน”, เสนทางสีเขียว, ฉบับท่ี ๒๖ (พฤษภาคม - สิงหาคม 

๒๕๕๒) : หนา ๑๓ - ๑๙.      
๒๑ กรมสงเสริมคุณภาพสิ่งแวดลอม, รายงานสถานภาพสิ่งแวดลอมเร่ืองนํ้า,  (กรุงเทพมหานคร : กอง

สารสนเทศสิ่งแวดลอม, ๒๕๔๔), หนา ๙ – ๒๐.  
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          แมนํ้าสาขาแมนํ้าโขงในเขตประเทศลาวจากทิศเหนือตอนบนลงสูทิศใตตอนลางรวมแลว

ไมนอยกวา ๓๙ ลุมนํ้าสาขา  ท่ีสําคัญประมวลไดดังนี้๒๒  

          แมนํ้าทา (Nam Tha River) เกิดจากทิวเขาติดเขตแดนทิศเหนือแขวงหลวงนํ้าทาไหลลง

มาทางใตผานแขวงอุดมไซ บรรจบแมนํ้าโขงท่ีเมืองปากทา แขวงบอแกว   

          แมนํ้าแบง (Nam Beng River) จากทิวเขาทางตอนเหนือของแขวงอุดมไซ  ไหลลงใต

บรรจบแมนํ้าโขงท่ีเมืองปากแบง   

          แมนํ้าอู (Nam Ou River) แมนํ้าสาขาขนาดใหญทางตอนเหนือ ไหลจากขุนเขาในมณฑล       

ยูนนานประเทศจีนลงใตผานแขวงพงสาลี เขาแขวงหลวงพระบาง บรรจบแมนํ้าโขงท่ีบานปากอู

ตอนบนของเมืองหลวงพระบางประมาณ ๒๐ กิโลเมตร     

          แมนํ้าซวง (Nam Xuang River) อยูใตแมนํ้าอูลงมาเริ่มจากตอนบนแขวงหลวงพระบาง

ไหลมาทางทิศหรดี ลงสูแมนํ้าโขงท่ีเมืองปากซวง เหนือเมืองหลวงพระบาง   

          แมนํ้าคาน (Nam Khan River) อยู ใต แม นํ้าซวงลงมา เกิดจากท่ีราบสูงแขวงหัวพัน    

ไหลมาทางทิศหรดี ลงสูแมนํ้าโขงท่ีใจกลางเมืองหลวงพระบาง     

          แมนํ้างึม (Nam Ngum River) แมนํ้าสาขาขนาดใหญทางตอนกลาง เกิดจากบริเวณท่ีราบ

สูงทุงไหหิน แขวงเชียงขวาง ไหลลงมาทางใต พบแมนํ้าสาขาคือแมนํ้าลิก (Nam Lik River) ไหล      

ตอมาเขาเขตแขวงเวียงจันทน กําแพงนครเวียงจันทน บรรจบแมนํ้าโขงท่ีเมืองปากงึม มีอางเก็บนํ้า 

คือเข่ือนนํ้างึม   

          แมนํ้าเงียบ (Nam Ngiap River) แมนํ้าท่ีไหลเงียบ เริ่มตนบนท่ีราบสูง เมืองโพนสะหวัน 

(โพนสวรรค) แขวงเชียงขวาง ไหลลงมาทางใตลงแมนํ้าโขง ใกลเมืองปากซัน แขวงบอลิคําไซ   

          แม นํ้ าซัน (Nam Xan River) แมนํ้ าท่ีไหลชัน จากภูสามส วม(Phu Sam Suam) สูง 

๒,๖๒๐ เมตร ตอนลางของแขวงเชียงขวาง ไหลลงใตสู แมนํ้าโขงท่ีเมืองปากซัน แขวงบอลิคําไซ     

ตรงขามกับอําเภอบึงกาฬ จังหวัดหนองคาย   

          แมนํ้าเทิน/กะดิ่ง (Nam Theun/Kading River)  เริ่มจากท่ีราบสูงตอนลางแขวงคํามวน 

ไหลข้ึนเหนือไปทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ แลวลงสูแมนํ้าโขงท่ีเมืองปากกะดิ่ง แขวงบอลิคําไซ มีอาง

เก็บนํ้าคือเข่ือนนํ้าเทิน  

                                                 
         ๒๒ Water Environment Partnership in Asia (WEPA) , Ministry of the Environment of Japan, 

Lao State of Water. Environmental Issues : Mekong River Tributaries and Rainfall. แหล งท่ีมา :  

http://www.wepa-db.net/policies/state/laos/overview.htm.  [๐๙ ม.ค. ๒๕๕๙]   
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           แมนํ้าหินบูน (Nam Hinboun River) เริ่มจากตอนบนแขวงคํามวน ไหลลงใตสูแมนํ้าโขง 

ท่ีเมืองหินบูน แขวงคํามวน ตรงขามอําเภอทาอุเทน จังหวัดนครพนม มีอางเก็บนํ้าคือเข่ือนหินบูน   

           แมนํ้าเซบั้งไฟ (Se Bangfay River) เกิดจากเทือกเขาสูงติดชายแดนประเทศเวียดนาม 

ไหลมาทางทิศหรดี ผ านเมืองมหาไซ แขวงคํามวน บรรจบแมนํ้าโขง ตรงขามอําเภอธาตุพนม    

จังหวัดนครพนม   

          แมนํ้าเซบั้งเหียง (Se Banghieng River)  แมนํ้าสาขาขนาดใหญสายหนึ่งทางตอนลาง

ของ สปป.ลาว เกิดจากเทือกเขาสูงอันนัม (Annam Highlands) ติดเขตแดนประเทศเวียดนาม ไหล

มาทางทิศตะวันตกของแขวงสะหวันนะเขต  มีแมนํ้าสาขายอยไหลมาบรรจบอีกหลายสาย กอนจะลง

สูแมนํ้าโขงท่ีจุดใตลงมาจากเมืองสะหวันนะเขตประมาณ ๙๐ กิโลเมตร   

          แมนํ้าเซโดน (Se Done River) เกิดจากท่ีราบสูงบอละเวน (Bolaven Plateau) ทางทิศ 

ตะวันออกเฉียงใต ของประเทศ  ครอบคลุมพ้ืน ท่ีบางส วนของ แขวงจําปาสัก(จําปาศักดิ์ )            

สาละวันเซกอง  และอัตตะปอ ไหลมาทางทิศตะวันตก บรรจบแมนํ้าโขงใจกลางเมืองปากเซ       

(Pak Xe) เมือหลวงแขวงจําปาสัก   

แมนํ้าเซกอง (Se Kong River)  เปนแมนํ้าสาขาขนาดใหญสายหนึ่ง เกิดจากเทือกเขาสูง  

ติดชายแดนประเทศเวียดนาม จากแขวงสาละวัน ไหลลงใตผานแขวงเซกอง และอัตตะปอ เขาสู  

ประเทศกัมพูชา   

 (จ) แมนํ้าสาขาแมนํ้าโขงในเขตประเทศกัมพูชา๒๓    

 แมนํ้าเซกอง (Se Kong River) เปนแมนํ้าสาขาขนาดใหญสายหนึ่ง เกิดจากเทือกเขาสูง 

ติดชายแดนประเทศเวียดนาม ไหลมาจากประเทศลาว ลงมาบรรจบเปนสาขาของแมนํ้าเซ ซาน (Se 

San River) ท่ีเมืองสตึงเตรง (Stung Treng) กอนจะลงสูแมนํ้าโขง   

 แมนํ้าเซซาน (Se San River) เปนแมนํ้าสาขาขนาดใหญ เกิดจากประเทศเวียดนามเขาสู 

ประเทศกัมพูชา ไหลลงสูแมนํ้าโขงใกลเมืองเมืองสตึงเตรง (Stung Treng)    

           แมนํ้าสะเรโปก (Sre Pok River)  เปนแมนํ้าสาขาขนาดใหญท่ีไหลมาบรรจบเปนสาขา 

ของแมนํ้าเซซาน (Se San River) อีกสายหนึ่งท่ีจุดหางจากเมืองสตึงเตรงประมาณ ๓๕ กิโลเมตร   

นอกจากนี้ยังมีแมนํ้าสาขาขนาดกลางอีกหลายสาย คือ  Prek Preah, Prek Kriang, Prek  

Kampi, Prek Te และ Prek Chhlong.   

           (ฉ) แมนํ้าสาขาแมนํ้าโขงในเขตประเทศเวียดนาม   

                                                 
๒๓ Water Environment Partnership in Asia (WEPA), Ministry of the Environment of 

Japan, Cambodia State of Water. Environmental  Issues : Mekong River Tributaries and  Rainfall. 

แหลงท่ีมา: http://www.wepadb.net/ policies/state/ cambodia/river2_1_2.htm. [๐๙ ธ.ค. ๒๕๕๙]   

http://www.wepadb.net/
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แมนํ้าโขงจากประเทศกัมพูชาเขาสูภาคใตประเทศเวียดนาม เปนแมนํ้าสองสาย เสนบน  

เรียกวาแมนํ้าเตี่ยนยาง (Tien Giang River) เสนลางเรียกวาแมนํ้าเหายาง (Hao Giang River) จาก

แมนํ้าสองสายไดแตกแขนงออกเปนหลายสาขา ประกอบกับมีคู คลอง ชองนํ้าจํานวนมากตอ เชื่อมกัน

เปนโครงขายใยแมลงมุม กอเกิดเปนดินดอนสามเหลี่ยมปากแมนํ้าโขง (Mekong Delta) หรือปากแม

นํ้าเกามังกร (Nine Dragon River Delta) ท่ีมีอาณาเขตขนาดใหญถึง  ๓๙,๐๐๐ ตารางกิโลเมตร๒๔   

แมนํ้าเสนลางคือเหายาง ไหลผานเมืองเจาดอก(Chau Doc)  เมืองลองเซวียน (Long  

Xuyen)  เมืองเก่ินเทอ(Can Tho) แลวลงสูทะเลจีนใต  สวนแมนํ้าเสนบนคือเต่ียนยาง ไหลผานเมือง 

ซาเด็ก (Sa Dec)  เมืองวิ้นหลอง(Vinh Long) เมืองเบนแตร(Ben Tre) แตกแขนงออกเปนหลายสาขา 

คือแมนํ้าเตี่ยนยาง(Tien Giang River)  แมนํ้าหมีเถาะ(My Tho River)  แมนํ้าบาลาย(Ba Lai River)  

แมนํ้าฮามลวง(Ham Luang River) และแมนํ้าโกเจี๋ยน(Co Chien River)๒๕ แลวลงสูทะเลจีนใตใน

ท่ีสุด  

๒.๑.๔   ขอมูลอุทกวิทยาของแมนํ้าโขง   

(ก)  ช่ือเรียกแมนํ้าโขง  

แมนํ้าโขงมีชื่อเรียกหลากหลายในแตละประเทศ กลาวคือ จากจุดเริ่มตนในเขตปกครอง 

พิเศษทิเบตเรียกวา แมนํ้าจาคู (Za Qu) หรือ ตาจู (Dza Chu) แปลวาแมนํ้าศิลา หรือแมนํ้าหิน  

ในประเทศจีนเรียก หลานชาง หรือ ลันกังเจียง (Lancang Jiang) แปลวาแมนํ้าเชี่ยวกรากในประเทศ 

พมาเรียก  Meguang Myit ในประเทศลาว เรียก แมนํ้าของ – แมแหงแมนํ้าท้ังปวง ในประเทศไทย 

เรียกแมนํ้าโขง (Mekong)  ในประเทศกัมพูชาเรียก แมนํ้าโตนเลธม (Tonle Thom) แปลวาแมนํ้า

ใหญ และในประเทศเวียดนามเรียก แมนํ้าก๋ิวลอง (Cuu  Long) หรือแมนํ้าเกามังกร (Nine Dragon 

River) ๒๖ 

(ก)  อันดับความยาวของแมนํ้าโขง   

ความยาวแมนํ้าโขงกลาวอางแตกตางกันไป จากรายงานวิจัยของ Hiroshi Hori ขางตน 

                                                 
๒๔The Mekong Delta in brief, แหลงท่ีมา:http://www.vietnam-beauty.com/ 

topdestinations/destination-in-the-south/24-destination-in-the-south/194-the-mekong-delta-in-

brief.html. [๑๖ ธ.ค. ๒๕๕๙]    
๒๕Ben Tre – huge potential of ecological tourism in Vietnam, แหลงท่ีมา : 

http:/ /www.vietnambeauty.com/ top-destinations/destination-in-the-south/24-destination-in-the-

south/57-ben-tre-huge-potential-ofecological-tourism-in-vietnam.html. [๑๖ ธ.ค. ๒๕๕๙].    
๒๖ ชาญวิทย เกษตรศิริ และอัครพงษ คําคูน, แมนํ้าโขง ณ นครพนม, (กรุงเทพมหานคร :มูลนิธิ โครงการ

ตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๕๒), หนา ๕.  

http://www.vietnam-beauty.com/%20topdestinations
http://www.vietnam-beauty.com/%20topdestinations
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ประมาณความยาวแมนํ้าโขงไว ๔,๖๒๐ กิโลเมตร  เอกสารวิชาการธนาคารพัฒนาเอเชียระบุความ

ยาวแมนํ้าโขง  ๔,๘๐๐ กิโลเมตร๒๗  ขณะท่ีเอกสารบางฉบับระบุความยาวแมนํ้าโขงเปน ๔,๙๐๙  

กิโลเมตร  แมนํ้าโขงเปนแมนํ้ายาวมากท่ีสุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต  ยาวเปนอันดับท่ี ๗ ของทวีป

เอเชีย และยาวเปนอันดับท่ี ๑๒ ของโลก๒๘       

(ค)  พ้ืนท่ีลุมนํ้าและปริมาณนํ้าในลุมแมนํ้าโขง      

ตารางท่ี  ๑  พ้ืนท่ีลุมนํ้าของประเทศในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง  

ประเทศ พ้ืนท่ีท้ังประเทศ 

(ตารางกิโลเมตร) 

พ้ืนท่ีในลุมนํ้า

โขง (ตาราง

กิโลเมตร) 

สัดสวนพ้ืนท่ีลุม

นํ้าตอท้ังประเทศ 

(%) 

สัดสวนพ้ืนท่ีลุม

นํ้าของหก

ประเทศ (%) 

มณฑลยูนนาน-จีน  ๓๙๕,๐๐๐ ๑๖๕,๐๐๐ ๔๑.๐ ๒๑.๐ 

พมา  ๖๗๖,๖๐๐ ๒๔,๐๐๐ ๓.๕ ๓.๐ 

ไทย  ๕๑๓,๑๐๐ ๑๘๔,๒๐๐ ๓๕.๙ ๒๓.๐ 

สปป.ลาว  ๒๓๖,๘๐๐ ๒๐๒,๔๐๐ ๘๕.๕ ๒๕.๐ 

กัมพูชา  ๑๘๑,๐๐๐ ๑๕๔,๗๐๐ ๘๕.๕ ๒๐.๐ 

เวียดนาม  ๓๓๑,๗๐๐ ๖๕,๒๐๐ ๑๙.๗ ๘.๐ 

รวม ๒,๓๓๔,๒๐๐ ๗๙๕,๕๐๐ ๓๔.๑ ๑๐๐.๐ 

ท่ีมา  :  Mekong  Secretariat (1988)๒๙    

 

ตารางท่ี ๑  แสดงพ้ืนท่ีโดยรวมท้ังประเทศ  พ้ืนท่ีในลุมแมนํ้าโขง  สัดสวนพ้ืนท่ีในลุมแม 

นํ้าโขงต อพ้ืนท่ี ท้ังประเทศ  และสัดส วนพ้ืนท่ีในลุ มแม นํ้ าโขงของท้ังหกประเทศ จะเห็นว า                                             

ประเทศลาว กับกัมพูชา มีสัดสวนพ้ืนท่ีในลุมแมนํ้าโขงสูงถึงรอยละ  ๘๕.๕  นั่นหมายความวาประเทศ

                                                 
๒๗ Asian Development Bank (ADB),About the Mekong :The land & its resources แหลงท่ี

มา:  http://www.mrcmekong.org/about_mekong/about_mekong.htm. [๑๗ ธ.ค. ๒๕๕๙]    

  ๒๘ Asian Development Bank(ADB),Impacts of climate change and development on 

Mekong flow regimes. MRC  Technical Paper No. 29. June 2010, p.1, แหลงท่ีมา:

http://www.mrcmekong.org/download/free_download/Technical_paper29-revisedNov10.pdf 

[๑๗ ธ.ค.๒๕๕๙] 
๒๙ Mekong Secretariat, Perspective for Mekong Development. Mekong Committee, 

Bangkok , April, 1988. อางใน Hiroshi  Hori, The Mekong : Environment and Development, หนา ๑๑.   



๒๖ 
 

ท้ังสองตองผูกพันพ่ึงพาอิงอาศัยอยูกับแมนํ้าโขงอยางมาก  การเปลี่ยนแปลงใดๆ ท้ังทางบวกและลบ

เก่ียวกับแมนํ้าโขงจะมีผลกระทบตอสองประเทศนี้โดยตรง   

แมนํ้าโขงมีพ้ืนท่ีลุมนํ้ารวม  ๗๙๕,๕๐๐  ตารางกิโลเมตร จัดเปนอันดับท่ี ๒๑ ของโลก      

ในดานความกวางใหญของพ้ืนท่ีลุมนํ้า๓๐    

 

ตารางท่ี  ๒ ปริมาณนํ้าท่ีไหลออกจากประเทศในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง         

ประเทศ พ้ืนท่ีในลุมนํ้าโขง 

(ตารางกิโลเมตร) 

ปริมาณนํ้า (ลาน ลบ.

เมตร) 

สัดสวนปริมาณนํ้า

ของหกประเทศ (%) 

มณฑลยูนนาน-จีน  ๑๖๕,๐๐๐ ๘๕,๕๐๐ ๑๘.๐ 

พมา  ๒๔,๐๐๐ ๙,๕๐๐ ๒.๐ 

ไทย  ๑๘๔,๒๐๐ ๘๐,๗๕๐ ๑๗.๐ 

สปป.ลาว  ๒๐๒,๔๐๐ ๑๖๑,๕๐๐ ๓๔.๐ 

กัมพูชา  ๑๕๔,๗๐๐ ๘๕,๕๐๐ ๑๘.๐ 

เวียดนาม  ๖๕,๒๐๐ ๕๒,๒๕๐ ๑๑.๐ 

รวม  ๗๙๕,๕๐๐ ๔๗๕,๐๐๐ ๑๐๐.๐ 

ท่ีมา  :  โยธาสาร ปท่ี ๒๒ ฉบับท่ี ๒ (มีนาคม – เมษายน  ๒๕๕๓) ๓๑ 

 

ตารางท่ี  ๒  พบวา  สัดสวนและปริมาณนํ้า ท่ีไหลออกจากแตละประเทศในภูมิภาคลุมแม 

นํ้าโขง จะเห็นวาปริมาณนํ้าท่ีไหลมาจากลุ มแมนํ้าโขงตอนบน คือประเทศจีน และพมานั้นรวม

ประมาณรอยละ ๒๐ ในขณะท่ีนํ้าไหลออกจากแมนํ้าสาขาลงสูแมนํ้าโขงจากประเทศลาวนั้น มากถึง 

รอยละ ๓๔ หนึ่งในสามของปริมาณนํ้าท้ังหมด  ประเทศลาวจึงเปนประเทศท่ีมีบทบาทเก่ียวกับ

ปริมาณนํ้าในลุมแมนํ้าโขงมากท่ีสุด รองลงมาคือประเทศไทย และกัมพูชา รอยละ ๑๗ – ๑๘  

แมนํ้าโขงมีปริมาณนํ้าไหลลงสูทะเลจีนใตเฉลี่ยประมาณ  ๔๗๕,๐๐๐  ลานลูกบาศกเมตร    

                                                 
๓๐ Asian Development Bank (ADB),Impacts of climate change and development on 

Mekong flow regimes. MRC Technical Paper No. 29.June 2010, p.1.แหลงท่ีมา : 

http://www.mrcmekong.org/download/free_download/Technical_paper29-revisedNov10.pdf [๑๗ 

ธ.ค.๒๕๕๙] 
๓๑ ประเสริฐ โพธ์ิวิเชียร, “ความจริงของแมนํ้าโขงในวันนี้”, โยธาสาร, ปท่ี ๒๒ ฉบับท่ี ๒ (มีนาคม – 

เมษายน  ๒๕๕๓) : หนา ๔๐ – ๕๒.   

http://www.mrcmekong.org/download/free_download/Technical_


๒๗ 
 

ตอปหรือประมาณ ๑๕,๐๐๐ ลูกบาตรเมตรตอวินาที จัดเปนอันดับท่ี  ๘  ของโลก๓๒  ในดาน  

ปริมาณนํ้า    

 

๒.๒   ประชากร กลุมชาติพันธุ และภาษาของชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง  

๒.๒.๑   จํานวนประชากรในพ้ืนท่ีภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง   

 ตารางท่ี  ๓  แสดงสัดสวนจํานวนประชากรในพ้ืนท่ีลุมนํ้าตอท้ังประเทศและตอประเทศ 

ท้ังหกในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง จะพบวา ประเทศลาว (สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว) และ

กัมพูชา มีสัดสวนตอท้ังประเทศสูงถึงรอยละ ๙๑.๘ และ ๘๓.๓ รองลงมาคือ ประเทศไทยและ

เวียดนาม แตเม่ือพิจารณาสัดสวนของท้ังหกประเทศ ประเทศไทยกลับสูงท่ีสุดคือ รอยละ ๓๗.๘ 

รองลงมาคือประเทศเวียดนามรอยละ ๓๐.๖   

     

 ตารางท่ี ๓  ประชากรในพ้ืนท่ีลุมนํ้าของประเทศในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง  

ประเทศ ประชากรท้ัง 

ประเทศ (คน) 

ประชากรใน 

พ้ืนท่ี ลุมนํ้าโขง 

(คน) 

สัดสวน 

ประชากรลุมนํ้า 

ตอท้ังประเทศ 

(%) 

สัดสวน 

ประชากรใน 

พ้ืนท่ีลุมนํ้าของ 

หกประเทศ (%) 

มณฑลยูนนาน-จีน ๓๙,๐๐๐,๐๐๐ ๙,๖๐๐,๐๐๐ ๒๔.๖ ๑๓.๐ 

พมา ๔๖,๕๐๐,๐๐๐ ๙๐๐,๐๐๐ ๑.๙ ๑.๒ 

ไทย ๕๘,๘๐๐,๐๐๐ ๒๘,๑๐๐,๐๐๐ ๔๗.๘ ๓๗.๘ 

สปป.ลาว ๔,๙๐๐,๐๐๐ ๔,๕๐๐,๐๐๐ ๙๑.๘ ๖.๐ 

กัมพูชา ๑๐,๒๐๐,๐๐๐ ๘,๕๐๐,๐๐๐ ๘๓.๓ ๑๑.๔ 

เวียดนาม ๗๔,๕๐๐,๐๐๐ ๒๒,๗๐๐,๐๐๐ ๓๐.๕ ๓๐.๖ 

รวม ๒๓๓,๙๐๐,๐๐๐ ๗๔,๓๐๐,๐๐๐ ๓๑.๘ ๑๐๐.๐ 

 ท่ีมา  :  Mekong  Secretariat (1988)๓๓                                                       

                                                 
๓๒ Asian Development Bank (ADB), Impacts of climate change and development on 

Mekong flow regimes. MRC Technical Paper No.29.June 2010, p.1.แหลงท่ีมา: 

http://www.mrcmekong.org/download/free_download/Technical_paper29-revisedNov10.pdf [๑๗ 

ธ.ค.๒๕๕๙]   
๓๓ Mekong Secretariat, Perspective for Mekong Development, Mekong Committee, 

Bangkok, April, 1988. อางใน Hiroshi  Hori, The Mekong : Environment and Development,หนา ๑๑. 



๒๘ 
 

กลาวโดยรวมประเทศท่ีผูกพันพ่ึงพาอิงอาศัยผลประโยชนหรือไดรับผลกระทบสูงสุดจาก

แมนํ้าโขงท้ังในดานของพ้ืนท่ี ปริมาณนํ้า และประชากร คือ ประเทศลาว (สาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว) รองลงมา คือ กัมพูชา ไทย เวียดนาม และมณฑลยูนนาน ประเทศจีน สวนประเทศ

พมามีผลกระทบนอยมาก จํานวนประชากรท้ังหกประเทศรวมกันประมาณ ๒๒๓.๙ ลานคน และ

จํานวนประชากรในพ้ืนท่ีลุมแมนํ้าโขงประมาณ  ๗๔.๓  ลานคน  

๒.๒.๒   กลุมชาติพันธุ และภาษาของชุมชนในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง    

นักมานุษยวิทยาไดจําแนกชาติพันธมนุษยตามลักษณะทางกายภาพไวเปน ๔ กลุมใหญ  

คือ  (๑) คอเคซอยด (Caucasoid)  มีผิวกายสีขาว  (๒) มองโกลอยด (Mongoloid) มีผิวกายสีเหลือง       

(๓) นีกรอยด (Negroid) มีผิวกายสีดํา และ (๔) ออสตราลอยด (Australoid) ไมปรากฏเชื้อชาติ      

เดนชัด มีสีผิวกายคลํ้า ไมขาว เหลือง หรือดํา นอกจากนี้แตละกลุมยังแบงแยกออกไปอีกเปนหลาย   

กลุมยอย๓๔   

ทางดานภาษา ไดแบงเปนกลุมตระกูลตางๆ ท่ีรูจักกันโดยท่ัวไปคือ  (๑) ตระกูลอินโดยูโร    

เปยน (Indo-European) พูดกันในทวีปยุโรป และบางสวนในเอเชียใต  (๒) ตระกูลฮามิโต-เซมิติก 

(Hamito-Semitic) หรือ แอฟโฟร-เอเชียติก (Afro-Asiatic) พูดกันในแอฟริกาและเอเชีย  (๓) ตระกูล

ไนเจอร-คองโก (Niger-Congo) พูดกันในแอฟริกา (๔) ตระกูลชิโน-ทิเบตัน (Sino-Tibetan) หรือ 

ทิเบโต-ไชนีส (Tibeto-Chinese) พูดกันในเอเชียตะวันออก  (๕) ตระกูลไท (Tai) พูดกันในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต  (๖) ตระกูลออสโตร-เอเชียติก (Austro-Asiatic) พูดกันในเอเชียตะวันออกฉียงใต

และตะวันออกของประเทศอินเดีย๓๕    

บริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใตหรือเอเชียอาคเนยมีหลายรอยภาษา นักภาษาศาสตรได 

จัดกลุมเปน ๕ ตระกูลภาษา๓๖ ดังนี้  (๑) ตระกูลออสโตร-เอเชียติก (Austro-Asiatic)  (๒) ตระกูล 

จีน-ทิเบตหรือชิโน-ทิเบตัน (Sino-Tibetan)  (๓) ตระกูลมง-เยา (Hmong-Yao)  (๔) ตระกูลมาลาโย

โพลิเนเชียน (Malayo-Polynesian)หรือออสโตรนีเชียน (Austronesian)  (๕) ตระกูลไท (Tai)  

            ภาษาตระกูลออสโตร-เอเชียติก แบงยอยเปน สาขามุนดา (Munda) สาขานิโคบารีส 

(Nicobarese)  สาขามอญ-เขมร (Mon-Khmer) ไดแกภาษามอญ เขมร จาม  ญวน และชนเผากลุม    

นอยในประเทศพมา ไทย ลาว กัมพูชา และเวียดนาม   

                                                 
๓๔ บุญยงค  เกศเทศ, วัฒนธรรมเผาพันธุมนุษย, (มหาสารคาม : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยมหาสารคาม, 

๒๕๕๑), หนา ๓๕ – ๓๖.    
๓๕ สุภัทรา อรสุทธิกุลชัย และคณะ, มรดกอารยธรรมโลก, หนา ๑๔๐ - ๑๔๓.    
๓๖ สุวัฒนา เลีย่มประวัติ,  การศึกษาภาษาถิ่น-ภาษาตระกูลไท, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ 

มหาวิทยาลยัศิลปากร, ๒๕๕๑), หนา ๔๓.   



๒๙ 
 

 ภาษาตระกูลจีน-ทิเบต หรือชิโน-ทิเบตัน หรือทิเบโต-ไชนีส ไดแก ภาษาจีน ทิเบต พมา  

และชนเผากลุมนอยตาง ๆ   

ภาษาตระกูลไท หรือ ไท-กะได ไดแก  ภาษาไท ไทย ไต ลาว และชนเผากลุมนอยชาวไท 

ท่ีอาศัยในประเทศจีน อินเดีย พมา เวียดนาม และลาว    

เอเชียตะวันออกเฉียงใต  ประกอบดวย  ดินแดนสองสวนคือผืนแผนดินใหญและหมูเกาะ 

ตางๆในทางภูมิศาสตรจึงกําหนดใหแบงออกเปนเอเชียตะวันออกเฉียงใตภาคพ้ืนทวีป (Mainland 

South East Asia) และเอเชียตะวันออกเฉียงใตภาคพ้ืนสมุทร (Maritime South East Asia)    

  นักชาติพันธุ วิทยาและมานุษยวิทยาเชื่อกันว า มนุษย ในชาติพันธุ ออสตราลอยด  

(Australoid) เปนมนุษยกลุมแรกท่ีอพยพเขามาในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตจากฝงทะเลทาง

ตอนใตของประเทศจีนปจจุบัน ลงมาตั้งถ่ินฐานอยูในดินแดนบางสวนของภาคพ้ืนทวีป แหลมมลายู 

และหมู เกาะท้ังหมด  และเชื่อว ามนุษย ในชาติพันธุ มองโกลอยด (Mongoloid) อพยพลงมา

ภายหลังกวาชาติพันธุออสตราลอยด     

 ถ่ินกําเนิดชาติ พันธุมองโกลอยดนั้นยังเปนท่ีถกเถียงกันอยูวามาจากดินแดนตอนกลางของ 

ประเทศจีน จากท่ีราบสูงทิเบต หรือจากเขตทุงหญาแถบประเทศมองโกเลียปจจุบัน  มนุษยในชาติ

พันธุมองโกลอยดอพยพลงมาตั้งถ่ินฐานในดินแดนสวนตางๆ ของภาคพ้ืนทวีปโดยเฉพาะตามท่ีราบ   

ลุมแมนํ้าสายหลัก เชน แมนํ้าแดง แมนํ้าโขง แมนํ้าสาละวิน แมนํ้าอิระวดี แมนํ้าเจาพระยา แตก็มี

บางสวนตั้ง   ถ่ินฐานบนเขตท่ีสูงซ่ึงกลายเปนบรรพบุรุษชาวเขาเผาตางๆ ตอมา มนุษยชาติพันธุมอง

โกลอยดเหลานี้มีการผสมผสานขามชาติพันธุอยางสูง ดังจะเห็นไดวาคนพ้ืนเมืองในภาคพ้ืนทวีปของ

เอเชียตะวันออกเฉียงใตนั้นมีความหลากหลายของเชื้อชาติและภาษาเปนอยางมาก๓๗    

การเรียกกลุมเชื้อชาติในเอเชียตะวันออกเฉียงใตภาคพ้ืนทวีปมีความแตกตางกัน กลาวคือ  

ชาวจีนเรียกวา ชนชาติ (Nationalities)  ชาวไทยเรียกวา ชาวเขา (Hill Tribes) ชาวลาว เรียกวา  

ชนเผา ชาวตะวันตกเรียกวา เผา (Tribes) กลุมชาติพันธุ (Ethnic Group) หรือชนกลุมนอย (Ethnic 

Minority)๓๘    

แมนํ้าโขงอยูในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตภาคพ้ืนทวีป ไหลผานถึง ๖ ประเทศ  

รวมท้ังทิเบตซ่ึงเปนเขตปกครองพิเศษของประเทศจีน จึงหลากหลายดวยกลุมชาติพันธุและภาษา

ประมวลโดยสังเขปไดดังนี้  

   

                                                 
๓๗ อางแลว,สุรางคศรี ตันเสียงสม และคณะ, อารยธรรมตะวันออก,หนา ๒๕๒ – ๒๕๓.   
๓๘ พลับพลึ ง คงชนะ และคณ ะ ,  ลาว : ภูมิ ลั กษณ ลุ มนํ้ า โขง ประชาชนและวัฒนธรรม , 

(กรุงเทพมหานคร : สถาบันเอเชียแปซิฟกศึกษา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๔๓), หนา ๖๗.   



๓๐ 
 

 (ก)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในทิเบต   

           แมนํ้าโขงเริ่มตนบนแนวเทือกเขาตังกูลาซาน ท่ีราบสูงทิเบต เรียกวา แมนํ้าจาคู (Za Qu)  

หรือ ตาจู (Dza Chu) ซ่ึงคนทิเบตถือวาเปนแมนํ้าแหงจิตวิญญาณบริสุทธิ์และศักดิ์สิทธิ์  ชาวทิเบต   

เปนกลุมชาติพันธุมองโกลอยด มีเชื้อสายผสมกับชาติจีน มองโกล พมา และชนชาติอัสสัมใน ประเทศ

อินเดีย ประกอบดวยชนเผาท่ีสําคัญคือ เผาเมนปะ  เผาโลปะ  เผาเดนปะ  เผาเชอรปะ และ เผานาคิ 

หรือ  นาซิส๓๙  ภาษาทิเบตเปนตระกูลจีน-ทิเบต หรือชิโน-ทิเบตัน หรือทิเบโต-ไชนีส  

 (ข)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในมณฑลยูนนาน ประทศจนี  

 ประเทศจีนมีชนชาติตางๆ อาศัยอยูถึง  ๖๕ กลุม  ชนกลุมใหญท่ีสุดคือชาวฮ่ัน ซ่ึงมี 

ประมาณ  ๙๓ % ของประชากรท้ังหมด  นอกจากนั้นเปน  ชนกลุมนอยหลายกลุม เชน มุสลิม หุย 

ทิเบต เกาหลี รัสเซีย เปนตน๔๐   

 มณฑลยูนนาน หรือหยุนหนาน อยูทางทิศตะวันตกเฉียงใตของประเทศจีน ทิศเหนือติด 

กับมณฑลเสฉวน (Sichuan) ทิศตะวันออกติดกับมณฑลกุยโจว (Guizhou) และเขตปกครองพิเศษ

กวางสี (Guangxi Autonomous Region) ทิศตะวันตกเฉียงเหนือติดกับเขตปกครองพิเศษทิเบต 

(Tibet or Xizang Autonomous Region) ทิศตะวันตกและตะวันตกเฉียงใตติดกับพรมแดนประเทศ

พมา ทิศตะวันออกเฉียงใตและทิศใตติดกับประเทศเวียดนาม และลาว มีพ้ืนท่ีประมาณ ๔๙๕,๐๐๐ 

ตารางกิโลเมตร ประมาณ ๔ % ของพ้ืนท่ีท้ังประเทศ และใหญเปนอันดับ ๘ ของมณฑลในประเทศจีน  

 มณฑลยูนนานในอดีต ประกอบดวย หลายเชื้อชาติ หลากเผาพันธุ เขามาแยงชิงครอง 

ความ   เปนใหญเหนือดินแดนนี้  นับแตชนชาติเชื้อสายทิเบต ชนชาติไท ไทลื้อ ชนเผาดั้งเดิมสมัย 

อาณาจักรนานเจา ชาวมองโกลผูรุกราน ชาวมุสลิมจากเอเซียกลางผูรับชวงการปกครองตอจาก มอง

โกล ซ่ึงแปรกลายเปนจีนฮอในกาลตอมา ทุกวันนี้ประชากรสวนใหญเปนชนเชื้อสายจีน(ฮ่ัน)๔๑  และมี

ชนกลุม    นอย (Ethnic Minority)  ๒๕ กลุม ไดแก  

 (๑) จวง-Zhuang  (๒) หุย-Hui  (๓) แมว-Miao (๔) ทิเบต-Zang  (๕) เยา-Yao  

 (๖) ไป- Bai  (๗) วา-Wa  (๘) นาซี-Naxi  (๙) ตูหลง-Dulong  (๑๐) ลีซู-Lisu   

 (๑๑) ปูลาง-Bulang  (๑๒)  ฮานี-Hani  (๑๓)  อ๋ี-Yi  (๑๔) ไต-Dai  (๑๕) จิ่งพอ-Jingpo   

 (๑๖) ลาหู-Lahu  (๑๗) จินัว-Jinuo  (๑๘) นู-Nu  (๑๙) ปูยี-Bouyei  (๒๐) สุย-Shui   

                                                 
๓๙ พระมหาสมจินต สมฺมาป◌ฺโญ, อารยธรรมพระพุทธศาสนาในทิเบต, (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ

สุขภาพใจ, ๒๕๔๗), หนา ๑๙ – ๒๐.    
๔๐ สุรางคศรี  ตันเสียงสม และคณะ, อารยธรรมตะวันออก, หนา ๕.  
๔๑ ภูวดล ทรงประเสริฐ, รากเหงาอิทธิพลการเมืองจีนในอุษาคเนย, (กรุงเทพมหานคร :สํานักพิมพยูเรกา

,๒๕๕๐), หนา ๗๕ - ๑๐๗. 



๓๑ 
 

 (๒๑) อาขาง-Achang  (๒๒) แตง-Daeng  (๒๓) พูมิ-Pumi  (๒๔) มองโกล-Mongol   

 (๒๕) แมนจู-Man   

ในบรรดาชนกลุมนอยเหลานี้ ชนชาติ อ๋ี-Yi มีจํานวนมากท่ีสุดประมาณ ๔.๕ ลานคน  

รองลงมาท่ีมีมากกวา ๑ ลานคน คือชนชาติ ไป-Bai  ฮานี-Hani  จวง-Zhuang  และ ไต-Dai   

นอกจากนี้ยังมีอีก ๔ ชนเผา (Ethnic People) ยอยคือ  (๑) คูกง-Kucong  (๒) มูเซอ 

Musuo (๓) ไอน-ีAini (๔) สนี-Sani๔๒  

ชนกลุมนอย ชนเผาท้ังหมดรวมกันแลวประมาณ ๑๔ ลานคน มากกวารอยละ ๓๐ ของ 

ประชากรยูนนานซ่ึงมีอยูกวา ๓๙ ลานคน นับเปนมณฑลท่ีมีชนกลุมนอยมากท่ีสุดในประเทศจีน  

  (ค)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในประเทศพมา   

ประเทศพมามีชนพ้ืนเมืองตางเผาพันธุอาศัยอยูมากกวา ๖๗ กลุม มีภาษาหลักและภาษา 

ถ่ินอยูมากถึง ๒๔๒ ภาษา  ชาวพมาหรือบะหมา (Burman) เปนชนชาติตระกูลทิเบต-พมา มีจํานวน

มากท่ีสุด รองลงมาคือชนกลุ มนอยอีก ๖ กลุ ม ไดแก ชาวมอญ (Mon) ไทใหญรัฐฉาน (Shan) 

กะหยิ่นหรือกะเหรี่ยง(Karen)  กะฉ่ิน  (Kachin) ระไคน หรือยะไข  (Rakhine) และชิน  (Chin) 

นอกจากนี้ยังมีชาวอินเดีย และจีนอาศัยอยูจํานวนหนึ่ง  

            นักชาติพันธุวิทยาแบงชนพ้ืนเมืองเดิมในพมาออกเปน ๔ กลุม คือ (๑) กลุมทิเบต-พมา 

หมายถึงชาวบะหมา ระไคนหรือยะไข กะฉ่ิน และ ชิน  มีจํานวนคิดเปน ๗๘ % ของประชากรท้ัง 

ประเทศ  (๒) กลุมมอญ-เขมร ไดแกชาวมอญ วา และปะหลาว  (๓) กลุมชนเผาไท หมายถึงชาวไท 

ใหญรัฐฉาน  (๔) ชนเผากะเหรี่ยง หมายรวมท้ังกะหยิ่น และกะยาหรือกะเหรี่ยงแดง กับปะดาวน หรือ

ปะดองหรือกะเหรี่ยงคอยาว๔๓ 

 จากมณฑลยูนนานประเทศจีนลงมา ทางฝงขวาแมนํ้าโขงเปนบริเวณรัฐฉานของประเทศ

พมา เปนท่ีอยูของชาวรัฐฉานหรือไทใหญ  เฉพาะในรัฐฉานแหงเดียวมีชนกลุมนอยไมตํ่ากวา ๓๐ ชน

เผา เปนตนวา  เผาอาขา ปะหลาว กะฉ่ิน หลาหู ปะโอ ฉาน และวา เปนตน๔๔  

   

 

 

                                                 
๔๒ Yunnan Ethnic Minorities, แหลงท่ีมา : http://www.yunnanadventure.com/ Yunnan 

Overview/Yunnan-Ethnic-Minorities.html.[๐๗ ก.พ ๒๕๖๐] 
๔๓ นวลจันทร คําปงสุ, พมา, พิมพครั้งท่ี ๓,  (กรุงเทพมหานคร  : สํานักพิมพหนาตางสูโลกกวาง ๒๕๕๑), 

หนา ๖๑ – ๖๖.   
๔๔ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๕๕ - ๒๕๖.  

http://www.yunnanadventure.com/


๓๒ 
 

    (ง)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในประเทศไทย   

ประชากรหลักของชุมชนในประเทศไทยคือกลุมชาติพันธุท่ีพูดภาษาตระกูลไท ไตหรือ ไท-

กะได นอกจากนี้แลว ยังประกอบไปดวย ชาวเขา ชนเผา ชนกลุ มนอย และกลุ มชาติพันธุอีก

จํานวนมาก อยูกระจัดกระจายท่ัวไป แบงเปนกลุมตามตระกูลภาษา๔๕ ไดดังนี้     

(๑) ตระกูลจีน-ทิเบต  สาขาทิเบต-พมา (Tibeto-Burman) ไดแก ลีซูหรือลีซอ (Lisu)  

เซอหรือลาหู (Lahu)  กอ/อีกอหรืออาขา (Akha)  กระเหรี่ยง (Karen) กะเหรี่ยงแดง  กะเหรี่ยงขาว  

และ กะหราง    

(๒) ตระกูลออสโตร-เอเชียติก  สาขามอญ-เขมร (Mon-Khmer) ไดแก  เขมร  มอญ วา 

(Wa)  ละวา(Lawa) ชาวบนหรือเนียกวล(Niakual) หรือญัฮกุร(Nyah Kur) ชาวสัก ซอง/ชอง/ฌอง 

หรือสําแร/ซัมเร(Samre)  โซ/โส  แซก/แสก  สวย(Souei) หรือกุย/กูย(Kuy) หรือกะตู   ขาพราว    

ขา ถ่ิน    ขาเลิง/กะเลิง  กะลอง  ขมุ (Khmu) หรือขามุ (Khamu) หรือผูทึง/ผูเทิง  มัล (Mal) หรือ

ถ่ิน ลัวะ ไพร หรือปรัย  ผีตองเหลืองหรือมราบรี (Mrabri) ยมุบรี (Yumbri) ๔๖ 

(๓) ตระกูลไท ไต หรือไท-กะได (Tai-Kadai) ไดแก ไทยกลาง ไทโคราช ไทแฮ/ไท เบิ้ง  

ไทพวน  ไทยวน/ไทโยนก ไทลื้อ  ชาน/ฉาน/เง้ียวหรือไทใหญ  ซัมซัม ลาวเวียง  ลาวกาว  ลาว พวน  

ผูไท  ไทญอ  ไทโยย   

(๔)  ตระกูลมง-เยา  ไดแก จีน  มงหรือแมว (Meo)  และเยาหรือเม่ียน (Yao)   

(๕)  ตระกูลมาลาโย-โพลินีเชียน ไดแก  มาลายู  ชาวนํ้า โมแกน และชนเผานิกริโตหรือ          

เผาเงาะ ไดแก เซมัง/ซานอย ซาไก และตองกา ชนเผาหรือชาวเขาในพ้ืนท่ีลุมแมนํ้าโขงทางภาคเหนือ

ท่ีสําคัญ๔๗ ไดแก กะเหรี่ยง มูเซอ หรือลาหู  ลีซูหรือลีซอ เยาหรือเม่ียน มงหรือแมว กอ/อีกอหรือ 

อาขา  ขมุหรือขามุ ถ่ินหรือขาถ่ิน และละวา ชนเผาหรือกลุมชาติพันธุในพ้ืนท่ีลุมแมนํ้าโขงทางภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาค อีสานมีจํานวนมากถึงรอยละ ๘๕ ของประชากรรวมของท้ังภาค

ประมาณ ๓๐ ลานคน เรียกรวมวา ชนเผาไท-ลาว หรือ ไทอีสาน ท่ีสําคัญไดแก ผูไท ไทญอ ไทโยย 

ลาวเวียง  ลาวกาว  ลาวพวน  แสก  โส  สวย  ขา  ขมุ  ซอง ฯ  

  (จ)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในประเทศลาว   

                                                 
๔๕ บุญยงค  เกศเทศ, วัฒนธรรมเผาพันธุมนุษย, หนา ๑๐๓ – ๑๐๔.   
๔๖ ธิดา สาระยา, อารยธรรมไทย, พิมพครั้งท่ี ๓, (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพเมืองโบราณ, ๒๕๕๒), 

หนา ๒๙๖ - ๓๐๒. 
๔๗ สุนทรี  พรหมเมศ, ชาวเขาในประเทศไทย, พิมพครั้งท่ี ๖,(กรุงเทพมหานคร :สํานักพิมพ มหาวิทยาลัย

รามคําแหง, ๒๕๔๔), หนา ๑ – ๓.   



๓๓ 
 

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว หรือลาว มีประชากรประมาณ  ๕ 

ลานคน   ประกอบดวยหลายเชื้อชาติ หลากเผาพันธุ เรียกเปนทางการวา “ชนเผา” การจัดแบงชน 

เผาในลาวนั้นมีความสลับซับซอน เปลี่ยนแปลงไปตามวัตถุประสงคทางการเมืองการ ปกครองแตละ

ยุคสมัยในอดีตมีการจัดแบงชนเผาตามชื่อเรียกกลุ มคนตามหมูบานตางๆ ไดเปนจํานวน ๘๒๐       

ชนเผาตอมาจัดแบง ข้ึนใหมไดเปน ๕๐๐ ชนเผา ตอมาลดลงอีกเปน ๖๘ ชนเผา ปจจุบันมี ๔๗ ชนเผ

า๔๘  การจัดแบงชนเผาในลาวท่ีเปนท่ีรับรูโดยท่ัวไป คือจัดแบงตามลักษณะภูมิ ประเทศไดเปน ๓ กลุ

มใหญ คือ   

 (๑)  ลาวลุ ม คือชนเผาท่ีตั้งถ่ินฐานอยู เขตท่ีราบหุบเขาหรือท่ีราบลุ ม มีความสูงจาก 

ระดับนํ้าทะเลไมเกิน ๘๐๐ เมตร สวนใหญอยูในท่ีราบลุมแมนํ้าโขงและแมนํ้าสาขา เปนเขตท่ีมีความ

อุดมสมบูรณและสะดวกในการคมนาคมจึงมีผูคนอาศัยหนาแนน ประมาณ ๖๐ – ๗๐ เปอรเซ็นตของ

ประชากรท้ังประเทศ  

ชนเผาลาวลุม กลุมท่ีพูดภาษาตระกูลไท-ลาวไดแก  ลาว : พวน อีสาน กะเลิง โยง ญอ  

บอ ผูไท : ไทดํา  ไทแดง  ไทขาว  ไทเหนือ  ไทแอด  ไทเมย  ไทวาด  ไทแมน  ไทวัง ไทกา  ไทกอ  

ไทขํา  ไทปาว  ไทแอ  ไทโอ ไทกวน ไทแรว  ไทหยา ไทแถง ไทอางคํา  ไทพัก  ไทสามเกา ไท เชียงดี  

ไทเยือง ไทกะตํา ไทกะปอง ไทโซง  ลื้อ/กะลอม  ยวน  ยั้ง  แสก   

(๒)  ลาวเทิง หรือ ลาวกลาง คือชนเผาท่ีอยูบนท่ีลาดเขาหรือท่ีราบสูง ระหวาง ๘๐๐ –  

๑,๔๐๐ เมตรเหนือระดับนํ้าทะเล ประมาณ ๒๐ – ๓๐ เปอรเซ็นตของประชากรท้ังประเทศ   

ชนเผาลาวเทิงกลุมท่ีพูดภาษาตระกูลมอญ-เขมร ไดแก  กํามุ  กะตาง  มากอง  สวย    

ละเวน  ตะโอย  ตะเลียง  ตรี  ผอง  ละแว  กะตู  ละเมด  ถ่ิน  อาลัก  โอย  แงะ  เจง  ยาเหิน  แยะ  

สาม ตาว  ชิงมูน ตุม  บิด  หงวน  สะดาง  ละวี  ขะแมร  กรี   

(๓) ลาวสูง  คือชนเผาท่ีอยูบนภูเขา หรือภูดอย ท่ีระดับความสูงกวา ๑,๔๐๐ เมตรเหนือ 

ระดับนํ้าทะเล ประมาณ ๑๐ เปอรเซ็นตของประชากรท่ังประเทศชนเผาลาวสูงกลุมท่ีพูดภาษาตระกูล

ทิเบต-พมา  และ มง-เย า ได แก  มง  เย า กอ พูนอย ปะโกะ มูเซอ  กูย  สีลา  ฮายี  ฮอ/ฮ่ัน  

นอกจากนี้ ยังมีชาวเวียดนามและชาวจีนอีกจํานวนหนึ่งอาศัยอยูตามเมืองหลักท่ัวไป  

(ฉ)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในประเทศกัมพูชา   

ประเทศกัมพูชามีประชากรกวาสิบลานคน เปนชนเชื้อชาติเผาพันธุเขมรมากกวา ๙๐         

                                                 
๔๘ คําแพง ทิพยมนตร,ี พลับพลึง คงชนะ และคณะ,  ลาว : ภูมิลักษณลุมนํ้าโขง ประชาชนและ

วัฒนธรรม, หนา ๖๗ – ๘๒.     



๓๔ 
 

เปอรเซ็นต ท่ีเหลือเปนชนกลุมนอยท่ีมีจํานวนมากท่ีสุดไดแกชาวเวียดนาม  รองลงมาคือชาวมุสลิม 

เชื้อสายจาม จัดเปนหนึ่งในชนกลุมนอยท่ีเกาแกท่ีสุดในอินโดจีน ชนกลุมนอยอ่ืนๆ ไดแกชาวจีน ไทย 

ลาว  และไทใหญ   

แขฺมรเลอหรือเขมรบน ประกอบดวยชาวเขาเผาตาง ๆ เชน กุย  พฺนอง เปฺรา  ขาตะพวน          

ขาจราย  เปอร และเซาจ๔๙   

 (ช)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในประเทศเวียดนาม   

ประเทศเวียดนามเปนกลุมชาติพันธุมองโกลอยด ประกอบดวย ๕๔ ชนเผาหรือชนกลุม 

นอย  ชนเชื้อชาติกิงห (King) หรือเวียด (Viet) มีจํานวนมากท่ีสุดประมาณรอยละ ๘๐ ของประชากร 

รวมท้ังประเทศ  แบงออกไดถึง ๘ กลุมตระกูลภาษา๕๐ คือ  

 (๑)  ตระกูลเวียด-เมือง (Viet-Muong)  มี ๔ ชนเผา คือ Chut, Kinh, Muong, Tho.  

 (๒)   ตระกูลไต-ไทย (Tay-Thai)  มี ๘ ชนเผา คือ Bo Y, Giay, Lao, Lu, Nung, San 

Chay, Tay, Thai.  

 (๓)  ตระกูลมอญ -เขมร (Mon-Khmer)  มี ๒๑ ชนเผ า คือ Ba Na, Brau, Bru-Van 

Kieu, Cho Ro, Co, Co Ho, Co Tu, Gie Trieng, Hre, Khang Khmer, Kho Mu, Ma, Mang : 

M’nong, O Du, Ro Mam, Ta Oi, Xinh Mun, Xo Dang, Xtieng.  

 (๔)  ตระกูลมง-เยา (Mong-Dao)  มี ๓ ชนเผา คือ Dao, Mong, Pa Then.  

 (๕)  ตระกูลกะได (Kadai)  มี ๔ ชนเผา คือ Co Lao, La Chi, La Ha, Pu Peo.  

(๖)  ตระกูลนามยาว (Nam Dao)  มี ๕ ชนเผา คือ Cham, Chu Ru, Ede, Gia Rai,  

Raglai.   

  (๗)  ตระกูลฮ่ัน (Han)  มี ๓ ชนเผา คือ Hoa, Ngai, San Diu.  

(๘)  ตระกูลตัง (Tang)  มี ๖ ชนเผา คือ Cong, Ha Nhi, La Hu, Lo Lo, Phu La, SiLa.    

จะเห็นวา แตละประเทศในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง จะประกอบดวยชนเชื้อชาติหลักกลุม 

ใหญ อันเปนอัตลักษณของตน คือ ชาวจีนฮ่ันของมณฑลยูนนานประเทศจีน  ชาวพมาหรือบะหมา

ของพมา  ชาวไทยของไทย ชาวลาวลุมของลาว(สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว) ชาวเขมร

ของกัมพูชา  ชาวเวียดหรือกิงหของเวียดนาม  สวนท่ีเหลือจะเปนชนกลุมนอย ชนเผา หรือ ชาวเขา 

รวมอีกหลากหลายมากมายชาติพันธุ มีชื่อเรียกท้ังแตกตาง คลายคลึง และใกลเคียงกันไปตามตระกูล

ภาษาของแตละประเทศ  อันเปนผลจากการผสมผสานขามชาติพันธุอยางสูงของกลุม ชาติพันธุมองโก

                                                 
๔๙ อางแลว,มัลลิกา พงศปรติร, ลาวและกัมพูชา, หนา ๒๑๓ – ๒๑๘.    
๕๐ Vu The Binh et al, Vietnam Tourist Guidebook, (Hanoi: Vietnam National 

Administration of Tourism, 2001), p. 24. 



๓๕ 
 

ลอยดดังกลาวขางตน ซ่ึงมาจากหลายเหตุการณในประวัติศาสตร เปนตนวาการ ถอยรนหนีภัยรุกราน

จากมองโกลและจีน จากการทําสงครามกันเองระหวาง พมา ไทย สปป.ลาว กัมพูชาและเวียดนาม 

เพ่ือแยงชิงขยายเขตแดน แลวกวาดตอนผูคนเปนตัวประกัน เปนทาสรับใช และเปนการเพ่ิมจํานวน

ประชากรใหประเทศของตน นอกจากนี้ยังมีการยายถ่ินตามลํานํ้าโขงหรือยายขามไปมาสองฝงโขง 

เพ่ือแสวงหาแหลงทรัพยากรท่ีเหมาะสมเพ่ือการดํารงชีพ เปนตน  

 

๒.๓  แนวคิดเกี่ยวกับประวัติศาสตร ภูมิปญญาอิสานดานภาษาและวรรณกรรม

พ้ืนบาน 

ในการเรียนรูประวัติศาสตร “ภูมิปญญาอีสาน” จึงควรเริ่มจากการทําความเขาใจ

ความหมายของคําวา “ภูมิปญญาทองถ่ิน” และกรอบแนวการวิเคราะหภูมิปญญาทองถ่ินกอน 

จากนั้นจึงพิจารณาสภาพแวดลอมทางนิเวศวิทยา เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมของอีสานท่ีมี

พัฒนาการในแตละชวงเวลา เปนบริบทของภูมิปญญาอีสานแตละดาน แลวจึงศึกษารายละเอียดของ

ภูมิปญญาอีสานแตละดานท่ีมีพัฒนาการจากอดีตจนถึงปจจุบัน 

 ๒.๓.๑   ความหมายของภูมิปญญาทองถิ่น/ภูมิปญญาอีสาน 

“ภูมิปญญาอีสาน”หรือ“ภูมิปญญาทองถ่ิน” มีนักวิชาการหลายทานใหความหมายหลาก  

หลาย๕๑ ซ่ึงอาจสรุปเปนความหมายสําหรับการนําเสนอในท่ีนี้ คือ องครวมของความรูและความคิด

ของคนกลุมใดกลุมหนึ่ง ท่ีใชดํารงชีพและปรับตัวตอระบบนิเวศและสังคมวัฒนธรรม ซ่ึงในท่ีนี้มุง

ศึกษาเฉพาะภูมิปญญาของกลุมคนทองถ่ินท่ีอาศัยอยูในอีสาน 

 ๒.๓.๒  คุณลักษณะสําคัญของภูมิปญญาทองถิ่น 

 จากนิยามความหมายท่ีหลากหลายเก่ียวกับภูมิปญญาทองถ่ิน สามารถสรุปคุณลักษณะ

สําคัญของภูมิปญญาทองถ่ิน ดังนี้ 

 ๑) มีลักษณะเฉพาะถ่ิน เนื่องจากเปนองคความรูท่ีเกิดข้ึนทามกลางสภาพนิเวศโดยรอบท่ี

คนอาศัยพ่ึงพาธรรมชาติเพ่ือการดํารงอยู แมการแลกเปลี่ยนเรียนรูกับทองถ่ินอ่ืนๆ ท่ีอยูใกลเคียง 

หรือองคความรูจากภายนอกก็ตองปรับใหสอดคลองกับเง่ือนไขของทองถ่ินเอง 

 ๒) มีฐานคิดในลักษณะองครวม สะทอนความสัมพันธระหวางคนกับสภาพแวดลอมทาง

ธรรมชาติและทําในระบบนิเวศหนึ่งๆ ไมแยกเปนสาขาไมแยกตางหากจากธรรมชาติ 

 ๓) คุณลักษณะของความเปนระบบ มีโครงสรางและมีตรรกะ มีความชัดเจนและตายตัว 

ไมแยกวาความรูทางวิทยาศาสตร แตคุณคาอยูท่ีประโยชนตอการดํารงชีวิต 

                                                 
๕๑ เอกวิทย ณ ถลาง, ภาพรวมภูมิปญญาไทย.พิมพครั้งที ๒ กรุงเทพฯ:อิมรินทร. ๒๕๔๔ , หนา ๓๐. 



๓๖ 
 

 ๔) เกิดการเรียนรู สั่งสมประสบการณ ปรับใชในชีวิตจริง และถายทอดจากคนรุนหนึ่งสู

อีกรุนหนึ่ง 

 ๕) มิไดเปนสมบัติของใครคนใดคนหนึ่งโดยเฉพาะ ยกเวนองคความรูสําคัญท่ีสงผลกระทบ

ตอการดํารงอยูของชุมชนความชํานาญพิเศษ เชน การรักษาผูปวย คาถาอาคม การผลิตอาวุธ เปนตน 

อาจควบคุม สืบทอดทางสายตระกูลหรือในชุมชนเดียวกัน 

 ๒.๓.๓  ท่ีมาของภูมิปญญาทองถิ่น 

 กระบวนการเรียนรูเพ่ือใหเกิดภูมิปญญาทองถ่ิน ตองอาศัยวิธีการเรียนรูหลากหลาย๕๒  

ซ่ึงสรุปวามี ๙ แนวทางดังนี ้

๑. ลองผิดลองถูก เปนการเรียนรูจากการสังเกตและทดลอง เชน เห็นนก คาง บาง ชะนี 

กินผลไมใดก็นํามาลองกิน แลวสั่งสมเปนความรูวาสิ่งใดกินไดและมีคุณตอรางกาย สิ่งใดกินแลวมีโทษ

ตอรางกาย 

๒. เรียนรูจากการปฏิบัติจริง เปนการฝกฝนตามคนท่ีเคยทํา หรือกําลังทําอยู เชน ทํานา 

ทําไร ปลูกบาน จับปลา ทอเสื่อ ฯลฯ มักเกิดการเรียนรูอยางคอยเปนคอยไป 

๓. สาธิต และบอกเลา เปนการเรียนรูท่ีผูสอนทําใหดูเปนแบบอยาง และบอกสอนผูเรียน 

ใหรูเคล็ดวิธี หรือรายละเอียดตางๆ โดยท่ัวไปมักใชควบคูกับการใหผูเรียนไดปฏิบัติดวย 

๔. สรางองคความรูไวเปนลายลักษณ เปนการเขียนตําราเพ่ือความรู สวนใหญเปนตํารา 

สมุนไพร หรือโหราศาสตร ซ่ึงผูเรียนจําเปนตองทองจําโดยประกอบกับวิธีการเรียนรูอ่ืนๆ ดวย 

๕. เรียนรูผานพิธีกรรม ในแตละพิธีกรรม เชน พิธีศพ พิธีบวช บุญประเพณีตางๆ เปนตัว 

ถายทอดภูมิปญญาของทองถ่ินสูผูเขารวมพิธีกรรม ท้ังสวนท่ีเปนโลกทัศน ความเชื่อ และวัตถุตางๆ ท่ี

ใชประกอบพิธี 

๖. การผลิตซ้ําทางวัฒนธรรม เม่ือมีการจัดพิธีกรรมตางๆ ท้ังในแบบเดิมหรือประยุกตกับ 

สถานการณใหมๆ เชน พิธีบวชตนไมเพ่ืออนุรักษปา การกําหนดเขตอภัยทานเปนวังปลาเพ่ืออนุรักษ

สัตวนํ้า เปนตน นับเปนการสืบทอดภูมิปญญานั้นใหตอเนื่องกวางขวางข้ึน 

๗. ใชคําสอนศาสนาปฏิบัติมาเปนตัวหลักใหคนปฏิบัติ มักเปนการนําเสนอขอปฏิบัติ 

ตางๆ โดยอิงกับศาสนา เชน ไมทํารายสัตวโดยไมจําเปน ไมอาฆาตจองเวรกัน เปนตน 

๘. แลกเปลี่ยนประสบการณกับระหวางคนตางชุมชน/วัฒนธรรมในอดีตคนท่ีตางๆ  

พบปะคนตางชุมชนตางวัฒนธรรมทําใหเกิดการแลกเปลี่ยนความรูระหวางกันและกัน แลวนํามาปรับ

ใชกับทองถ่ินตนเอง เชน พุทธศาสนา ซ่ึงไดเรียนรูจากอินเดียและนํามาปรับเขากับทองถ่ินจน

                                                 
๕๒ เอกวิทย ณ ถลาง , “แนวคิดการศึกษากับการถายทอดภมูิปญญาทองถ่ิน” ในศักยภาพในไทวิถี.

กรุงเทพฯ: สถาบันวิถีทรรศน. ๒๕๔๕ . หนา ๖๑-๖๒. 
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กลายเปนศาสนาหลักของอีสาน เปนตน สวนปจจุบันมีการเรียนรูจากรายการโทรทัศนท่ีนําเสนอ

เรื่องราวจากท่ีตางๆ อยางกวางขวาง 

              ครูพักลักจํา เปนการเรียนรูเทคนิควิธีการหรือเคล็ดลับตางๆ จากครู โดยใชการสังเกตหรือ

อาศัยพ้ืนฐานความรูเดิมของตนในการเรียนรูจากชิ้นงานของผูอ่ืน เชน ลอกเลียนลูกเลนการเปาแคน 

หรือรองกลอนลําของหมอแคนหมอลําเกงๆ ดูลวดลายผาทอจากชุมชนอ่ืนแลวลอกเลียนแบบโดย

อาศัยความสามารถในการวางลายผาท่ีตนมีอยู โดยไมจําเปนตองเรียนจากเจาของผาทอนั้น    เปนตน 

๒.๓.๔  กรอบคิดการวิเคราะหภูมิปญญาทองถิ่น 

 ในการศึกษาทําความเขาใจภูมิปญญาทองถ่ินอยางลึกซ้ึง จําเปนตองมีกรอบคิดการ

วิเคราะหท่ีสอดคลองกับคุณลักษณะของภูมิปญญาทองถ่ิน ดังนี้ 

 ๑) เนื่องจากภูมิปญญาทองถ่ิน มีองคประกอบ ๒ ดาน ไดแก 

  -  รูปธรรม เชน การเกษตรพ้ืนบาน จักสาน หัตถกรรม 

    -  นามธรรม เชน วิธีคิด สามัญสํานึก ซ่ึงภูมิปญญาแตละอยางมีความเปนรูปธรรมและ

นามธรรมในระดับท่ีแตกตางกัน 

 การศึกษาภูมิปญญาทองถ่ินตองไมจํากัดอยูกับความรูทางเทคนิคหรือสิ่งประดิษฐท่ีเปน

รูปธรรม หากจําเปนตองทําความเขาใจระบบคิดท่ีแฝงอยูในสิ่งท่ีเปนรูปธรรมนั้น ซ่ึงมักมีบทบาท

สําคัญในการกํากับการใชความรู หรือสิ่งประดิษฐในแบบท่ีเปนอยู เชน ระหัดวิดนํ้าท่ีลําตะคอง

สะทอนการจัดการนํ้าดวยวัสดุท่ีหาไดในทองถ่ิน กําลังแรงงานและเงินทุนท่ีมีอยู ตลอดจนขนาดท่ีทํา

กินท่ีสอดคลองกับปริมาณนํ้าท่ีมีอยูตามธรรมชาติ โดยมิไดใชความรุนแรงกับแมนํ้าท้ังสายอยางการ

สรางเข่ือนของภาครัฐ เปนตน๕๓ 

 ๒) ภูมิปญญาทองถ่ิน อยูภายใตบริบทของระบบนิเวศ โครงสรางทางเศรษฐกิจ สังคม 

และการเมือง การทบทวนบริบทดังกลาวจึงมีความจําเปนในการสรางความเขาใจวาภูมิปญญาทองถ่ิน

แตละแหงแตละพ้ืนท่ีพัฒนาข้ึนมาภายใตเง่ือนไขอะไร และมี “คุณคา” หรือ “หนาท่ี” อยางไร 

๓) ภูมิปญญาทองถ่ิน มักกํากับดวยศีลธรรม จารีต และระบบคุณคาของชุมชน โดยบน 

พ้ืนฐานเครือขายความสัมพันธระหวางกลุมคน ครอบครัว เครือญาติและชุมชน แสดงออกในรูปแบบ

ของพิธีกรรมและกฎกติกาตางๆ ของชุมชน เชน ขะลํา ฮีตคอง ฯลฯ ซ่ึงมักกําหนดใหเกิดความเปน

ธรรมตอสมาชิกชุมชน และความยั่งยืนของทรัพยากร เชน ในการตมเกลือของชาวบานท่ี อําเภอราศี

ไศล จังหวัดศรีษะเกษ มักทํากันเปนกลุมๆ กอนตมเกลือตองทําพิธีบอกกลาวและขออนุญาตจากสิ่ง

ศักดิ์สิทธิ์กอน ระหวางตมเกลือคนในกลุมตองชวยเหลือกัน หามทะเลาะเบาะแวงกันหรือดาทอกัน  

                                                 
๕๓ สุริยา สมุทคุปติ์, ภูมิปญญาคนจน วัสดุทางวัฒนธรรมในวิถีการตอสูของคนจน.นครราชสีมา:     

หองไทยศึกษานิทัศน สํานักวิชาเทคโนโลยีสังคมมหาวิทยาลัยเทคโนโลยสีุรนารี.๒๕๔๓, หนา ๙. 
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ท้ังยังตองหยุดตมเกลือเม่ือมีฝนตกลงมาหรือตมไดเพียงพอแลว โดยทําพิธีปลูกเกลือ และบอกกลาว

เจาท่ีเจาทางเปนการรํ่าลา จากนั้นจะกลับมาตมเกลืออีกไมไดจนกวาปถัดไป อันเปนเอ้ือเฟอใหคน

กลุมอ่ืนท่ียังไมไดตมเกลือไดมีโอกาสไปตมเกลือบาง เปนตน 

๔) ภูมิปญญาทองถ่ินในดานการจัดการทรัพยากรทองถ่ิน มักเปนระบบสิทธิรวมของ 

ชุมชนท่ีกําหนดการเขาถึงทรัพยากรธรรมชาติบนพ้ืนฐานของศีลธรรมซ่ึงแตกตางจากระบบกรรมสิทธิ์

ของรัฐและระบบกรรมสิทธิ์เอกชน ท่ีใหเจาของมีอํานาจอยางเบ็ดเสร็จเด็ดขาดในการใชประโยชนและ

ซ้ือขายตามความพอใจเสมือนทรัพยากรธรรมชาติเปนสินคาอยางหนึ่ง ขณะท่ีกรรมสิทธิ์รวมของชุม 

ชนมักอยูบนหลักการ “สิทธิการใชประโยชน” ซ่ึงมิไดผูกติดกับ “สิทธิความเปนเจาของ” เชน เจาของ

ท่ีดินสามารถทํานาหรือปลูกพืชในท่ีดินของตนตามความพอใจ แตชวงหลังฤดูเก็บเก่ียวสมาชิกใน

ชุมชนปลอยวัวควายไปเลี้ยง ในท่ีดินเหลานั้นไดโดยไมตองอนุญาตจากเจาของท่ีดิน เปนตน 

๕) ภูมิปญญาทองถ่ิน มีพัฒนาการและพลวัตในตัวเอง เนื่องจากสมาชิกในชุมชนท่ีเปนเจา 

ของภูมิปญญาทองถ่ินตองมีการปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอมท้ังทางธรรมชาต ิ เศรษฐกิจ การเมือง 

และความตองการของยุคสมัยท่ีมีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา ประกอบกับกระบวนการเรียนรูท่ีเกิด 

ข้ึนอยางตอเนื่องทําใหมีการเลือกสรร ทดสอบ ดัดแปลง หรือผสมผสานภูมิปญญาใหมกับภูมิปญญา

เดิมเรื่อยมา ปจจัยตางๆท้ังภายในและภายนอกทองถ่ินจึงอาจทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงเนื้อหาหรือ

หนาท่ีของภูมิปญญาทองถ่ินแตละอยางในแตละชวงเวลารวมท้ังภูมิปญญาทองถ่ินบางอยางอาจสูญ

หายไป เนื่องจากหมดบทบาทตอทองถ่ินหรือไมสอดคลองกับเง่ือนไขอีกตอไป 

 ๒.๓.๕ การพัฒนาการมุมมองตอภูมิปญญาทองถิ่น 

 “ภูมิปญญาทองถ่ิน” เปนคําใหมท่ีเกิดข้ึนในชวง ๒๐ ปท่ีผานมา โดยกอนหนานั้น ทองถ่ิน

โดยเฉพาะอีสานถูกมองวาเปนดินแดนท่ีแหงแลงกันดารยากจน ผูคนขาดความสามารถในการพัฒนา

ความเปนอยูของตนเอง ดังปรากฏความคิดเห็นเชนนี้ ในบันทึก ส.ส. ถึงปลัดกระทรวงมหาดไทย ๒๘ 

ก.พ. ๒๔๙๔ วา 

 “ตั้งแตอดีตกาลจนถึงปจจุบัน ภาคอีสานเปนไซบีเรียแหงเมืองไทย คือ ไมมีทางออก ไมมี

ทางคมนาคมสําหับขนสินคาผลิตกรรมท่ีเกิด หรือมีตองถูกขังเปนเหตุสําคัญอันหนึ่งท่ีทําใหราษฎร ไม

อาจขยายมานะและแรงงานของตนใหเกิดผลเปนเงินเปนทอง... เสนตายสายชีวิตของราษฎรภาคนี้

ในทางเศรษฐกิจ คือ ทางรถไฟเทานั้น และเดินไดแตเพียงลงกรุงเทพฯ ผล คือ สินคาถูกกด ผลิตกรรม

ไมเจริญ ราษฎรอดอยากยากจน ทรัพยากรธรรมชาติยังนอนคอยผูสามารถอยูอีก” 

 “ราษฎรสวนมากมีอาชีพในทางทํานา แตการทํานาตองอาศัยนํ้าฝน ถาปใด ฝนชุก ขาวก็

งาม แตปใดฝนแลง ขาวก็เสีย ในดานการปองกัน จังหวัดไดดําเนินการไปแลว คือ 

ก. สั่งใหคณะกรรมการอําเภอชี้แจงแนะนําแกราษฎรใหเก็บรักษาพันธุขาวใหเพียงพอแก 
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การทํานาในปหนา อยางจําหนายหรือซ้ือขายกันหมดแลวระมัดระวังศัตรูขาว 

ข. เนื่องจากพ้ืนภูมิประเทศเปนท่ีดินและท่ีดอนหานํ้าไดยาก จึงไดสั่งใหจัดทําคันนาก้ัน 

นํ้าไวใหสูงและแนะนําใหจัดการเครื่องฉุดระหัดสําหรับวิดนํ้าเขานาไวดวย” 

 ความพยายามพัฒนาอีสานใหเจริญข้ึน คือ การพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐาน เชน ไฟฟา ถนน 

โดยมีการสงเสริมเกษตรกรรมแผนใหมท่ีเรงเพ่ิมผลผลิตไดในระยะสั้น จนกระท่ังเกิดการละท้ิงองค

ความรูและวิถีการปฏิบัติแบบเดิมของอีสาน ทําใหเกรงวากันวาวัฒนธรรมทองถ่ินกําลังคอยๆ สูญ

สลายไป จึงเริ่มมีการรวบรวมเนื้อหาประเพณีวิถีปฏิบัติตางๆ หรือคติชาวบานจัดพิมพเปนเอกสาร 

ตอมานักวิชาการสวนหนึ่งหันมาสนใจศึกษาวิจัยแนวทางคติชนวิทยา โดยใชการวิเคราะหแบบ

วัฒนธรรมพ้ืนบาน/ประเพณีราษฎร สะทอนคุณคาของประเพณี พิธีกรรม และวิถีปฏิบัติตางๆ เฉพาะ

ทองถ่ิน เม่ือถึงป พ.ศ. ๒๕๒๘ หนวยงานราชการ คือ สํานักงานวัฒนธรรมแหงชาติ (สวช.) เริ่มผนวก 

“เพลงพ้ืนบานและศิลปหัตถกรรมพ้ืนบาน” เปนสาขาท่ียกยองศิลปนแหงชาติและผูมีผลงานดีเดนทาง

วัฒนธรรม 

 ผลจากการศึกษาวัฒนธรรมทองถ่ินผนวกกับความตระหนกในผลกระทบของการพัฒนาท่ี 

ยิ่งพัฒนาชาวอีสานยิ่งยากจน ทําใหเกิดแนวคิด “คืนสูรากเหงา” สอดคลองกับแนวทางการพัฒนา

ชนบทท่ีเนนการพ่ึงตนเองของชุมชน โดยมีผูนําชาวบานจํานวนหนึ่งปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตสูการพ่ึงตนเอง 

จากเกษตรเคมี สูเกษตรผสมผสาน และเกษตรทางเลือกแบบตางๆ  เปนตัวอยาง เม่ือ พ.ศ. ๒๕๓๑ 

เริ่มมีการนําเสนอวา “ภูมิปญญา (Wisdom) หรือภูมิปญญาชาวบาน (Popular wisdom) หรือภูมิ

ปญญาทองถ่ิน (Local wisdom) ก็เรียก หมายถึงพ้ืนเพรากฐานของความรูชาวบาน หรือความรอบรู

ของชาวบานท่ีเรียนรูและมีประสบการณสืบตอกันมาท้ังทางตรง คือ ประสบการณมาดวยตนเอง หรือ

ทางออม ซ่ึงเรียนรูจากผูใหญหรือความรูสะสมท่ีสืบตอกันมา” ๕๔ 

จากนั้นการสงเสริมใหสังคมหันมาตระหนักถึงภูมิปญญาทองถ่ินก็มีอยางตอเนื่อง เชน 

พ.ศ. ๒๕๓๓ มูลนิธิหมูบาน โดย ดร.เสรี พงศพิศ และคณะ จัดสัมมนา “ภูมิปญญาชาวบานกับการ

พัฒนาชนบท” ปตอมา มีการจัดตั้ง “มูลนิธิภูมิปญญา” พ.ศ. ๒๕๓๕ สวช.เริ่มประกาศยกยองบุคคล

สาขาภูมิปญญาชาวบาน และการประชุมนานาชาติ “มหกรรมประชาชนสูศตวรรษท่ี ๒๑” ท่ีเชียงใหม 

มีการเรียกรองใหศึกษาภูมิปญญาทองถ่ินท่ีมิไดพ่ึงพาเทคโนโลยี แตพ่ึงพาสติปญญาสั่งสมของมนุษย 

และ พ.ศ. ๒๕๓๘ องคการชุมชนเริ่มรวมตัวเปนเครือขาย สรางมหาวิทยาลัยไทบาน/มหาวิชชาลัย/

โรงเรียนชมุชน๕๕  

                                                 
๕๔ เสรี พงศพิศ, ๒๕๒๙ และ ธวัช ปุณโณทก, ๒๕๓๑ อางใน สามารถ จันทรสูรย, ๒๕๓๖ , หนา ๑๔๖. 
๕๕ เอกวิทย ณ ถลาง, ภาพรวมภูมิปญญาไทย, หนา ๓๕-๓๗. 



๔๐ 
 

 หากพิจารณาจากนิยามท่ีมีผูใช จะเห็นวา มุมมองตอภูมิปญญาทองถ่ินในชวงตนเนน

เฉพาะองคความรูท่ีชาวบานคิดเองทําเองใชเอง เชน ภูมิปญญาชาวบาน หมายถึง ทุกสิ่งทุกอยางท่ี

ชาวบานคิดไดเองท่ีนํามาใชในการแกปญหาเปนสติปญหา เปนองคความรูท้ังหมดของชาวบาน ท้ัง

กวาง ท้ังลึก ท่ีชาวบานสามารถคิดเอง ทําเอง โดยอาศัยศักยภาพท่ีมีอยูแกปญหาการดําเนินชีวิตใน

ทองถ่ินอยางสมสมัย๕๖ 

 ตอมามีการนําภูมิปญญาชาวบานไปใชในความหมายถึงตัวบุคคลโดยระบุวา ภูมิปญญา

ชาวบาน ไดแก บุคคลผูมีความรู ความสามารถ มีประสบการณ ในการทํางานนั้น ๆ มาอยางมากมาย 

ความรูดังกลาวเปนความรูท่ีนํามาปฏิบัติมีผลผลิตท่ีเปนรูปธรรม เปนความรูท่ีมีความสําคัญในการ

ดํารงชีวิตของคนในทองถ่ิน ความรู ความสามารถดังกลาว เปนสิ่งท่ีสะสมมานาน เปนโครงสราง

ความรูท่ีมีหลักการ มีเหตุผลในตัวเองท่ีนาศึกษา ควรอนุรักษและสืบทอด โดยจําแนกเปน ๖ สาขา 

ไดแก เกษตรกรรม คหกรรม ศิลปกรรม สาธารณสุข ภาษา และวรรณกรรมและสาขาอ่ืน ๆ ๕๗ 

 ปจจุบัน มีการเชื่อมโยงระหวางภูมิปญญาทองถ่ินกับระบบนิเวศและสิทธิชุมชน โดยนิยาม 

วา ภูมิปญญาทองถ่ิน เปนองคความรูท่ีพัฒนาขนในบริบททางกายภาพและวัฒนธรรมของปฏิสัมพันธ

ระหวางคนกับระบบนิเวศชุดหนึ่งการทําลายระบบนิเวศทองถ่ิน เชน การปรับเปลี่ยนถ่ินท่ีอยูท่ีทํากิน 

หรือการอพยพชาวเขาลงจากดอยจึงอาจเปนการทําลายองคความรูและภูมิปญญาท่ีมีคุณคามหาศาล

ใหสูญหายไปอยางไมมีวันหวนกลับ 

 

 ๒.๓.๖  ประวัติศาสตรภูมิปญญาดานภาษาและวรรณกรรม 

 ๑) ตัวอักษร 

 เนื่องจากภาษาและตัวอักษรเปนวัฒนธรรมสําคัญในการสื่อสาร เม่ืออิทธิพลของ

วัฒนธรรมหรืออาณาจักรใดแผกระจายในดินแดนอีสานก็มักปรากฏจารึกอักษรของวัฒนธรรมหรือ

อาณาจักรนั้นๆในอีสาน ตัวอักษรท่ีปรากฏในดินแดนอีสานไดรับอิทธิพลดานภาษาจากวัฒนธรรม/

อาณาจักรท่ีเคยรุงเรือง คือ เขมร ลานชาง และไทย ซ่ึงมีวิวัฒนาการทางภาษาท่ีสัมพันธกัน ดังนี้ 

                                                 
๕๖ สามารถ จันทรสูรย, “ภูมิปญญาชาวบาน ใน เสรี พงศพิศ, บก. ภูมิปญญาชาวบานกับการพัฒนา

ชนบท เลม ๑. ๒๕๓๖, หนา ๑๔๖. 
๕๗ อบเชย แกวสุข, รายงานผลการดําเนินงานประชุมปฏิบัติการการถายทอดความรูของภูมิปญญา

ทองถิ่นและการเผยแพร ความรูของสื่อมวลชน. ศูนยการศึกษานอกโรงเรียนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ.๒๕๔๓,

หนา ๒๖. 



๔๑ 
 

 
ภาพท่ี ๑  วิวัฒนาการอักษรไทย๕๘ 

 

จากอักษรปลลวะท่ีรับจากอินเดียใตในชวงพุทธศตวรรษท่ี ๑๐ เขามาในดินแดนสุวรรณ 

ภูมิ ไดพัฒนาเปนอักษรทวารวดีในพุทธศตวรรษท่ี ๑๒ อักษรมอญโบราณในพุทธศตวรรษท่ี ๑๘ ซ่ึง

เปนตนเคาของอักษรธรรมลานนาท่ีใชเขียนภาษาบาลี ขณะท่ีใชอักษรฝกขามเขียนภาษาถ่ิน ซ่ึงอักษร

ฝกขามพัฒนามาจากอักษรไทยสุโขทัยท่ีมีตนเคามาจากอักษรขอม โดยลานชางรับเอาอักษรธรรม

ลานนาและอักษรฝกขามมาใชโดยพัฒนาเปนอักษรธรรม (ลานชาง) และอักษรไทนอยซ่ึงชาวอีสานใช

สืบตอมา ดังนั้น อักษรท่ีเคยใชในดินแดนอีสานจึงมี ๔ ชนิดคือ 

(๑) อักษรปลลวะ หรืออักษรอินเดียใต สันนิษฐานวา เปนอักษรยุคแรกท่ีเขามาใน

ดินแดนอีสานตั้งแตกอนพุทธศตวรรษท่ี ๑๖ พบตามซากโบราณสถานท่ีเก่ียวเนื่องกับพุทธศาสนา เชน 

ใบเสมาหินขนาดใหญท่ีมีลวดลายแกนสถูปและชาดก เปนจารึกสั้นๆดวยภาษาสันสกฤต และอาจมี

ภาษามอญปนอยูบาง 

                                                 
๕๘ สุจิตต  วงศเทศ.  อักษรไทยมาจากไหน?, (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมติชน,๒๕๔๘), หนา ๓๕. 



๔๒ 
 

 
ภาพท่ี ๒  แบบอักษรปลลวะ๕๙ 

 

(๒) อักษรขอมโบราณหรืออักษรอินเดียกลาย เปนอักษรท่ีปรากฏอยูในศิลาจารึก 

ซ่ึงพบในดินแดนอีสาน สมัยพุทธศตวรรษท่ี ๑๖-๑๘ ยุคท่ีวัฒนธรรมขอมเมืองพระนครเจริญรุงเรือง

และแผอิทธิพลเขาสูอีสาน 

 

                                                 
๕๙ อางแลว,สุจิตต  วงศเทศ. อักษรไทยมาจากไหน?, หนา ๓๖. 

 



๔๓ 
 

 
 

ภาพท่ี ๓  อักษรขอมโบราณหรืออักษรอินเดียกลาย๖๐ 

 

(๓) อักษรธรรม เปนอักษรท่ีแพรสูอีสานสมัยลานชางชวงพุทธศตวรรษท่ี ๒๒-๒๔ มี

ตนเคามาจากอักษรมอญโบราณท่ีชาวลาวลานชางนํามาใชจารึกพระธรรมคําสอนและชาดก ในพุทธ

ศาสนาท้ังในศิลาจารึกและใบลาน ซ่ึงชาวอีสานไดรับมาใชเปนอักษรสําหรับบันทึกพระธรรมหรือ

เรื่องราวทางพุทธศาสนาดวยการจารลงใบลาน 

 

                                                 
๖๐ อางแลว,สุจติต  วงศเทศ.  อักษรไทยมาจากไหน?, หนา ๓๗. 

 



๔๔ 
 

 
 

ภาพท่ี ๔  อักษรธรรมอีสาน๖๑ 

 

(๔) อักษรไทนอย เปนอักษรท่ีแพรสูอีสานสมัยลานชางพรอมอักษรธรรม ตัวอักษร

พัฒนาจากอักษรไทยสมัยพระเจาลิไท โดยนํามาปรับเปลี่ยนใหเหมาะสมกับเสียงพูดของคนลาว ชาว

อีสานนิยมใชเปนอักษรสําหรับบันทึกวรรณกรรมพ้ืนบานประเภทนิทานตางๆ ตํารายาสมุนไพร ตํารา

หมอดู ซ่ึงมีท้ังชนิดลานยาว (ใบลานขนาดยาวประมาณ ๑๙ นิ้ว) เรียกวา “หนังสือผูก” และชนิดลาน

สั้น (ใบลานขนาดประมาณ ๙ นิ้ว) เรียกวา “หนังสือกอม” 

 

                                                 
๖๑ อางแลว, สุจิตต  วงศเทศ. อักษรไทยมาจากไหน?, หนา ๓๘. 



๔๕ 
 

 
ภาพท่ี ๕  อักษรไทนอย๖๒ 

 

 ตั้งแตยุคลานชาง ชาวอีสานไดใชอักษรธรรมและอักษรไทนอยในการจดบันทึกวรรณกรรม

รูปแบบตางๆ ลงในใบลาน เก็บรักษาไวเปนสิ่งมีคาเพราะเปน “ปญญา” ท่ีสั่งสมมา โดยมีหลักฐาน

เก่ียวกับอักษรธรรมท่ีเกาท่ีสุดของอีสาน คือ จารึกวัดศรีคุณเมือง สรางเม่ือ พ.ศ. ๒๑๐๓  และคัมภีร      

วิสุทธิมรรค (ใบลาน)  พบท่ีวัดศรีชมชื่น จ.หนองคาย  จารเม่ือ พ.ศ. ๒๑๔๓ (ตรงกับรัชสมัยสมเด็จ

พระนเรศวรมหาราช) เนื่องจากอักษรธรรมของอีสานคลายคลึงกับอักษรธรรมภาคเหนือ ท้ังดานอัก 

ขรวิทยาและอักขรวิธี และมีหลักฐานอักษรธรรมภาคเหนือ (อาณาจักรลานนา) ปรากฏมาจากอักษร

ธรรมอีสาน จึงเชื่อกันวารูปแบบอักษรธรรมอีสานไดรับมาจากภาคเหนือโดยผานทางอาณาจักร

ลานนาอีกทอดหนึ่ง กลาวคือ ในชวงท่ีอาณาจักรลานชางเจริญรุงเรืองและมีอํานาจเหนือดินแดนภาค

อีสาน โดยเฉพาะในรัชสมัยพระเจาโพธิสาราช (พ.ศ. ๒๐๕๙ – ๒๐๙๑) ท่ีมีการฟนฟูพุทธศาสนาอยาง

จริงจัง ทําใหอักษรธรรมท่ีใชจดจารเรื่องราวทางพุทธศาสนาแพรหลายไปดวย รวมท้ังวรรณกรรม

อีสานสวนใหญก็ไดรับถายทอดมาพรอมกันและเปนวรรณกรรมท่ีมีเคาโครงเรื่องแบบเดียวกับ

วรรณกรรมลานนาดวย เชน จําปาสี่ตน ทาวก่ํากาดําลิ้นทอง (ภาคเหนือ เรียกวา ชิวหาลิ้นดํา) เปนตน 

วรรณกรรมเหลานี้ไมปรากฏในภาคกลาง ทําใหสันนิษฐานวามีการสืบทอดวรรณกรรมลานนาผานทาง

ลานชางมาสูอีสานดวย อยางไรก็ตาม เม่ืออีสานรับอักษรธรรมมาจากลานชางก็ไดมีพัฒนาการเปน

ของตนเอง มีรูปแบบของอักขรวิธีท่ีแตกตางไปจากตนแบบเดิม ๖๓ 

                                                 
๖๒ อางแลว, สุจิตต  วงศเทศ. อักษรไทยมาจากไหน?, หนา ๓๘. 
๖๓ เพ็ญพักตร ลิม้สมัพันธ, อักษรธรรมอีสาน. นครปฐม: โรงพิมพมหาวิทยาลัยศลิปากร,๒๕๒๗),        

หนา ๑๔-๑๕. 



๔๖ 
 

 แมวาชาวอีสานจําแนกการใชอักษรธรรมเพ่ือจดจารเรื่องราวธรรมะ สวนภาษาไทนอยใช

ในเรื่องท่ัวไป แตในทางปฏิบัติพบวา การจารภาษาไทนอยมีการนําอักขระบางตัวของอักษรธรรมท่ี

อักษรไทนอยไมมี มาใชรวมกันดวย โดยเฉพาะอยางยิ่งการใชตัวเลขและเครื่องหมายตางๆ ของอักษร 

เชน ไมยมก ฟองมัน เครื่องหมายจบ ฯลฯ เนื่องจากอักษรท้ังสองมีความคลายคลึงกันโดยเฉพาะสระ

เกือบทุกตัว 

อักขรวิธีหรือการผสมอักษรธรรมอีสาน และอักษรไทนอย แตกตางจากอักขรวิธีของ

อักษรไทยแตคลายคลึงกับอักขรวิธีของอักษรขอม กลาวคืออักษรธรรมอีสานมีพยัญชนะ ๒ แบบ 

คือ พยัญชนะตัวเต็ม กับตัวเฟอง (ตัวหอย) และในการเขียนตัวพยัญชนะตนตองใชพยัญชนะตัว

เต็ม สวนพยัญชนะซ่ึงเปนตัวสะกด ตัวควบกลํ้า หรือตัวสะกดตัวตาม อาจใชรูปของพยัญชนะตัว

เต็มบาง ตัวเฟองบางนั้นอาจวางไวบน ลาง ขางหนา ขางหลัง และหลังพยัญชนะได (ขณะท่ี

อักษรไทยวางพยัญชนะไวบนบรรทัดเดียวกันหมด มีแต สระท่ีวางไวบน ลาง หนา หลังพยัญชนะ

ได) เม่ือเขียนเปนคํายังสามารถลดรูปดวยตัวเฟอง หรือคํายอท่ีเขียนอยางรวบรัด ไมมีหลักเกณฑท่ี

แนนอน ตองจําเปนคําๆ ไป 

 อักษรธรรมและอักษรไทนอยไมมีรูปวรรณยุกต ผูอานตองใสเสียงวรรณยุกตเอาเอง 

เพราะตัวเขียนท่ีเหมือนกันจึงอาจมีความหมายตางกัน เชน ไหม-ใหม-ไหม ไกล-ไก กํามะกาน, กัมม

ฐาน เปนตน การอานจึงตองออกเสียงหาวรรณยุกตท่ีถูกตองพรอมดูรูปประโยคไปดวย เรียกวา “อาน 

(ออกเสียง) หา (วรรณยุกต) เอา” คนตางทองถ่ินท่ีมีสําเนียงพูดตางกัน จึงสามารถออกเสียงอานตาม

สําเนียงของตนได แตผูท่ีพูดภาษาอีสานไมได ไมสามารถอานได หรือเกิดความเขาใจผิดเชน อานเลข 

(สิบเอ็ด)  เปนรอยเอ็ด อานชื่ออําเภอพระยืน (พระไมไดนั่งหรือนอน) เปนพระยืน (พระอายุยืน) เปน

ตน ซ่ึงการจารอักษรอาจแยกสระพยัญชนะ ของคําเดียวกันไวคนละบรรทัด หรือหนาใบลานก็ได 

ผูอานตองนําไปผสมกันเองจึงจะไดความหมาย รวมถึง ไมมีการเวนวรรคตอน เวนแตคําสรอย ผูอาน

ตองมีความรูในดานกาพยกลอนอีสานบางจึงจะอานถูกวรรคตอนและไดความหมาย 

 ในแงรูปแบบอักษรและอักขรวิธีอักษรธรรมอีสานมีการเปลี่ยนแปลงนอยมาก เนื่องจาก

เชื่อกันวาอักษรธรรมเปนอักษรศักดิ์สิทธิ์ การเลาเรียนเขียนอานอักษรนี้ตองทําดวยความเคารพ และ

รักษาตนแบบเดิมไว อีกท้ังในสมัยอยุธยาและธนบุรี (พ. ศ. ๒๑๐๓ – ๒๓๒๔) อีสานเปนดินแดนท่ีอยู

ใตการปกครองของลานชาง ซ่ึงมีการชวงชิงอํานาจระหวางผูครองเวียงจันทนกับหลวงพระบาง ทําให

การพัฒนาดานอักษรคอนขางหยุดนิ่ง ครั้นถึงสมัยรัตนโกสินทรตอนตน (พ.ศ.๒๓๒๕-๒๔๐๙) ราช

สํานักกรุงเทพฯ เอาใจใสในการปกครองหัวเมืองอีสานมากข้ึน แตอุปสรรคดานการคมนาคมทําให

อิทธิพลของภาษาไทยจากสวนกลาง ปรากฏในอักษรธรรมอีสานเพียงเล็กนอย เชน มีรูปสระท่ี

เปลี่ยนไปคลายสระของภาษาไทย และมีการใสวรรณยุกต เอก โท การันต ไมไตตู เปนตน 



๔๗ 
 

 

 

 
ภาพท่ี ๖  ตัวอยางรูปสระและวรรณยุกตท่ีใชตามแบบภาษาไทยในชวงรัตนโกสินทรตอนตน๖๔ 

 

 หลังจากการสังคายนาพุทธศาสนาและเกิดธรรมยุตินิกาย ซ่ึงเขาสู อีสานตั้ งแต           

พ.ศ. ๒๓๙๖ พรอมระบบการศึกษาแบบกรุงเทพฯ คณะสงฆอีสานเริ่มการศึกษาพระปริยัติธรรมตาม

แบบเมืองหลวงดวยภาษาไทยกลางและภาษาบาลี และภายหลังการปรับปรุงระบบบริหารราชการ

สวนภูมิภาคในสมัยรัชกาลท่ี ๕ แหงกรุงรัตนโกสินทร ทศวรรษ ๒๔๔๐ ความใกลชิดระหวางสวนกลาง 

(กรุงเทพฯ) กับหัวเมืองอีสานยิ่งมากข้ึน การติดตอราชการตองใชภาษาไทยกลางและอักษรไทยกลาง

เปนภาษาสากล การใชภาษาไทยกลางจึงเริ่มมาแทนท่ีอักษรธรรมและอักษรไทนอย ๖๕ 

ตั้งแต พ.ศ. ๒๔๓๕ มีการจัดการศึกษาภาคบังคับอยางเปนแบบแผนโดยกระทรวง   

มหาดไทย ไดจัดต้ังกรรมการตําบลข้ึนทุกตนทําหนาท่ีจัดการศึกษาข้ันตํ่า คือ ตรวจตราใหเด็กท้ัง

ชายหญิงไดเลาเรียนในโรงเรียน๖๖  แสดงใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงดานการเลาเรียนของเด็ก

                                                 
๖๔ อางแลว,เพ็ญพักตร ลิ้มสัมพันธ, อักษรธรรมอีสาน, หนา ๑๔-๑๖. 
๖๕  เรื่องเดียวกัน. หนา ๒๐. 
๖๖  เติม วิภาคยพจนกิจ, ประวัติศาสตรอีสาน.(กรุงเทพฯ:สํานักพิมพมหาวิทยาลยัธรรมศาสตร, ๒๕๓๐), 

หนา ๔๘๙ - ๔๙๐. 



๔๘ 
 

อีสานท่ีเขาสูระบบการศึกษาสมัยใหมท่ีใชภาษาและองคความรูจากสวนกลางมากข้ึน ยิ่งเม่ือมี

พระราชบัญญัติประถมศึกษาในสมัยรัชกาลท่ี ๖ (พ.ศ. ๒๔๖๔) ก็ยิ่งทําใหชาวอีสานไดเรียนหนังสือ

ไทยในโรงเรียนแทนการเรียนท่ีวัดดังเดิม อักษรธรรมจึงลดความสําคัญลงเรื่อย การใชภาษาไทย

กลางจึงแพรหลายมากข้ึน๖๗ ประกอบกับการเปลี่ยนมาบันทึกเรื่องราวลงกระดาษ ซ่ึงสะดวก 

รวดเร็วกวาใบลาน ความนิยมจารใบลานจึงลดลง   พรอมๆกับอักษรธรรมและอักษรไทนอยถูก

จํากัดการเรียนรูเพราะขาดคนสนใจเหลือเพียงแวดวงพระสงฆและผูเคยบวชเรียนเทานั้นท่ียังมีการ

เรียนรูอักษรธรรมและอักษรไทนอยเพ่ือใหสามารถอานใบลานท่ียังเก็บรักษาไวในวัดได กระนั้น

ความยุงยากของการอานใบลาน ซ่ึงสวนใหญลายมืออานยากและยังมีบางสวนชํารุดเพราะ

กาลเวลา ประกอบกับลักษณะอักษรธรรมและอักษรไทนอยไมมีรูปวรรณยุกตท่ี “ตองอาน (ออก

เสียง) หา (วรรณยุกต) เอา” จึงเปนการอานท่ียากไมนอย โดยเฉพาะผูท่ีพูดภาษาอีสานไมได จะไม

สามารถอานภาษาไทนอยได๖๘ทําใหผูสนใจเรียนรูอักษรธรรมและอักษรไทนอยคอยๆ ลดลงจน

เกรงกันวาจะกลายเปนอักษรโบราณท่ีไมมีผูเรียนรูอีก ซ่ึงสงผลใหวรรณกรรมอีสานท่ีมีการบันทึก

ดวยอักษรดังกลาวพลอยสูญหายจากการรับรูของชาวอีสานไปดวย แมจะมีการปริวรรตโดยผูรูแลว

พิมพออกมาเปนภาษาไทยกลางแตยังมีขอจํากัดท่ีผูอานสวนใหญไมเขาใจภาษาโบราณ ตีความ

ไมได อานไมสนุก จึงไมคอยสนใจ ๖๙ 

 ทศวรรษ ๒๕๔๐ กลุมผูสนใจอนุรักษภูมิปญญาดานอักษรของอีสาน ไดเริ่มนําเทคโนโลยี

สมัยใหมมาชวยในการอนุรักษอักษรธรรมและอักษรไทนอย ดวยการสรางโปรแกรมคอมพิวเตอรท่ี

พิมพอักษรไทนอยและอักษรธรรม เพ่ือเผยแพรขอความท่ีผานการปริวรรตแลวทางหนังสือเลม 

อินเตอรเน็ท และการจัดอบรมแกผูสนใจ เปนการสืบทอดภูมิปญญานี้ใหคงอยูตอไป 

 

 ตัวอยางอักษรไทยนอย ท่ีมีการจัดพิมพเปนเอกสารพรอมปริวรรตเปนภาษาไทยกลาง 

 ตัวอยางเว็บไซตท่ีมีฟอนตอักษรธรรมหรือักษรไทยนอย เชน 

http://www.isangate.com/alphabet.html http://www.isangate.com/word/thainoi.htm 

http://ubon.obec.go.th/school/swws/tham/tham_roobluk.htm 

http://www.ubru.ac.th/ccu/thainoi/  

   

                                                 
๖๗ อางแลว.เพ็ญพักตร ลิ้มสัมพันธ, อักษรธรรมอีสาน., หนา ๒๐-๒๑. 
๖๘ ประมวล พิมพเสน,ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. (ขอนแกน:โรงพิมพพระธรรมขันธ,๒๕๔๕), 

หนา ๑๐. 
๖๙ เรื่องเดียวกัน, หนา ๗๐. 



๔๙ 
 

    ๒) ประเภทของวรรณกรรม 

           ในชวงท่ีลานชางรับอิทธิพลทางภาษา (อักษร) จากลานนาในสมัยพระเจาโพธิสารราช 

ผานการเผยแพรพุทธศาสนานั้น ก็ไดรับอิทธิพลดานวรรณกรรมดวย เม่ือสงตอมายังอีสาน 

วรรณกรรมอีสานจํานวนมากจึงมีเนื้อเรื่องเหมือนกับวรรณกรรมทางภาคเหนือ เชน เรื่องนางผมหอม 

จําปาสี่ตน สินไซ และลิ้นทอง เปนตน จําแนกวรรณกรรมอีสานตามลักษณะการถายทอดจากรุนสูรุน 

เปน 2 ประเภทใหญ คือ วรรณกรรมประเภทมุขปาฐะกับวรรณกรรมประเภทลายลักษณ๗๐ ดังนี้ 

  ๒.๑ วรรณกรรมประเภทมุขปาฐะ เปนเรื่องราวท่ีเลาตอๆ กันมามีหลายประเภท เชน 

 (๑) คําทวย (ปริศนาคําทาย) เปนกิจกรรมเพ่ือการพักผอนหยอนใจ ซ่ึงเม่ือมีคนมา

ชุมนุมกันดวยกิจกรรมใดก็ตาม เชน เก่ียวขาว ดํานา ตีขาว นั่งเลน พักผอนยามเย็น ฯลฯ ก็อาจหยิบ

ยกปริศนามาเลนทายกัน ใครตอบไดก็จะไดรับคําชมเชยหรืออาจมีการตั้งกติกา ใหผลัดกันถาม-ตอบ 

ใครตอบไมไดก็ถือวา แพแลวถูกเขกเขา กินนํ้า หรืออ่ืนๆ ตามแตกําหนดกันไวกอน ซ่ึงคําทายเหลานี้มี

ท่ีมาหลากหลาย บางคําถามอิงกับความเชื่อพุทธศาสนา เชน กรรมดีกรรมชั่ว บางคําถามเปนเรื่องราว

ในสภาพธรรมชาติ แตบางคําถามเปนก่ึงปญหาเชาวจึงจัดเปนกิจกรรมเสริมการเปนคนหัดคิด ใช

สติปญญา และมีสรางเสริมโลกทัศนในแบบทองถ่ินท่ีอิงอยูกับความเชื่อพุทธศาสนา และสภาพ

ธรรมชาติดวย๗๑ ตัวอยางคําทวย เชน 

    - กินทางใน เฮ็ดแนวทางเปลือก แมนหยัง 

    - แกอยูนอก ออนอยูใน แมนหยัง 

    - ใกลบไกลเหลียวเห็นพอพุมพู แมนหยัง 

    - กงจงอยูกลางหนอง แมนหยัง 

    - กอนสิไปเอาไฟจูดกัน แมนหยัง 

    - กลวยหยังกินบได แมนหยัง 

    - ข้ีชางลอด ข้ีมอดคาง แมนหยัง 

    - ข้ึนกะลูบ ลงกะลูบ แมนหยัง 

    - จับหาง อาปาก แมนหยัง 

    - จี่หัว กินหาง แมนหยัง 

    - ชักกะบไดชัก ชวนกะบไดชวน นอยบนานลอยนวลมาเอง แมนหยัง 

    - ชื่ออยูในครัว ตัวลี้อยูปา แมนหยัง 

  - ดําจั่งหมี ข่ีหมาออมบาน แมนหยัง 

                                                 
๗๐ ธวัช ปุณโณทก , วรรณกรรมภาคอีสาน.(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพกรมศิลปากร, ๒๕๓๗),หนา ๙๑. 
๗๑ ประมวล พิมเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา ๑๑. 



๕๐ 
 

    - แตนอยๆ ใสเสื้อคับ ใหญข้ึนมาใสเสื้อหลวม แมนหยัง 

    - ตายบเนา เกาบเปน แมนหยัง 

    - พรหมสองหนาผูขาเกิดนํา แมนหยัง 

    (คําตอบ คือ ขาว มะพราว จมูก คันเบ็ด บั้งไฟ กลวยไม ใยแมงมุม บันได ชอน สูบบุหรี่ 

พระจันทร กระตายขูดมะพราว ตัวหมัด มะขาม ความดีท่ีคนทําไว พอแม) 

   (๒) ผญา หมายถึง ปญญา ปรัชญา ความฉลาด หรือคําภาษิตท่ีมีความหมายลึกซ้ึง ฟง

แลวนํามาคิด มาวิเคราะห เพ่ือคนหาคําตอบท่ีเปนจริงและชัดเจนวา หมายถึงอะไร หากจําแนกตาม

เนื้อหาอาจแบงไดเปน ๔ ประเภท๗๒ คือ  

(๒.๑) ผญาคําสอน เชน 

“คําปากพอแมนี้หนักเก่ิงธรณี ไผผูยําแยงนบหากสิเฮืองเมือหนา” (คําพูดของพอแม 

หนักแนนเหมือนแผนดิน คนท่ีทําตามจะเจริญในภายหนา) 

                    “ทําดีแลวไผบเห็นก็ตามซาง ทําชั่วไวไผสิยองก็ซางตาม”  (ทําความดีใครไมรูก็ไม

เปนไร ทําความชั่วใครจะยกยองก็ไมตองสนใจ) 

                    “บอนบสมพอนั่งอยานั่งลับไล บอนบสมพอไป อยาไปลับแล”  (ท่ีไมควรนั่งอยานั่ง

นานๆ ท่ีไมควรไปอยาไปใหเสียเวลา) เปนตน 

     (๒.๒) ผญาปริศนา เชน 

      “อยากกินนํ้าแซบใหขุดนํ้าบอหิน อยากมีอยูมีกินใหเอาศีลเปนทุนไปคา อยากข้ึนชั้น

ฟาใหฆาเจาของเอง” (อยากมีความสุขใหหม่ันทําความดี อยากอยูดีกินดีตองรักษาศีล อยากข้ึนสวรรค

หรือไปท่ีสูงตองฆากิเลสของตนเอง) 

     “อัศจรรยใจกุงกุมกินปลาบึกใหญ ปาซิวมาไลสวบเข หนีไปซนหลืบหิน” (บางโอกาส

ผูนอยก็เกงกวาผูใหญจนทําใหผูใหญตองหลบซอนตัวหรือหลีกทางให) 

     “อยากไวใหคลาน อยากนานใหแลน” (อยากพนทุกขใหรีบวงบใจ อยากเวียนวาย

ตายเกิดอีกนานใหวิ่งอยูในวัฏสงสาร) เปนตน (คําอธิบาย โดย ผศ.ชอบ ดีสวนโคก) 

   (๒.๓) ผญาเก้ียวพาราสี เชน 

  “ครั้นไดกินลาบกอย อยาลืมแจวแพวผัก ครั้นไดกินพาเงินพาคํา อยาสิลืมกะเบียน

ฮาง” (ถากินลาบกอยก็อยาลืมนํ้าพริกผัก ถาไดกินอาหารในจานเงินจานทองอยาลืมกะเบียนท่ีเคยใช) 

     “นกจี่จูพรากคูก็ยังขัน กาเวาวอนพรากกันกะยังฮอง นองพรากอายคําเดียว บเอ้ิน

สั่ง ต้ังแตไมใหญลมมันยังเอ้ินสั่งตอ” (นกพรากคูก็ยังขัน กาพรากจากกันก็ยังรอง นองพรากจากพ่ีไม

สั่งกันแมแตคําเดียว แมแตตนไมใหญลมยังสงเสียงสั่งตอ) 

                                                 
๗๒ อางแลว,ประมวล พิมเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา ๑๑. 



๕๑ 
 

  “มาเห็นนํ้าวังใสคิดอยากอาบ ยานแตมีเงือกเฝาในนํ้าสองบเห็น” (เห็นสาวงามอยาก

พูดดวย แตกลัวจะมีเจาของแลว) 

  “ฝนตกยังฮูเอ้ือน กบกินเดือนยังฮูอ่ิม บาดวาอายมักนอง บมีม้ืออ่ิมเปน” (ฝนตกยัง

มีเวลาหยุด กบกินเดือน (จันทรคราส) ยังรูจักอ่ิม แตพ่ีรักนอง ไมมีเวลาอ่ิมเลย) 

     “คิดฮอดนองใหมืนตาใสนํ้าแจว ครั้นมันแสบแจวๆ ใจนองก็ดั่งกัน” (ถาคิดถึงนองให

ลืมตาในนํ้าพริก จะแสบมากเหมือนใจนอง) เปนตน 

     (๒.๔) ผญาภาษิต เชน 

     “เงินเต็มตา บทอผญาเต็มพุง” (มีเงินทองเต็มสํารับกับขาว ไมเทามีปญญา) 

  “ผมบหลายใหตื่มซอง พ่ีนองบหลายใหตื่มเสี่ยว” (ผมนอยใหเพ่ิมซอง-ผมปลอม    

พ่ีนองไมมากใหเพ่ิมเสี่ยว) 

     “เฮ็ดกินอยาคราน เขาบานอยาอาย เห็นคนตายอยาข้ีเดียด”(ทํามาหากินอยาข้ีเกียจ 

เขาไปในหมูบานอยาข้ีอาย ใหกลาพูดกลาถาม เห็นคนตายอยารังเกียจ ใหชวยเหลือจัดการศพ) 

  “อยาฟาวติเตียนเวา ผักกะเดาขมข่ืน บาดวากินลาบกอย ยังซิโออาวหา” (อยารีบติ

วาผักสะเดาขม เวลากินลาบกอยจะเสียดาย) 

     “นาแลวฆาควายเถิก เศิกแลวฆาคนหาญ” (หมดฤดูทํานาฆาควายหนุม สงคราม

สงบฆาทหารกลา) 

     “ไดเตาลืมหมา ไดปลาลืมของ ผูกินกินพอฮาก ผูอยากอยากพอตาย” (คนมีกินก็กิน

จนลน คนจนไมมีกินก็อดจนจะตาย) 

   “ยางนําผูเฒา ผีเปาบกิน” (เดินตามผูใหญปลอดภัยจากผีเปา) เปนตน 

 ผญาสวนใหญเปนคําพูดท่ีคลองจองกัน เวลาพูดจะไพราะสละสลวย และในการพูดนั้น

ข้ึนอยูกับจังหวะหนักเบาดวย ผญาเปนการพูดท่ีตองใชไหวพริบ สติปญญา มีเชาวน มีอารมณคมคาย 

พูดสั้นแตกินใจความมาก การพูดผญาเปนการพูดท่ีกินใจ การพูดคุยดวยคารมคมคาย ทําใหผูฟงไดท้ัง

ความรูและความคิด สติปญญา ความสนุกเพลิดเพลิน ยิ่งไปกวานั้น ยังทําใหเกิดความรักดวย คนหนุม

สาวสมัยกอน จึงนิยมพูดผญากันมาก และการโตตอบเชิงปญญาท่ีทําใหแตละฝายเฟนหาคําตอบ เพ่ือ

เอาชนะกันนั้นจึงกอใหเกิดความซอบซ้ึง ลํ้าลึกสามารถผูกมัด จิตใจของหนุมสาวไมนอย โดยผูชายอาจ

บวชและไดเรียนรูผญาจากวรรณกรรมตางๆ ท่ีมีอยูในหนังสือผูกหรือหนังสือกอม ท่ีสะสมอยูในวัด 

ขณะท่ีผูหญิงมักเรียนรูจากการฟงหมอลําหรือจดจําจากท่ีไดยินผูอ่ืนและทองตอๆ กันมา 



๕๒ 
 

 (๓) เพลงเด็ก มีหลายประเภท เชน เพลงกลอมลูก (แมหรือผูเลี้ยงเด็กรองขณะไกเปล) 

เพลงปลอบเด็ก หรือเพลงหยอกเด็ก (แมหรือผูเลี้ยงจะรองกลอนเวลาอาบนํ้า ปอนขาว หรือเลนกับ

เด็กๆ) เพลงประกอบการเลน (เด็กๆ จะรองขณะเลนกันเพ่ือความสนุกสนาน)๗๓ 

  ตัวอยางเพลงกลอมลูก 

    นอนสาหลา นอนสาแมสิกลอม นอนอูแกวนอนแลวแมสิกวย 

    แมไปไฮกะจี่ไขมาหา  แมไปนากะจี่ปามาปอน 

    แมไปเลี้ยงมอนอยูปาสวนมอน ไผบนอนบใหกินกลวย 

  (๔) เพลงพ้ืนบานอีสาน เชน 

    -- ลํา หรือกลอนลํา เปนทํานองเพลงท่ีไดรับนิยมมาก มีหลากหลายทํานองลํา (เรียกวา 

“ลาย”) เชน ลําทางสั้น ลําทางยาวหรือลําลอง ลําเตย ลําตังหวาย ลําเพลิน เปนตน 

    -- เซ้ิง หรือลําเซ้ิง เปนการขับรองอยางหนึ่ง มีลักษณะพิเศษ คือมีคนหนึ่งเปนคนขับนํา 

มีลูกคูอยางนอยหนึ่งคนขับซ้ําประโยคเดียวกันไปเรื่อย ๆ ท่ีนิยมเลนกัน ไดแก เซ้ิงบั้งไฟ เซ้ิงนางแมว 

เซ้ิงนางดว เปนตน  

-- สรภัญญ เปนทํานองเพลงท่ีไดมาจากการสวดของพระ มีลักษณะเฉพาะท่ีตางจาก

กลอนหมอลํา นิยมรองเปนหมูคณะในชวงเขาพรรษา จึงเริ่มดวยบทไหวพระแลวจึงเปน 

กลอนตางๆ ซ่ึงมักเปนคําสอนในพุทธศาสนา นิทานชาดกตางๆ 

 ๒.๒ วรรณกรรมประเภทลายลักษณ 

 วรรณกรรมอีสานเปนการสรางสรรคข้ึนมาเพ่ืออานสูกันฟงหรือใชเปนบทขับลําตาม

ทํานองเสนาะของทองถ่ิน จึงมีลักษณะเฉพาะถ่ินคือใชภาษาถ่ิน บันทึกดวยอักษรธรรมและอักษรไท

นอย ฉันทลักษณทองถ่ิน และเนื้อหาสาระสอดคลองกับคตินิยมของทองถ่ิน๗๔  ซ่ึงอาจจําแนกเปน ๕ 

ประเภท ดังนี้ 

(๑) วรรณกรรมเก่ียวกับพุทธศาสนา ไดแก ชาดก ตํานาน นิทานคติธรรมท่ีเก่ียวกับ

ศาสนาพุทธ เชน เวสสันดรชาดก ทาวสีทน ทาวคัธนาม เสียวสวาสดิ์ ทาวโสวัด นกกระจอก เปนตน 

และเรื่องท่ีเปนตํานาน เชน มูลปนา อุรังคนิทาน พุทธทํานาย สังฮอมธาตุ มาลัยเลียบโลก มาลัยหม่ืน

มาลัยแสน เปนตน 

(๒) วรรณกรรมเก่ียวกับประวัติศาสตร ไดแก ตํานานสรางบานแปงเมือง ประวัติ

นักรบ เชน ทาวฮุงทาวเจือง พ้ืนเวียง ขุนบรม พงศาวดารจําปาสัก ตํานาน พระพุทธรูปสําคัญ เปนตน 

                                                 
๗๓ อางแลว.ประมวล พิมพเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา. ๑๒. 
๗๔ ธวัช ปุณโณทก, วรรณกรรมภาคอีสาน. หนา ๙๒. 



๕๓ 
 

(๓) วรรณกรรมเก่ียวกับคติธรรม ไดแก นิทานท่ีเลาเปนคติสอนศีลธรรม จริยธรรม 

เปนตัวอยางการดําเนินชีวิต เชน ธรรมดาสอนโลก พญาคําสอนกองไพร ปูสอนหลาน อิทธิยานสอน

ลูก ลึปสูญ เปนตน 

(๔) วรรณกรรมนิทาน เชน ไกแกว กําพราผีนอย นางผมหอม จําปาสี่ตน สินไซ พะ

ลักพะลาม กาละเกด ผาแดงนางไอ ขูลูนางอ้ัว เปนตน 

(๕) วรรณกรรมปลีกยอยอ่ืน ๆ เชน บทสวดสูขวัญ คําเทศนพิธีขอฝน ผญา คําสอย 

เพลงกลอมลูก คําเซ้ิง เปนตน 

ท้ังนี้การแบงประเภทวรรณกรรมอีสานยังมีความแตกตางหลากหลายเนื่องจาก

วรรณกรรมอีสานมีลักษณะประสมประสาน คือ เนื้อหาเก่ียวเนื่องกันหลาย สาระในเนื้อเรื่องเดียวกัน 

เชน เรื่องผาแดงนางไอ อาจเปนวรรณกรรมประวัติศาสตร หรือเปนนิทานชาดก ก็ได ผญามีท้ังรูปมุข

ปาฐะ และลายลักษณ เปนตน 

 ๓) ลักษณะเดนของวรรณกรรมอีสาน 

 สรุปลักษณะสําคัญของวรรณกรรมอีสาน ๖ อยาง๗๕ ดังนี้ 

(๑) พุทธศาสนานิยม วรรณคดีอีสานสวนมากอางถึงชาดกในพุทธศาสนาและมักเชื่อมโยง 

ความดีความชั่ว (ธรรมะ-อธรรม) ในบทสรปุ 

(๒) สุขนาฏกรรมนิยม เรื่องสวนใหญมักจบดวย “ธรรมะชนะอธรรม” ตัวเอกแมจะเปน 

คนตกยากดอยศักดิ์ศรี แตเปยมคุณธรรม จึงเอาชนะผูไรธรรมะท่ีมีกําลังกายหรือฤทธานุภาพมากมาย

ได 

(๓) นิรนามนิยม เรื่องสวนใหญไมปรากฏชื่อผูแตง เนื่องจากคัดลอกตอๆ กันมา 

(๔) ประเพณีนิยม เรื่องสวนใหญมีการบรรยายวิถีชีวิตในทองถ่ิน เชน ความเชื่อความฝน 

และการบายศรีสูขวัญในเรื่องนางแตงออน การเลนปงไฟ ปลูกปะรําสรงนํ้าพระราชครู ในเรื่องผาแดง

นางไอ ลักษณะดีชั่วของหญิงชายในเรื่องทาวคําสอน เปนตน 

(๕) ธรรมชาตินิยม เรื่องสวนใหญใชธรรมชาติเปนฉากผสมผสานกับราชสํานักท่ีโออา โดย 

ปาธรรมชาติเปนสถานท่ีแสวงหาความรูของผูรักธรรมะและท่ีอยูของผูมีวิชาอาคม เชา ษี มหาเถร 

เปนตน สัตวตางๆ ก็มีอยูตามดินแดนตางๆ ของอีสาน เชน กบ เขียด ปลา จระเข วัว ควาย ก้ิงกา 

แมงมุม ตุกแก นกเขา นกเอ้ียง ฯลฯ 

                                                 
๗๕ อุดม บัวศรี, เจาโคตร : การระงับความขัดแยงในวัฒนธรรมอีสาน. (ขอนแกน : สํานักศิลปวัฒนธรรม 

มหาวิทยาลยัขอนแกน,๒๕๔๖), หนา ๑๖๙-๑๗๑. 



๕๔ 
 

 (๖) ราชาธิปไตยนิยม เรื่องสวนใหญจบดวยผูไดชัยชนะไดครองเมืองเปนเจาของทรัพยสิน 

บริวารตางๆ 

 ๔) คุณคาของวรรณกรรมอีสาน 

    วิเคราะหคุณคาของวรรณกรรมอีสาน ดังนี้ 

(๑) เปนการสั่งสอน ใหคติเตือนใจ ใหแนวทางในการดํารงชีวิตใหมีแกผูอาน/ผูฟง เชน 

- บทบาทหนาท่ีของชาย-หญิงใน พญาคํากองสอนไพร 

- หลักการใชชีวิตตามจารีต การเลือกคูครอง การปลูกบานเรือน การปฏิบัติตนใน 

หมูวงศาคณาญาติ การประพฤติตนของเจาบานเจาเมืองตามหลักพุทธศาสนาใน ธรรมดาสอนโลก 

- หลักความประพฤติของสตรีใน อินทิญาณสอนลูก 

- หลักความกตัญู การรักษาศีลแปด บุญกรรม ใน เสียวสวาสดิ์  

- คุณคาของคนท่ีหนาตาไมดี แตมีความสามารถและกตัญู ในทาวก่ํากาดํา 

ฯลฯ 

(๒) เปนกิจกรรมสันทนาการ ใหความบันเทิง ท้ังดานอรรถรสทางภาษาและเนื้อเรื่อง  

เปนตนแบบท่ีศิลปนอีสานนําไปใชในการแสดง ท้ังเนื้อเรื่องและฉันทลักษณ ซ่ึงมักยกตอนสําคัญของ

วรรณกรรมท่ีชาวอีสานนิยมหรือมีกลอนไฟเราะ เชน ผาแดงนางไอ ขูลูนางอ้ัว สินไซ การะเกด เปนตน 

มาลํา หรือใชเปนคําสอย ท่ีเพ่ิมความบันเทิงระหวางการฟงหมอลํา 

(๓) เปนองคประกอบสําคัญในพิธีกรรมตางๆ ในชวงการเปลี่ยนแปลงสําคัญของชีวิต 

หรือการแกไขปญหายามวิกฤต เชน บทสูดขวัญ คําเซ้ิงในงาน บุญบั้งไฟ แหนางแมว เสี่ยงทายนางดง 

บทเทศนมหาชาติ คาถาพัน เปนตน 

(๔) เปนหลักฐานทางประวัติศาสตรอยางหนึ่ง เชน ตํานานขุนบรม ตํานานอุรังคธาตุ 

(ประวัติพระธาตุพนม) ทาวฮุงทาวเจือง พ้ืนเมืองอุบล เปนตน ทําใหชาวอีสานไดเรียนรูเรื่องในอดีต

ของตนและสืบทอดจิตสํานึกทองถ่ิน ยกยองวีรบุรุษรวมกัน เชน ขุนบรม ขุนเจือง ท้ังนี้วรรณกรรม

สําคัญเรื่องหนึ่ง คือ พ้ืนเวียง เปนเรื่องราวการตอสูของเจาอนุวงศในสมัยรัชกาลท่ี ๓ เริ่มจากการ

ตอตานอํานาจรัฐของอายสาเกียดโงงปลายสมัยรัชกาลท่ี ๒ การข้ึนครองเวียงจันทนของเจาอนุวงศ 

สาเหตุการกอการยึดหัวเมืองอีสาน ถูกจับและสงตัวเขากรุงเทพฯ จบดวยสงครามไทย-ญวณท่ีทํา

ความลําบากแกชาวลาว ซ่ึงเปนกลอนลําท่ีไดรับความนิยมในการนําไปอานในงานงันเฮือนดี สามารถ

ปลุกใจความเปนทองถ่ินนิยมของชาวอีสานไดในชวงหนึ่ง 

(๕) เปนการถายทอดองคความรู ทางดานภาษา ศิลปวัฒนธรรม ความเปนอยู คติชีวิต  

ฯลฯ จากบรรพบุรุษสูลูกหลาน ในทองถ่ิน 

เชน โลกทัศนเก่ียวกับธรรมชาติ สังคม โลกนี้-โลกหนา ฯลฯ 



๕๕ 
 

  หลักการปกครองและกฎหมายโบราณ ใน อาณาจักรหลักคําเมือง 

  ความรูและแนวปฏิบัติในการทํานาทําไร ใน วันแฮกปูกของ 

  การใชปญญาแกไขปญหาตางๆ ในเรื่อง เซียงเม่ียง 

  ความสําคัญของการทําบุญบั้งไฟ ในเรื่อง ผาแดงนางไอ 

  สํานวน ภาษิต คําสรอย คําซอนตางๆ ในทุกเรื่อง 

       เปนตน  

  ท้ังนี้วรรณกรรมอีสานมีการใชสํานวนท่ีไพเราะหรือขยายความสิ่งตางๆ อยางเปน

เอกลักษณ เชน  

- คําสั้นๆ แตไดใจความ เชน กืก ขวง คัก เคิก งึด งวก ไง งัน เปนตน 

 - คําออกเสียงท่ีสอดคลองกันเปนชุด เชน ซ่ีวี่ ซอวอ จิ่งปง จองปอง แจงแปง จึ่งปง โจง 

โปง จางปาง (บอกขนาดของรู) อามตาม แจงแฮง สอกสอย ซาบงาบ (บอกลักษณะทานั่ง) เปนตน 

 - สํานวนยาว เชน “จอกหลอกแจกแหลก” “หนักซอยกันหาบ หยาบซอยกันดึง”  

“ควายตูมักชน คนจนมักเวา” “ตื่นเดิกคือกา หากินคือไก” “เอนกินแลนใส เอ้ินไซแลนหนี” “สาม

อาจารยเฮ็ดซานบแลว” “แกวบขัดสามปเปนแฮ พ่ีนองบแวสามปเปนเพ่ิน” ฯลฯ๗๖ 

 ๕) รูปแบบคําประพันธของอีสาน มีหลายประเภทท่ีสื่อความรูสึกและความเขาใจในแบบ

ตางๆ กัน เชน 

(๑) ญาบ เปนสํานวนท่ีบางครั้งมีสัมผัส บางครั้งไมมี แตใชแลวชวยใหเนื้อความท่ีพูด 

ไมสั้นหรือหวนเกินไป เชน “หามผีตกปาชา” “หนีบมม กมบหวิด” “ปลอยเอ่ียนลงตม” “แกไมทาง

ปลาย” ฯลฯ บางครั้งเปนสํานวนท่ีมีคําข้ึนตนหรือคําลงทายเดียวกัน ๗๗เชน 

สุขหนึ่ง  มีขาวกิน                มีเฮือนบมีฝา   บดี 

สุขสอง      มีดินอยู                มีนาบมีฮอง   บดี 

สุขสาม      มีคูนอนนํา               มีปลองบมีฝาอัด  บดี 

สุขสี่      มีเงินคําเต็มบาน           มีวัดบมีพระสงฆ  บดี 

สุขหา      มีลูกหลานนั่งเฝายามชรา  มีถงบมีบอนหอย  บดี 

 

ผัวเมียเดียวออกเฮือนใหม  นี้ก็ยาก  ฮักมักกันบเห็นหนา  นี้ก็ยาก 

เฮ็ดไฮบมีขวาน     นี้ก็ยาก  เฮ็ดนาทามนํ้าทวมขาว นี้ก็ยาก 

จักตอกไมเปนแมง    นี้ก็ยาก  เทียวทางบมีเพ่ือน  นี้ก็ยาก 

                                                 
๗๖ ประมวล พิมพเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน, หนา ๑๕-๒๘. 
๗๗ เรื่องเดียวกัน,หนา ๓๐-๓๓. 



๕๖ 
 

ไดผัวข้ีเหลาเก่ียวขาวหนูกวน นี้ก็ยาก  ไตขัวไมลําเดียว   นี้ก็ยาก 

เครือหูกขาดใกลยามตัด   นี้ก็ยาก  

  หรือบางสํานวนเปนลําดับเรื่องเดียวกัน เชน 

    สิบป    อาบนํ้าบหนาว  เจ็ดสิบป  ตีระฆังบมวน 

   ซาวป   เวาสาวบเบื่อ   แปดสิบป  หนักหนวกดวนมาหู 

    สามสิบป  ฮูเม่ือกอนไก   เกาสิบป  พ่ีนองมาดูนั่งไห 

   สี่สิบป   ไปไฮมาทอดขา  ฮอยป   บไขบตาย 

  หาสิบป  ไปนามาทอดฮุย  ฮอยสิบป  เห็นเดือนหงายวาไฟไหม 

   หกสิบป  เปาขลุยบดัง   ฮอยซาวป ไขก็ตาย  บไขก็ตาย 

 

(๒) โตงโตย เปนสํานวนคําคมหรือสุภาษิตท่ีมีวรรคตนวรรครับ บางสํานวนมีวรรค 

รวมเปน 3 วรรค มีท้ังประเภทมีสัมผัส และไมมีสัมผัส๗๘ เชน 

ฮ้ัวหลายหลักจั่งหม้ัน พ่ีนองหลายซ้ันจั่งดี 

ไดปลาลืมแห ไดแพรลืมผา ไดหนาลืมหลัง 

ยามกินบเรียก ยามเวียกจั่งเอ้ิน 

คันบมีอยาอวด คันบบวชอยาแถหัว 

นอนสูงใหนอนควํ่า นอนตํ่าใหนอนหงาย 

กินอยากินสมอยาก ปากอยาปากสมเคียด 

                เปนตน  

 

(๓) กลอน มีหลายแบบ เชน กลอน ๖ กลอน ๗ กลอน ๙ กลอน ๑๐ ท้ังมีสัมผัสและ 

ไมมีสัมผัส ถาไมมีสัมผัสก็มักเลนคําเลนสระ หรือเลนอีกษร ใหอานรอง เซ้ิงและแหล ไดจังหวะและ

ทํานองไพเราะ๗๙ เชน 

กลาวถึง  นงนางหลา   สุมณฑานางนารถ 

เนาใน     อาสนอาวกลาว  เซียงของอยูเกษม 

         โดนนานได   หลายปแถมถาย 

กุมพันธ  ยักษใหญดั้น   กุมเจาแลนหนี 

มันกะ   นํานางหลา   สุมณฑาเฮงฮอด 

                                                 
๗๘ อางแลว.ประมวล พิมพเสน,ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา ๓๔-๓๕. 
๗๙ เรื่องเดียวกัน,หนา ๔๒-๔๘. 



๕๗ 
 

จอดยัง  เมืองใหญกวาง  อโนราชซือเซียง 

       (กลอน ๗ ไมมีสัมผัส จากสินไซ) 

ไทยเฮ้ือนนี้ไปไสมิดม่ี      หื้อไปลี้อยูสวมบอนนอน 

เปดหนาตางยางออกมาด    ไขปกตูยางออกมาเบิ่ง 

มาเบิ่งแลวแมนลูกหือหลาน    คักแมนหลานใหทานเหลาแน 

ขอเหลาเด็ดนําเจาจักโอ     ขอเหลาโทนําเจาจักถวย 

หวานจวยจวยตวยปากหลานซาย  ตักมายายหลานซายคู 

ยายบคูตูขอยบหนี      ตายเปนผีสินํามาหลอก 

 (กลอน ๗ เซ้ิงบั้งไฟ) 

     เปนตน  

 

(๔) โคลง เปนคําประพันธท่ีมีการแบงวรรค คําสรอย และบังคับสัมผัส แตไมบังคับ 

เอกโท เพียงแตตองใหอานเอ้ือนเสียงไดจังหวะและทํานอง๘๐ เชน 

   ศาสตรศิลปควรฮู   เฮียนเอา 

     เปนดั่งนํ้าในเครือเขา ตนไม 

     เม่ือกอนจะเก็บเอา  ดอกหมากนั่นนา 

     ควรเก็บทุกค่ําเชา   ลวดไดเหลือหลาย 

      

(๕) กาพย มีลักษณะคลายรายโบราณในสุภาษิตพระรวง บาทหนึ่งมี ๗ คํา ไมมีคํา 

สรอยและไมกําหนดวาบทหนึ่งมีก่ีบาท ไมกําหนด เอกโทแตกําหนดสัมผัสสระ โดยคําทายของบาท

แรกจะสัมผัสกับคําใดคําหนึ่งของบาทตอไป๘๑ เชน 

  ดอกทองกวาวสีงามไฮกลิ่น  โลกดูหม่ินเหตุกลิ่นมันหาย 

  อธิบายดังชายโสภาบ    ฮูปเกลี้ยงฮาบยังหนุมงามตา 

  เขาเกิดมาตระกูลใชไพร   ของบไฮความฮูบมี 

  นักปราชญติเกิดมาเสียชาติ  บสะอาดคือกลิ่นมันหาย 

     (“มงคลแหงการศึกษา” โดย พระอุบาลีคุณูปมาจารย)  

(๖) ราย (ฮาย) สวนใหญใชประพันธวรรณกรรมพุทธศาสนา ท่ีแปลจากภาษาบาลี 

                                                 
๘๐ อางแลว.ประมวล พิมพเสน,ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา ๕๐. 
๘๑ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๐. 



๕๘ 
 

เปนภาษาอีสาน และสัมผัสกันแบบรายยาว ในบาทหนึ่งอาจมีตั้งแต ๕ คําข้ึนไป คําสุดทายจะไปสัมผัส

สระกับคําใดคําหนึ่งในบาทตอไป๘๒ เชน 

      มัทธี ดูรา นองมัธธี 

  ราชสีหจักหนีจากดอย  เพราะวาดอยนั้นบมีถ้ําคูหา 

     ปลาจักหนีจากนํ้า   เพราะวานํ้านั้นบมีตม 

     สมณจักหนีจากครู   เพราะวาครูนั้นหาผญาบได 

  นกจักหนีจากไม    เพราะวาไมนั้นบมีก่ิงงาสาขาอันกวาง 

     ชางจักหนี่จากปา    เพราะวาปานั้นบมีไมไลแลไมบง (กัณฑมัทธี) 

   

 ในอดีตการเรียนรูวรรณกรรมอีสานมีหลายทาง เชน ผูชายอาจบวชเรียนและไดอานจาก

หนังสือผูกหรือหนังสือกอมซ่ึงมักเก็บรักษาไวท่ีวัด ขณะท่ีผูหญิงมักเรียนรูจากการฟงหมอลําหรือจดจํา

จากท่ีไดยินผูอ่ืนและเลาตอๆ กันมา เม่ือมีสื่อสารมวลชนประเภทวิทยุ โทรทัศน ชาวอีสานก็มีโอกาส

ไดฟงวรรณกรรมอีสานผานสื่อเหลานั้นดวย 

ตอมาเม่ือระบบการศึกษาภาคบังคับแพรหลายในอีสานและสอนใหเรียนรูภาษาและ 

วรรณกรรมภาคกลาง ชาวอีสานรุนตอมาจึงขาดพ้ืนฐานความรู ความเขาใจท่ีลึกซ้ึงตอวรรณกรรม

รูปแบบตางๆ ท่ีจะทําใหเกิดความซาบซ้ึงตอวรรณกรรมอีสาน จึงหางเหินจากวรรณกรรมเหลานี้ไป 

จนยากท่ีจะหาชาวอีสานรุนใหมท่ีเขาใจและสามารถสรางสรรคคําประพันธแบบอีสานได๘๓ท่ีสําคัญ 

แมวาตั้งแตทศวรรษ ๒๕๒๐ เปนตนมา จะมีการจัดพิมพวรรณกรรมอีสานเผยแพรมากข้ึน แตก็ตอง

อาศัยตัวอักษรไทยกลาง ซ่ึงไมสามารถ “สื่อ” คําอีสาน ไดเทาท่ีควร ขณะท่ีสื่อโทรทัศนและ

สื่อสารมวลชนแขนงตางๆ ตลอดจนการเคลื่อนยายแรงงานไปทํางานในเมืองใหญทําใหชาวอีสานเอง

หันไปพูดภาษาไทยกลางมากข้ึน มีการรับศัพทและสํานวนไทยกลางมาพูดดวยสําเนียงอีสาน การสืบ

ตอภูมิปญญาดานวรรณกรรมท่ีเปนรูปแบบดั้งเดิมของอีสานจึงมีความเปนไปไดคอนขางจํากัด  

ตั้งแตทศวรรษ ๒๕๑๐ เริ่มมีการศึกษา ปริวรรต และตีพิมพเผยแพรเปนหนังสือ 

วรรณกรรมพ้ืนบานแลวหลายเรื่อง เชน นางผมหอม นางแตงออน สินไซ ทาวสุริยวงศ เสียวสวาสดิ์ 

เปนตน รวมท้ังมีการรวบรวมคําผญา และกลอนลําเปนเลม แตสวนใหญ จะพิมพดวยอักษรไทยกลาง 

มีเพียงบางเลมท่ีพิมพอักษรอีสานแทรกไวดวย และตั้งแตทศวรรษ ๒๕๔๐ มีการเผยแพรและสืบสาน

วรรณกรรมอีสานทางอินเตอรเน็ทดวย แตท่ีสําคัญ คือ แมจะปริวรรตแลว แตผูอานท่ีขาดความเขาใจ

สํานวน-ศัพทโบราณก็ยังไมสามารถทําความเขาใจหรือเกิดความซาบซ้ึงในวรรณกรรมเหลานั้นได 

                                                 
๘๒  ธวัช ปุณโณทก,วรรณกรรมภาคอีสาน. หนา ๗๔. 
๘๓ ประมวล พิมพเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา ๒๑. 



๕๙ 
 

สวนการสรางสรรควรรณกรรมใหมๆ มีนอย และมักปรากฏในการแสดง เชน กลอนลํา  

เปนตน  สําหรับผญา ยังมีบุคคลท่ีไดชื่อวาเปนปราชญชาวบานหรือผูนําชุมชนรุนอาวุโสคิด-ผูกผญาให

ลูกหลานฟง และบันทึกดวยภาษาไทยกลางบาง เชน 

“มีเกินใช ไดเกินกิน เราก็รวย กินเกินได ใชเกินมี เราก็จน” (พอเชียงไทยดี บานอนันต            

อ.ศีขรภูมิ จ.สุรินทร) 

“อานตัวใหออก บอกตัวใหได ในท่ีสุดชีวิตจะดีข้ึน” (พอผายสรอยสระกลาง บานสระคูณ        

อ.ลําปลายมาศ จ.บุรีรัมย) 

“ถึงฝนดีก็อยาตีเปนเลขหวย เรงปลูกกลวยปลูกผักภักษาหาร เลี้ยงหมูไกปูปลาอยาชา 

นาน ชวนแมบานจูจี๋อยูท่ีนา” (พอสุทธินันท ปรัชญพฤทธิ์ บานปากชอง อ.สตึก จ.บุรีรัมย) เปนตน ๘๔ 

 

๒.๔  ชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขงกับองคการความรวมมือระหวางประเทศ   

ดังได กลาวมาแตต นว า แมนํ้าโขงเป นแมนํ้าสากล รํ่ารวยดวยทรัพยากรธรรมชาติ 

หลากหลาย  ดวยกลุมชาติพันธุและภาษา จึงเปนท่ีสนใจของประเทศมหาอํานาจตะวันตกท่ีตองการ 

เขามาครอบครองดินแดนแหงนี้ รวมท้ังอีกหลายองคการความรวมมือระหวางประเทศตองการเขามา

มีบทบาทนับแตอดีตถึงปจจุบัน เพ่ือความสมบูรณของงานวิจัยจึงขอกลาวถึงพอสังเขปดังนี้                                                      

 ๒.๔.๑   การเขามาของนักลาอาณานิคม   

พ.ศ. ๒๔๐๑–๒๔๐๔  นายอองรี มูโอต (Henri Mouhot)  นักธรรมชาติวิทยาชาวฝรั่งเศส  

เดินทางเขามาโดยการสนับสนุนของราชสมาคมภูมิศาสตรและสมาคมสัตววิทยาแหงลอนดอน เพ่ือ 

สํารวจดินแดนสยาม ลาวและกัมพูชา เขามาถึงกรุงเทพฯเดือนเมษายน พ.ศ.๒๔๐๑  เขาลองเรือทวน 

แมนํ้าเจาพระยาจากกรุงเทพฯ ข้ึนบกท่ีสระบุรี เดินเทาผานปาทึบของดงพญาเย็นเขาสู ท่ีราบสูง 

โคราช เดินเทาตอไปยังชัยภูมิ เขาสูเมืองเลย เลียบเขาเวียงจันทน จากนั้นก็มุงไปเมืองปากลายแลว 

ลัดเลา ฝงโขงข้ึนไปจนถึงเมืองหลวงพระบาง เขาเริ่มปวยหนักจากไขปาและเสียชีวิตลงในเดือน 

ตุลาคม พ.ศ.๒๔๐๔ ในวัย ๓๕ ป  บันทึกการเดินทางของเขาไดรับการตีพิมพท้ังภาษาอังกฤษและ 

ฝรั่งเศสเปดเผยถึงความลี้ลับมหัศจรรยของโลกตะวันออกไดทําใหเขมร นครวัด นครธมและอินโดจีน

กลายเปนดินแดนท่ีฝรั่งเศสฝนหาตื่นตาตื่นใจถึงข้ันมีวลีท่ีวา “ไดเห็นนครวัดกอนจึงนอนตายตา หลับ 

(See Angkor and Die)”ภายหลังการตายของนายอองรี มูโอต ประเทศเวียดนามใตหรือโคชินไช   

นาและกัมพูชาก็ตกอยูภายใตการปกครองของเจาอาณานิคมฝรั่งเศส   

                                                 
๘๔ยงยุทธ ขจรธรรม และคณะ, พลังรากหญา พลังแผนดิน. (ขอนแกน : กองทุนภูมิปญญาชาวบานภาค

อีสาน,๒๕๔๕), หนา ๗๐, ๘๑, ๑๑๖. 

 



๖๐ 
 

พ.ศ.๒๔๐๙ - ๒๔๑๑ กระทรวงทหารเรือรวมกับกระทรวงการตางประเทศของฝรั่งเศส        

สงนายดูดาร เดอ ลาเกร (Doudart de Lagree) ผู แทนของฝรั่งเศสในเวียดนามใต พรอมท้ัง 

นายทหารฟรานซีส การนิเยร (Francis Garnier) นายแพทย นักพฤกษศาสตร นักธรณีวิทยา ศิลปน 

วาดภาพ และชางภาพ สํารวจทวนแมนํ้าโขงข้ึนไปจนถึงสิบสองปนนาถึงเมืองตาหลี่ มณฑลยูนนาน 

ผลการสํารวจพบวาแมนํ้าโขงมีเกาะแกงสาหัสมากมาย กระแสนํ้าเชี่ยวกรากไมเหมาะสมจะใชเปน    

เสนทางการเดินเรือได อยางไรก็ตามภายหลังการสํารวจทําใหฝรั่งเศสขยายอาณานิคมดวยการยึด สิบ

สองปนนา และมณฑลบูรพาคือศรีโสภณ เสียมราฐ พระตะบอง จากสยามประเทศในป พ.ศ. ๒๔๓๖ 

หรือวิกฤตการณ ร.ศ.๑๑๒๘๕   

 ๒.๔.๒    คณะกรรมการแมนํ้าโขง  (Mekong  Committee  -  MC )   

ในป พ.ศ. ๒๕๐๐ (ค.ศ. ๑๙๕๗)  โดยการสนับสนุนจากสหประชาชาติ ประเทศในลุมแม 

นํ้าโขงตอนลาง ไดแก  ประเทศไทย  กัมพูชา  สปป.ลาว และ เวียดนามไดลงนามในปฎิญญา ความ 

รวมมือ  พ.ศ. ๒๕๐๐  จัดตั้งองคกรประสานงานกลางข้ึน  ชื่อวา “คณะกรรมการประสานงาน สํารวจ

แมนํ้าโขงตอนลาง”  หรือ  “คณะกรรมการแมนํ้าโขง”  หรือ  “คณะกรรมการพัฒนาลุมแมนํ้าโขง

ตอน  ลาง” ไดทําการออกแบบและสนับสนุนการสรางเข่ือน ท้ังเข่ือนในตัวแมนํ้าโขง และแมนํ้าสาขา

ของแมนํ้าโขงในประเทศลาว ไทย เวียดนาม และเขมร๘๖    

 ในระหวางป พ.ศ. ๒๕๑๓ – ๒๕๒๐ การดําเนินงานของคณะกรรมการแมนํ้าโขงได

หยุดชะงักลง เนื่องจากเกิดสงครามอินโดจีน จนถึงป พ.ศ. ๒๕๒๑  คณะกรรมการแมนํ้าโขงนี้ไดถูก

แทนท่ีโดย  “คณะกรรมการประสานงานเพ่ือการสํารวจแมนํ้าโขงชั่วคราว”    

 ๒.๔.๓   คณะกรรมาธิการแมนํ้าโขง (Mekong  River  Commission  -  MRC)    

ในป พ.ศ. ๒๕๓๘ ดวยการสนับสนุนจากสหประชาชาติ ประเทศลุมแมนํ้าโขงตอนลาง  ๔   

ประเทศเดิม คือ ไทย  สปป.ลาว  กัมพูชา และเวียดนาม ไดรวมกันลงนามในความตกลงวาดวยความ   

รวมมือเพ่ือการพัฒนาลุมแมนํ้าโขงอยางยั่งยืน เม่ือวันท่ี ๕ เมษายน  พ.ศ.๒๕๓๘ โดยมีวัตถุประสงค 

เพ่ือท่ีจะรวมมือกันอยางสรางสรรค เพ่ือผลประโยชนรวมกัน เพ่ือการพัฒนา อยางยั่งยืน เพ่ือใชประ   

โยชน และจัดการทรัพยากรนํ้าและทรัพยากรอ่ืนท่ีเก่ียวของในแมนํ้าโขง และเปลี่ยนชื่อเป น 

“คณะกรรมาธิการแมนํ้าโขง” ไดกําหนดบทบาทของตนเองไวในฐานะตัวเรง และผูนําพาประเทศและ

                                                 
๘๕ แมนวาด กุญชร ณ อยุธยา,“ตามรอยนักสํารวจ”,เสนทางสีเขียว, ฉบับท่ี ๒๖ (พฤษภาคม-สิงหาคม 

๒๕๕๒) ,หนา ๖ – ๑๐.   
๘๖ ประสิทธ์ิ  หวานเสร็จ, “การบริหารจัดการระบบลุมน้ํา และลุมน้ําโขงในสวนของประเทศไทย”, โยธา

สาร, ปท่ี ๒๒ ฉบับท่ี ๒ (มีนาคม – เมษายน ๒๕๕๓) , หนา ๒๖. 



๖๑ 
 

ประชาชนในลุมแมนํ้าโขงไปสูความรุงเรืองทางเศรษฐกิจ ความเทาเทียม ทางสังคม และสิ่งแวดลอมท่ี

ดีของลุมแมนํ้าโขง   

๒.๔.๔  ความรวมมือทางเศรษฐกิจในอนุภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง (Greater Mekong 

Sub-region  Economic  Cooperation - GMS)    

 ธนาคารพัฒนาแหงเอเชีย (Asian Development Bank – ADB) เปนผูริเริ่มและสงเสริม

ให ประเทศในลุมแมนํ้าโขง ๖ ประเทศคือ จีน (ตอนใต) พมา สปป.ลาว ไทย กัมพูชา และ เวียดนาม 

ไดเขามารวมมือกันในป พ.ศ. ๒๕๓๕  แรกเริ่มนั้นธนาคารพัฒนาแหงเอเชียเปนผูใหความชวยเหลือ 

ทาง  ดานเทคนิค ศึกษาความเปนไปไดในการสรางโครงการพัฒนาตาง ๆ รวมกัน ไดมีการกําหนด 

โครงการในแตละภาคสวนไวเปนจํานวนมาก โดยไดกําหนดภาคเศรษฐกิจท่ีจะมีความรวมมือกันท่ี 

สําคัญไดแก การคมนาคมขนสง พลังงาน สิ่งแวดลอม การคา การลงทุน การทองเท่ียว โทรคมนาคม

และการพัฒนาทรัพยากรมนุษย๘๗  

 ๒.๔.๕   กลุมความรวมมือทางยุทธศาสตรเศรษฐกิจ อิระวดี เจาพระยา แมโขง 

 (Ayeyawady - ChaoPhraya - Mekong  Economic  Cooperation Strategy - ACMECS) 

ในป พ.ศ. ๒๕๔๖ ไดมีการประชุมสุดยอดผูนํา ๔ ชาติท่ีประเทศพมา เพ่ือสรางกรอบ  

ความรวมมือมีชื่อเรียกวา “ความรวมมือทางยุทธศาสตรเศรษฐกิจ อิรวะดี เจาพระยา แมโขง” 

จากนั้นอีกหนึ่งปถัดมา ไดมีการเชิญประเทศเวียดนามเขารวมโครงการ จึงทําใหกรอบความรวมมือดัง

กลาวนี้มี สมาชิก ๕ ประเทศดวยกัน คือ พมา ไทย ลาว กัมพูชา และเวียดนาม กรอบความรวมมือ 

ACMECS     เปนกรอบความรวมมือยอย ซ่ึงซอนอยูในกรอบความรวมมือใหญอ่ืนท่ีคลาย ๆ กัน โดย

เฉพาะอยางยิ่ง กรอบความรวมมืออนุภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง ซ่ึงครอบคลุมพ้ืนท่ี และสาขาของความรวม

มือมากกวา  

 

๒.๕   ชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขงบนกระแสความเปลี่ยนแปลงปจจุบัน   

 แมนํ้าโขงคือสายนํ้าแหงชีวิต หลอเลี้ยงชุมชนสองฝงลํานํ้ารวมแลวไมนอยกวา ๗๐  

ลานคน แมนํ้าโขงหลากหลายทางชีวภาพ อุดมสมบูรณดวยทรัพยากรธรรมชาติ ปาไม แรธาตุ และ 

ปลานํ้าจืดนานาพันธุ  ผูคนชุมชนหลากเชื้อชาติหลายเผาพันธตางภาษาเหลานี้อาศัยลํานํ้าโขงเปน 

แหลงอาหาร ทําประมงดํารงชีพดวยการหาปลา เปนท่ีพํานักพักพา คมนาคม ทองเท่ียว สัญจรไปมา 

                                                 
๘๗ Asian Development Bank. Economic Cooperation in the Greater Mekong Subregion : 

Facing The Challenges. Manila: ADB. 1996. p. 4.  อางใน สุภลักษณ  กาญจนขุนดี ,  ADB/GMS-MRC-

ACMECS : หนทางขางหนา และสิ่งทาทายในการพัฒนาลุมนํ้าโขง, หนา ๒๔.  แหลงท่ีมา 

:http://www.indochinapublishing.com/research/ [๑๙ ส.ค. ๒๕๕๙].   



๖๒ 
 

คาขาย อาศัยนํ้าโขงในการชลประทาน การกสิกรรมและเกษตรกรรมนับแตยุคบุรพกาลเรื่อยมา ถึง 

วันนี้วิถีชีวิตกําลังถูกขับเคลื่อนใหเปลี่ยนแปลงไปตามความผันแปรของสายนํ้าแมโขง   

 หลายทศวรรษท่ีผานมา  ไดมีความพยายามพัฒนาลุมแมนํ้าโขง  โดยแตละประเทศท่ีมี 

อธิปไตยเหนือลํานํ้าโขง ท้ังท่ีโดยศักยภาพตนเองตามลําพัง หรือโดยไดรับความชวยเหลือจาก องคกร

ความรวมมือระหวางประเทศดวยการสนับสนุนเงินทุนกูยืม เปนท่ีปรึกษา ให ความรู  วิชาการ 

เทคโนโลยีสมัยใหมตลอดจนการบริหารจัดการ  ตางผลักดันใหเกิดการพัฒนาดานตาง ๆ ในภูมิภาค  

ลุมแมนํ้าโขงและแมนํ้าสาขาในเขตพ้ืนท่ีของแตละประเทศ  โครงการเหลานั้น  เนนท่ีการกอสราง 

สาธารณูปโภคและโครงสรางพ้ืนฐาน  เชน  ถนนเพ่ือการคมนาคมและขนสง  ฝายหรือเข่ือนก้ันนํ้า 

เพ่ือกักเก็บนํ้าอุปโภคบริโภค และเพ่ือผลิตกระแสไฟฟาตอบสนองอุปสงคการใชพลังงานไฟฟาท่ี 

เพ่ิมพูนไรขีดจํากัด  แตดูเหมือนวาการพัฒนากระแสหลักตามแนวระบอบทุนนิยมและวัตถุนิยม    

เหลานั้นท่ีใหความสําคัญและ   เนนท่ีผลตอบแทนคุมคาทางเศรษฐกิจและสังคมแตละเลย มองขาม 

และไมเห็นความสําคัญของธรรมชาติสิ่งแวดลอม กลายเปนการพัฒนาท่ีคุกคามระบบนิเวศของ        

ลุมนํ้าสงผลกระทบตอการดํารงชีพและวิถีชีวิตดั้งเดิมของชุมชนในลุมแมนํ้าโขง   

 ท่ีกลาวขวัญและวิพากวิจารณกันมากคือผลกระทบจากการกอสรางเข่ือนไฟฟาพลังนํ้า ใน   

ลุมแมนํ้าโขงตอนบนในมณฑลยูนนานประเทศจีน รวมท้ังการสรางเข่ือนในลุมแมนํ้าโขงตอนลาง และ

ลํานํ้าสาขาในประเทศไทย ลาว กัมพูชา และเวียดนามในทศวรรษท่ีผานมาและ กําลังจะเกิดข้ึนใน

อนาคตอันใกล   

 การระเบิดเกาะแกงในแมนํ้าโขงเพ่ือการเดินเรือและขนสงทางนํ้าจากมณฑลยูนนาน 

ประเทศจีนผานบริเวณสามเหลี่ยมทองคําอําเภอเชียงแสนจังหวัดเชียงรายประเทศไทย ถึงเมืองหลวง

พระบางประเทศลาวนั้นคืออีกหนึ่งมูลเหตุสําคัญท่ีกอใหเกิดผลกระทบโดยตรงกับชุมชนในลุมแมนํ้า

โขงตอนลางทายนํ้าเปนอยางมาก   

ในชวงขณะเวลาเดียวกันนี้  กระแสสังคมโลกกําลังออนไหวหวั่นวิตกกับสภาวะการ 

เปลี่ยนแปลงภูมิอากาศของโลกท่ีรอนข้ึน จึงเปนอีกมูลเหตุหนึ่งท่ีไดรวมกันกระหนํ่าซําเติมใหวิกฤตแม

นํ้าโขงเพ่ิมองศาความรุนแรงมากยิ่งข้ึน  ประจักษพยานเห็นเดนชัดคือปรากฏการณเกิดนํ้า ทวมอยาง

ฉับพลันในลุมแมนํ้าโขงตอนลางเม่ือเดือนสิงหาคม  พ.ศ. ๒๕๕๑ และในทางตรงกันขามเกิดภาวะภัย

แลง เม่ือหนาแลง   ตนป พ.ศ. ๒๕๕๓ ท่ีผานมา นํ้าในแมนํ้าโขงแหงขอด ระดับนํ้าลดลงตํ่าสุด       

เปนสถิติใหมในรอบหลายทศวรรษ  ถึงขนาดพระธาตุหลาหนอง จังหวัดหนองคาย โผลพนนํ้า เปน   

พระธาตุกลางนํ้า หลังจากท่ีไดจมลงกลางลําแมนํ้าโขงตั้งแตป พ.ศ. ๒๓๙๐ กวา ๑๖๓ ปลวงแลว   

ผลกระทบเกิดข้ึนเปนรูปธรรมในปจจุบัน คือ ระดับนํ้าในลํานํ้าโขงเกิดความผันผวนไมข้ึน 
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ลงตามธรรมชาติตามฤดูกาล กระแสนํ้าไหลเชี่ยว เกิดการพังทลายของตลิ่ง เกิดผลกระทบตอพันธุปลา 

และ เศรษฐกิจ สังคม คนหาปลา รวมท้ังผลกระทบตอการทําเกษตรริมโขง ฯ   

 ชุมชนลุ มแมนํ้าโขงเปนชุมชนหลากภาษาหลายชนชนเผาดังกลาวมาแลว เปนสังคม

ชนบทลาหลัง สังคมเกษตรกรรมท่ียากจน ซ่ึงตอมาบางสวนไดพัฒนาข้ึนเปนสังคมเมืองตามชุมชน    

ตางๆ ท่ีอยูสองริมฝงแมนํ้าโขงและลุมนํ้าสาขา จําตองตกอยูภายใตอิทธิพลและกระแสคลื่นของ ระบบ

ทุนนิยม วัตถุนิยมและบริโภคนิยมในโลกเทคโนโลยียุคไรพรมแดนอยางไมอาจหลีกเลี่ยง หรือขัดขืน 

เชนเดียวกับชนเผาลาวและเขมรท่ีตองรับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงระบบการเมือง การปกครอง

เปนสังคมนิยมเม่ือหลายทศวรรษท่ีผานมาอยางไมอาจปฏิเสธไดเชนกัน   

 แมจะเกิดผลกระทบตอระบบเศรษฐกิจการเมืองการปกครองและวิถีชีวิตอยางไรก็ตาม แต

ความคงม่ันในวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม จารีตประเพณี คติความเชื่อและพิธีกรรมท่ีเก่ียวเนื่องกับ

พระพุทธศาสนากลับยังคงดํารงอยูตลอดไปไมเสื่อมคลาย 

 

๒.๖  แนวคิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 

 ความรูเก่ียวกับประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (Thai-aec.com, 2014) AEC เปนการพัฒนา

มาจากการเปนสมาคมประชาชาติแหงเอเชีย ตะวันออกเฉียงใต (The Association of South East 

Asian Nations: ASEAN) ก อ ตั้ ง ข้ึ น ต าม  ป ฏิ ญ ญ าก รุ ง เท พ ฯ  (Bangkok Declaration) เ ม่ื อ             

๘ สิงหาคม ๒๕๑๐ โดยมีประเทศผูกอตั้งแรกเริ่ม ๕ ประเทศ คือ อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส 

สิงคโปร และไทย ตอมาในป ๒๕๒๗ บรูไนดารุสซาลาม ก็ไดเขาเปนสมาชิก ตามดวยป ๒๕๓๘ 

เวียดนามก็เขารวมเปนสมาชิก ตอมา ป ๒๕๔๐ ลาวและพมาเขารวม และป ๒๕๔๒ กัมพูชาก็ไดเขา

รวมเปนสมาชิกลําดับท่ี ๑๐ ทําใหปจจุบันอาเซียนเปนกลุม เศรษฐกิจภูมิภาคขนาดใหญ มีประชากร

รวมกันเกือบ ๕๐๐ ลานคน จากนั้นในการประชุมสุดยอดอาเซียนครั้งท่ี ๙ ท่ีอินโดนีเซีย เม่ือ          

๗ ต.ค. ๒๕๔๖ ผูนําประเทศสมาชิกอาเซียนไดตกลงกันท่ีจะจัดตั้งประชาคมอาเซียน (ASEAN 

Community) ซ่ึงประกอบดวย  ๓ เสาหลัก คือ   

 ๑. ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Economic Community: AEC)  

 ๒. ประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน (Socio-Cultural Pillar)  

 ๓. ประชาคมความม่ันคงอาเซียน (Political and Security Pillar)  

  คําขวัญของอาเซียน คือ “One Vision, One Identity, One Community.” หนึ่ ง

วิสัยทัศน หนึ่งอัตลักษณ  หนึ่งประชาคม  

เดิมกําหนดเปาหมายท่ีจะตั้งข้ึนในป ๒๕๖๓ แตตอมาไดตกลงกันเลื่อนกําหนดใหเร็วข้ึน 
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เปนป ๒๕๕๘ และกาวสําคัญตอมาคือการจัดทําปฏิญญาอาเซียน (ASEAN Charter) ซ่ึงมีผลใชบังคับ

แลวตั้งแตเดือนธันวาคม ป ๒๕๕๒ นับเปนการยกระดับความรวมมือของอาเซียนเขาสูมิติใหมในการ

สรางประชาคม โดยมีพ้ืนฐานท่ีแข็งแกรงทางกฎหมายและมีองคกรรองรับการดําเนินการเขาสู 

เปาหมายดังกลาวภายในป ๒๕๕๘  

ปจจุบันประเทศสมาชิกอาเซียน รวม ๑๐ ประเทศไดแก  ไทย พมา มาเลเซีย อินโดนีเซีย  

ฟลิปปนส สิงคโปร เวียดนาม ลาว กัมพูชา บรูไน  

 สําหรับเสาหลักการจัดตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Economic Community 

หรือ AEC )  ภายในป ๒๕๕๘ เพ่ือใหอาเซียนมีการเคลื่อนยายสินคา บริการ การลงทุน แรงงานฝมือ 

อยางเสรี และเงินทุนท่ีเสรีข้ึนตอมาในป ๒๕๕๐ อาเซียนไดจัดทําพิมพเขียวเพ่ือจัดต้ังประชาคม

เศรษฐกิจอาเซียน (AEC Blueprint) เปนแผนบูรณาการงานดานเศรษฐกิจใหเห็นภาพรวมในการมุง 

ไปสู AEC ซ่ึงประกอบดวยแผนงานเศรษฐกิจในดานตางๆ พรอมกรอบระยะเวลาท่ีชัดเจนในการ

ดําเนินมาตรการตาง ๆ จนบรรลุเปาหมายในป ๒๕๕๘ รวมท้ังการใหความยืดหยุนตามท่ีประเทศ 

สมาชิกไดตกลงกันลวงหนา ในอนาคต AEC จะเปนอาเซียน +๓ โดยจะเพ่ิมประเทศ จีน เกาหลีใต 

และญี่ปุน เขามาอยูดวย และตอไปก็จะมีการเจรจา อาเซียน +๖ จะมีประเทศ จีน เกาหลีใต ญี่ปุน 

ออสเตรเลีย นิวซีแลนด และอินเดียตอไป  

   

AEC BLUEPRINT  

สําหรับเสาหลักการจัดตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Economic Community  

หรือ AEC ) ภายในป ๒๕๕๘ เพ่ือใหอาเซียนมีการเคลื่อนยายสินคา บริการ การลงทุน แรงงานฝมือ 

อยางเสรี และเงินทุนท่ีเสรีข้ึนตอมาในป ๒๕๕๐ อาเซียนไดจัดทําพิมพเขียวเพ่ือจัดต้ังประชาคม

เศรษฐกิจอาเซียน (AEC Blueprint) เปนแผนบูรณาการงานดานเศรษฐกิจใหเห็นภาพรวมในการมุง

ไปสู AEC ซ่ึงประกอบดวยแผนงานเศรษฐกิจในดานตางๆ พรอมกรอบระยะเวลาท่ีชัดเจนในการ

ดําเนินมาตรการตางๆ จนบรรลุเปาหมายในป ๒๕๕๘ รวมท้ังการใหความยืดหยุนตามท่ีประเทศ

สมาชิกไดตกลงกันลวงหนาเพ่ือสรางพันธสัญญาระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน อาเซียนไดกําหนด 

ยุทธศาสตรการกาวไปสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ท่ีสําคัญดังนี้  

 

 ๑. การเปนตลาดและฐานการผลิตเดียวกัน  

การเปนตลาดและฐานการผลิตเดียวกัน เปนยุทธศาสตรสําคัญของการจัดตั้งประชาคม  

เศรษฐกิจอาเซียน ซ่ึงจะทําใหอาเซียนมีความสามารถในการแขงขันสูงข้ึน โดยอาเซียนไดกําหนดกลไก 

และมาตรการใหมๆ ท่ีจะชวยเพ่ิมประสิทธิภาพการดําเนินมาตรการดานเศรษฐกิจท่ีมีอยูแลว เรงรัด 
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การรวมกลุมเศรษฐกิจในสาขาท่ีมีความสําคัญลําดับแรก อํานวยความสะดวกการเคลื่อนยายบุคคล 

แรงงานฝมือ และผูเชี่ยวชาญ และเสริมสรางความเขมแข็งของกลไกสถาบันในอาเซียน การเปนตลาด 

และฐานการผลิตเดียวกันของอาเซียน มี ๕ องคประกอบหลัก ไดแก การเคลื่อนยายสินคาเสรี การ

เคลื่อนยายบริการเสรี การเคลื่อนยายการลงทุนเสรี การเคลื่อนยายเงินทุนเสรีข้ึน และการเคลื่อนยาย

แรงงานฝมือเสรี  

ท้ังนี้ อาเซียนไดกําหนด ๑๒ สาขาอุตสาหกรรมสําคัญลําดับแรกอยูภายใตตลาดและฐาน                

การผลิตเดียวกันของอาเซียน ไดแก เกษตร ประมง ผลิตภัณฑยาง ผลิตภัณฑไม สิ่งทอและ 

เครื่องนุงหม อิเล็กทรอนิกส ยานยนต การขนสงทางอากาศ สุขภาพ ทองเท่ียวและโลจิสติกส รวมท้ัง 

ความรวมมือในสาขาอาหาร เกษตรและปาไม การเปนตลาดสินคาและบริการเดียวจะชวยสนับสนุน

การพัฒนาเครือขายการผลิตในภูมิภาค และเสริมสรางศักยภาพของอาเซียนในการเปนศูนยกลางการ

ผลิตของโลก และเปนสวนหนึ่งของหวง โซอุปทานโลก โดยประเทศสมาชิกไดรวมกันดําเนินมาตรการ

ตางๆ ท่ีจะชวยเพ่ิมขีดความสามารถแขงขันของอาเซียน ไดแก ยกเลิกภาษีศุลกากรใหหมดไป ทยอย

ยกเลิกอุปสรรคทางการคาท่ีมิใชภาษี ปรับประสานพิธีการดานศุลกากรใหเปนมาตรฐานเดียวกันและ

งายข้ึน ซ่ึงจะชวยลดตนทุนธุรกรรม เคลื่อนยายแรงงานฝมือเสรี นักลงทุนอาเซียนสามารถลงทุนได

อยางเสรีในสาขาอุตสาหกรรมและ บริการท่ีประเทศสมาชิกอาเซียนเปดให เปนตน  

 ๒. การเปนภูมิภาคท่ีมีความสามารถในการแขงขัน  

เปาหมายสําคัญของการรวมกลุมทางเศรษฐกิจของอาเซียน คือ การสรางภูมิภาคท่ีมีความ     

สามารถในการแขงขันสูง มีความเจริญรุงเรือง และมีเสถียรภาพทางเศรษฐกิจภู มิภาคท่ีมี  

ความสามารถในการแขงขันมี ๖ องคประกอบหลัก ไดแก (๑) นโยบายการแขงขัน (๒) การคุมครอง 

ผูบริโภค (๓) สิทธิในทรัพยสินทางปญญา (IPR) (๔) การพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐาน (๕) มาตรการดาน 

ภาษี (๖) พาณิชยอิเล็กทรอนิกส   

ประเทศสมาชิกอาเซียนมีขอผูกพันท่ีจะนํากฎหมายและนโยบายการแขงขันมาบังคับใช  

ภายในประเทศ เพ่ือทําใหเกิดการแขงขันท่ีเทาเทียมกันและสรางวัฒนธรรมการแขงขันของภาคธุรกิจ

ท่ีเปนธรรม นําไปสูการเสริมสรางการขยายตัวทางเศรษฐกิจในภูมิภาคในระยะยาว  

 ๓. การเปนภูมิภาคท่ีมีการพัฒนาทางเศรษฐกิจท่ีเทาเทียมกัน  

 การพัฒนาทางเศรษฐกิจท่ีเทาเทียมกัน มี ๒ องคประกอบ คือ (๑) การพัฒนาวิสาหกิจ

ขนาด กลางและขนาดยอม(SME’s) (๒) ความริเริ่มในการรวมกลุมของอาเซียน (Initiatives for 

ASEAN Integration: IAI) ความริเริ่มดังกลาวมีจุดมุงหมายเพ่ือลดชองวางการพัฒนา ท้ังในระดับ 

SME’s และ เสริมสรางการรวมกลุมของกัมพูชา ลาว พมา และเวียดนาม ใหสามารถดาเนินการตาม
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พันธกรณีและเสริมสรางความสามารถในการแขงขันของอาเซียน รวมท้ังเพ่ือใหประเทศสมาชิก

อาเซียนทุกประเทศ ไดรับประโยชนจากการรวมกลุมทางเศรษฐกิจ  

 ๔. การเปนภูมิภาคท่ีมีการบูรณาการเขากับเศรษฐกิจโลก  

อาเซียนอยูในทามกลางสภาพแวดลอมท่ีมีการเชื่อมตอระหวางกันและมีเครือขายกับโลก 

สูง โดยมีตลาดท่ีพ่ึงพากันและอุตสาหกรรมระดับโลก ดังนั้น เพ่ือใหภาคธุรกิจของอาเซียนสามารถ

แขงขัน ไดในตลาดระหวางประเทศ ทําใหอาเซียนมีพลวัตรเพ่ิมข้ึนและเปนผูผลิตของโลก รวมท้ังทํา

ใหตลาด ภายในยังคงรักษาความนาดึงดูดการลงทุนจากตางประเทศ อาเซียนจึงตองมองออกไปนอก

ภูมิภาค  อาเซียนบูรณาการเขากับเศรษฐกิจโลก โดยดําเนิน ๒ มาตรการคือ (๑) การจัดทําเขตการคา

เสรี (FTA) และความเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจอยางใกลชิด (CEP) กับประเทศนอกอาเซียน (๒) การมี

สวนรวมใน เครือขายหวงโซอุปทานโลก  

 กฎบัตรอาเซียน (ASEAN CHARTER) หรือธรรมนญูอาเซียน  

 กฎบัตรอาเซียนเปรียบเสมือนรัฐธรรมนูญของอาเซียนท่ีจะทําใหอาเซียนมีสถานะเปนนิติ 

บุคคล เปนการวางกรอบทางกฎหมายและโครงสรางองคกรใหกับอาเซียน โดยนอกจากจะประมวล 

สิ่งท่ีถือเปนคานิยม หลักการ และแนวปฏิบัติในอดีตของอาเซียนมาประกอบกันเปนขอปฏิบัติอยาง 

เปนทางการของประเทศสมาชิกแลว ยังมีการปรับปรุงแกไขและสรางกลไกใหมข้ึน พรอมกําหนด 

ขอบเขตหนาท่ีความรับผิดชอบขององคกรท่ีสําคัญในอาเซียนตลอดจนความสัมพันธในการดําเนินงาน 

ขององคกรเหลานี้ ใหสอดคลองกับความเปลี่ยนแปลงในโลกปจจุบัน เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของ 

อาเซียนใหสามารถดําเนินการบรรลุตามวัตถุประสงคและเปาหมายโดยเฉพาะอยางยิ่งการขับเคลื่อน 

การรวมตัวของประชาคมอาเซียน ใหไดภายในป พ.ศ.๒๕๕๘ ตามท่ีผูนําอาเซียนไดตกลงกันไว  

 ท้ังนี้  ผูนําอาเซียนไดลงนามรับรองกฎบัตรอาเซียน ในการประชุมสุดยอดยอดเซียน ครั้ง

ท่ี ๑๓ เม่ือวันท่ี ๒๐ พฤศจิกายน ๒๕๕๐ ณ ประเทศสิงคโปร ในโอกาสครบรอบ ๔๐ ของการกอตั้ง

อาเซียน แสดงใหเห็นวาอาเซียนกําลังแสดงใหประชาคมโลกไดเห็นถึงความกาวหนาของอาเซียนท่ี

กําลังจะกาวเดินไปดวยกันอยางม่ันใจระหวางประเทศสมาชิกตางๆ ท้ัง ๑๐ ประเทศ และถือเปน

เอกสาร ประวัติศาสตรชิ้นสําคัญท่ีจะปรับเปลี่ยนอาเซียนใหเปนองคกรท่ีมีสถานะเปนนิติบุคคลใน

ฐานะท่ีเปน องคกรระหวางรัฐบาล ประเทศสมาชิกไดใหสัตยาบันกฎบัตรอาเซียน ครบท้ัง ๑๐ 

ประเทศแลว เม่ือวัน ท่ี  ๑๕  พฤศจิกายน   ๒๕๕๑  กฎบัตรอาเซียนจึงมีผลใชบั งคับตั้ งแต              

วันท่ี ๑๕ ธ.ค. ๒๕๕๑ เปนตนไป   

 วัตถุประสงคของกฎบัตรอาเซียน คือ ทําใหอาเซียนเปนองคกรท่ีมีประสิทธิภาพ มี

ประชาชน เปนศูนยกลาง และเคารพกฎกติกาในการทํางานมากข้ึน นอกจากนี้ กฎบัตรอาเซียนจะให

สถานะนิติ บุคคลแกอาเซียนเปนองคกรระหวางรัฐบาล (Intergovernmental Organization)  
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 กฎบัตรอาเซียนจะเสริมสรางกลไกการติดตามความตกลงตางๆ ใหมีผลเปนรูปธรรมได 

อยางไร  

  กฎบัตรอาเซียนสรางกลไกตรวจสอบและติดตามการดําเนินการตามความตกลงตางๆ                 

ของประเทศสมาชกิในหลากหลายรูปแบบ เชน  

 ๑. ใหอํานาจเลขาธิการอาเซียนดูแลการปฏิบัติตามพันธกรณีและคําตัดสินขององคกร 

ระงับขอพิพาท  

 ๒. หากการปฏิบัติหรือไมปฏิบัติตามขอตกลงตางๆ ทําใหเกิดขอพิพาทระหวางรัฐสมาชิก 

สามารถใชกลไกและข้ันตอนระงับขอพิพาทท้ังท่ีมีอยูแลว และท่ีจะต้ังข้ึนใหมเพ่ือแกไขขอพิพาทท่ี 

เกิดข้ึนโดยสันติวิธี  

 ๓. หากมีการละเมิดพันธกรณีในกฎบัตรฯ อยางรายแรง ผูนําอาเซียนสามารถกําหนด 

มาตรการใดๆ ท่ีเหมาะสมวาจะดําเนินการอยางไรตอรัฐผูละเมิดพันธกรณีกฎบัตรอาเซียนชวยให 

อาเซียนเปนประชาคมเพ่ือประชาชนไดอยางไรขอบทตางๆ ในกฎบัตรอาเซียนแสดงใหเห็นวาอาเซียน 

กําลังผลักดันองคกรใหเปนประชาคมเพ่ือประชาชนอยางแทจริง จึงกําหนดใหการลดความยากจนและ

ลดชองวางการพัฒนาเปนเปาหมายหนึ่งของอาเซียนกฎบัตรอาเซียนเปดโอกาสใหภาคประชาชนและ 

ภาคประชาสังคมเขามามีสวนรวมในอาเซียนผานการมีปฏิสัมพันธกับองคกรตางๆ ของอาเซียนมาก

ข้ึน ท้ังยังกําหนดใหมีความรวมมือระหวางอาเซียนกับสมัชชารัฐสภาอาเซียน ซ่ึงเปนองคกรความ 

รวมมือระหวางรัฐสภาของประเทศสมาชิกกําหนดใหมีการจัดตั้งกลไกสิทธิมนุษยชนของอาเซียน เพ่ือ

สงเสริมและคุมครองสิทธิมนุษยชนและสิทธิข้ันพ้ืนฐานของประชาชน  

 ความสําคัญของกฎบัตรอาเซียนตอประเทศไทย  

กฎบัตรอาเซียนใหความสําคัญกับการปฏิบัติตามพันธกรณีตางๆ ของประเทศสมาชิก                 

ซ่ึงจะชวยสรางเสริมหลักประกันใหกับไทยวา จะสามารถไดรับผลประโยชนตามท่ีตกลงกันไวอยางเต็ม 

เม็ดเต็มหนวย นอกจากนี้  การปรับปรุงการดําเนินงานและโครงสรางองคกรของอาเซียนใหมี 

ประสิทธิภาพมากข้ึน และการเสริมสรางความรวมมือในท้ัง ๓ เสาหลักของประชาคมอาเซียนจะเปน 

ฐานสําคัญท่ีจะทําใหอาเซียนสามารถตอบสนองตอความตองการและผลประโยชนของรัฐสมาชิก 

รวมท้ังยกสถานะและอํานาจตอรอง และภาพลักษณของประเทศสมาชิกในเวทีระหวางประเทศไดดี 

ยิ่งข้ึน ซ่ึงจะเอ้ือใหไทยสามารถผลักดันและไดรับผลประโยชนดานตางๆ เพ่ิมมากข้ึนดวย ตัวอยางเชน 

- อาเซียนขยายตลาดใหกับสินคาไทยจากประชาชนไทย ๖๐ ลานคน เปนประชาชน 

อาเซียน กวา ๕๕๐ ลานคน ประกอบกับการขยายความรวมมือเพ่ือเชื่อมโยงโครงสรางพ้ืนฐาน เชน 

เสนทาง คมนาคม ระบบไฟฟา โครงขายอินเตอรเน็ต ฯลฯ จะชวยเพ่ิมโอกาสทางการคาและการ

ลงทุนใหกับไทย นอกจากนี้อาเซียนยังเปนท้ังแหลงเงินทุนและเปาหมายการลงทุนของไทยและไทย
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ไดเปรียบ ประเทศสมาชิกอ่ืนๆ ท่ีมีท่ีต้ังอยูใจกลางอาเซียน สามารถเปนศูนยกลางทางการคมนาคม

และขนสงของประชาคม ซ่ึงมีการเคลื่อนยายสินคา บริการ และบุคคล ระหวางประเทศสมาชิกท่ี

สะดวกข้ึน  

- อาเซียนชวยสงเสริมความรวมมือในภูมิภาคเพ่ือเผชิญกับภัยคุกคามท่ีสงผลกระทบตอ  

ประชาชนโดยตรง เชน SARs ไขหวัดนก การคามนุษย ภัยพิบัติทางธรรมชาติ หมอกควัน ยาเสพติด 

ปญหาโลกรอน และปญหาความยากจน เปนตน  

- อาเซียนจะชวยเพ่ิมอํานาจตอรองของไทยในเวทีโลกและเปนเวทีท่ีไทยสามารถใชในการ  

ผลักดันใหมีการแกไขปญหาของเพ่ือนบานท่ีกระทบมาถึงไทยดวย เชน ปญหาพมา ในขณะเดียวกัน 

ความสัมพันธพหุภาคีในกรอบอาเซียนจะเก้ือหนุนความสัมพันธของไทยในกรอบทวิภาคี เชน                 

ความรวมมือกับมาเลเซียในการแกไขปญหา ๓ จังหวัดชายแดนใตดวย 

สังคมและวัฒนธรรมอาเซียน   

  ประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียนคืออะไรและมีเปาหมายอยางไรอาเซียนมุงหวัง         

ประโยชนจากการรวมตัวกันเปนประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียนเพ่ือใหประชาชนมีความอยูดี   

กิน ดีปราศจากโรคภัยไขเจ็บ มีสิ่งแวดลอมท่ีดีและมีความรูสึกเปนหนึ่งเดียวกันโดยเนนการสงเสริม  

ความรู ความเขาใจระหวางประเทศสมาชิกในดานความเชื่อมโยงทางประวัติศาสตร มรดกทาง

วัฒนธรรมและอัตลักษณระดับภูมิภาครวมกัน ท้ังนี้การเสริมสรางรากฐานและความเชื่อมโยงระหวาง

กันท่ีแข็งแกรง นําไปสูความเขาใจของการเปนเพ่ือนบานท่ีดีการรูเขารูเรา และมีความรับผิดชอบรวม

กันระหวางประเทศสมาชิกภายใตสังคมท่ีเอ้ืออาทรโดยแผนปฏิบัติการเพ่ือนําไปสูการจัดตั้งประชาคม

สังคมและ วัฒนธรรมอาเซียน (ASEAN Socio-Cultural Community–ASCC) ไดกําหนดกิจกรรม

ความรวมมือท่ีมี ประชาชนเปนศูนยกลางโดยเนนความรวมมือในดานตางๆ ไดแก   

 ๑. การพัฒนาทรัพยากรมนุษย (Human Development)  

 ๒. การคุมครองและสวัสดิการสังคม (Social Welfare and Protection)   

 ๓. สิทธิและความยุติธรรมทางสังคม (Social Justice and Rights)   

 ๔. ความยั่งยืนดานสิ่งแวดลอม (Ensuring Environmental Sustainability)   

 ๕. การสรางอัตลักษณอาเซียน (Building ASEAN Identity)   

 ๖. การลดชองวางทางการพัฒนา (Narrowing the Development Gap)  

  และเนนใหมีการสงเสริมปฏิสัมพันธระหวางนักเขียนนักคิดและศิลปนในภูมิภาคตลอดจน    

การเสริมสรางความตระหนักรูเก่ียวกับอาเซียนในภูมิภาคโดยเฉพาะในระดับประชาชน  
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 ท้ังนี้  ไทยจะไดประโยชนอยางมากจากการท่ีรากฐานสําคัญของประชาคมอาเซียนท่ี

ประชาชนมีความเขาใจซ่ึงกันและกันและเขาใจถึงผลประโยชนท่ีมีรวมกันซ่ึงจะมีสวนชวยใหการสราง

ประชาคมอาเซียนสามารถประสบความสําเร็จดวย๘๘ 

 ตัวอยาง 

 วัฒนธรรมบรูไน   

 บรูไน ดารุสซาลาม (Negara Brunei Darussalam) อยูบนเกาะบอรเนียว พ้ืนท่ี ๕,๗๖๙       

ตร.กม. ตั้งอยูในเขตรอน ฝนตกเกือบตลอดปอุณหภูมิประมาณ ๒๔-๓๒ องศาเซลเซียส พ้ืนท่ีสวนใหญ

เปนปาไมเขตรอนอุดมดวยนํ้ามันและกาซธรรมชาติ ประชากร มีประมาณ ๓๓๐,๗๐๐ คน คนเชื้อ

ชาติมาลายู ๖๗.๒% คนจีน ๑๕% และคนพ้ืนเมืองดั้งเดิม ๖% ชนพ้ืนเมืองในประเทศบรูไน ประกอบ   

ดวย ๗ ชนเผาดวยกัน แตเพ่ือใหความเปนหนึ่งเดียว ดานการเมืองการปกครอง ท้ัง ๗ ชนเผา โดย

ภาพรวมจะใชชื่อเรียกวา มลายู หรือ มาเลย  สําหรับสําหรับคนภายในประเทศบรูไนเอง จะแบงออก   

เปนชนเผาตามสภาพความเปนจริง ชนชาวบรูไน ประกอบดวยชนเผา ตางๆ ดังนี้ Melayu Brunei, 

Kedayan, Tutong, Dusun, Belait, Murut, Bisaya วัฒนธรรมของประเทศบรูไน สตรีชาวบรูไนจะ  

แตงกายมิดชิด นุงกระโปรงยาว เสื้อแขนยาว และมีผาโพกศีรษะ คนตางชาติ จึงไมควรนุงกระโปรงสั้น 

และใสเสื้อไมมีแขน ควรหลีกเลี่ยงเสื้อผาสีเหลือง เพราะถือเปนสีของพระมหากษัตริย การทักทายจะ

จับมือกันเบาๆ และสตรีจะไมยื่นมือใหบุรุษจับ การชี้นิ้วไปท่ีคนหรือสิ่งของถือวาไมสุภาพ แตจะใช

หัวแมมือชี้แทนและจะไมใชมือซายในการสงของใหผูอ่ืน สตรีเวลานั่งจะไมใหเทาชี้ไปทางผูชาย และไม

สงเสียงหรือหัวเราะ ดังภาษาท่ีใชในการติดตอสื่อสาร ภาษาราชการของบรูไนคือ ภาษามาเลย ซ่ึงเปน  

ภาษาท่ีชาวบรูไนใชกันมากเนื่องจากชาวบรูไนรอยละ ๖๖ มีเชื้อสายมาเลย อยางไรก็ตาม ชาวบรูไน  

สวนใหญสามารถพูด ภาษาอังกฤษได และสามารถใชภาษาอังกฤษในการติดตอธุรกิจไดเชนกัน รวม

ไปถึงภาษาจีนซ่ึงเปนภาษาท่ีมีการใชกันมาก เนื่องจากมีชาวบรูไนเชื้อสายจีนอยูถึงรอยละ ๑๑ การ

เรียนรูภาษามาเลยจะชวย สรางความประทับใจใหคูเจรจาชาวบรูไนได 

 วัฒนธรรมของประเทศฟลิปปนส  

 ชนเผาเด็กๆ ในในชนเผา Negritos มีลักษณะคลายพวกเงาะปาในประเทศตอนใต  

ปจุบันไดมีการผสมเผาพันธุอ่ืนๆ จนมีเหลือที เปน Negritos แทมีไมมากนัก ปจจุบันมีเหลือไมเกิน 

๓๐,๐๐๐ คน   สวนพวกประชากรลูกประสมท่ี เรียกวา Mestizo มีอยู รอยละ ๒ แตมีอิทธิพลต

อเศรษฐกิจของประเทศอยางมาก  

จากการศึกษาเผาพันธุ Stan for Genetic Study ชาวฟลิปปนสมีเลือดผสมทีมาจาก 

                                                 
๘๘ กรมอาเซียน, กระทรวงการตางประเทศ, ๒๕๕๖. 
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ยุโรปประมาณรอยละ ๓.๖ สําหรับชาวตางชาติท่ีไดเขามาอยูในฟลิปปนสและกลายเปนชนกลุมนอยท่ี

มีมากท่ีสุดคือชาวจีน มีเปนรอยละ ๓ ของประชากรท่ีเหลือ นอกนั้นมีกระจัดกระจาย เชน อเมริกา

เหนือ (North Americans) สเปน (Spaniards) และพวกชาวยุโรป (Europeans) เม็กซิกันจากทวีป

อเมริกาตอนกลาง (Mexicans) และจากทางประเทศทางอเมริกาใต (Latin Americans) มีบางสวน

จากอาหรับ (Arabs) จากเอเซียใต (South Asians) ประเทศอินโดนิเซีย (Indonesians) เกาหลี 

(Koreans) ญี่ปุ น (Japanese) เวียดนาม (Vietnamese) และผู อพยพจากเอเชียอ่ืนในลักษณะดัง    

กลาวนี้  จึงจัดไดวา   ประเทศฟลิปปนสเปนประเทศท่ีมีชนกลุมตางๆ หลากหลายมากท่ีสุดประเทศ

หนึ่งในเอเซีย  

ในชวงหลายทศวรรษหลัง รัฐบาลพยายามทําใหประเทศมีความเปนหนึ่งเดียวทาง 

วัฒนธรรมมากข้ึน แตก็ไดรับการตอตานจากกลุมชนตางๆ ในประเทศท่ีตองการสงวนวัฒนธรรมและ

ฐานรากทางภาษาของตนไว โดยมองวารัฐบาลพยายามทําใหความหลากหลายนั้นถูกครอบงําโดย

วัฒนธรรมกระแสหลักของชาติท่ีเปนพวกพูดภาษาตากาล็อก (Tagalog)  

ดานภาษา Languages ประเทศฟลิปปนสมีการใชการพูดมากกวา ๑๗๐ ภาษา เกือบ 

ท้ังหมด เปนกลุมภาษาท่ีเรียกวา Western Malayo-Polynesian Language ภาษาตากาล็อกและ 

ภาษาอังกฤษ คือภาษาของทางราชการ และมีภาษาถ่ินอีก ๑๒ ภาษา อันมีการพูดท่ีแตกตางกันไป 

ตามแตละภูมิภาค ภาษาเหลานี้ไดแกTagalog,Cebuano, llokano, Hiligaynon, Waray-Waray, 

Bikol, Kapampangan, Pangasinan, Kinaray-a, Maranao, Maguindanao, และ Tausug ภาษา 

ตากาล็อก (Tagalog) เปนภาษาถ่ินท่ีมีการใชมากท่ีสุด 

ดานศาสนา ประเทศฟลิปปนสจัดเปนประเทศท่ีมี คนนับศาสนาคริสตนิกายคาอธอลิกท่ี 

ใหญเปนอันดับ ๔ ของโลกมีคนนับถือนิกายโปรเตสแตนทมากเปนอันดับ ๑๓ ของโลก นับถืออิสลาม

มากเปนอันดับท่ี ๔๐  เปนพวกนับถือฮินดูมาเปนอันดับท่ี ๗  และนับถือพุทธศาสนามากเปนอันดับท่ี 

๑๗ ของโลก  แตโดยสวนใหญจัดวาเปนพวกนับถือ คริสศาสนา รอยละ ๙๒ ของชาวฟลิป 

ปนสเปนชาวคริสเตียนและรอยละ ๘๓  เปนโรมันแคธอลิก และรอยละ ๙ เปนชาวโปรแตนท  

 แมชาวฟลิปปนสจะไดรับอิทธิพลดานศาสนาจากตะวันตกมาก แตก็ยังมีพวกนับถือ

ประเพณีทองถ่ินเดิมดานวัฒนธรรม ไดรับอิทธิพลวัฒนธรรมจากสเปนและเม็กซิโก เรียกวา Hispanic 

Influences ท่ีมีมากกวา ๓๐๐ ป ในชวงการปกครองแบบอาณานิคม จะเห็นไดจากความเชื่อใน

ศาสนา คาธอลิกงานประเพณีทางศาสนาในทุกป ฟลิปปนสจะมีงานรื่นเริง เรียกวา Barrio Fiesta   

เปนการฉลองนักบุญของเมือง หมูบานและเขตการปกครองตาง ๆ มีการประกอบพิธีทางศาสนา การ

เดินขบวนใน เมืองฉลองนักบุญ การจุดพลุไฟ การประกวดความงามและการเตนรํารวมท้ังมีการตีไก   

สรปุไดวา การรวม ๑๐ ประเทศอาเซียนในกรอบของประชาสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน        
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ไมเพียงแตจะนํามาซ่ึงการเผยแพรวัฒนธรรมระหวางกันท้ัง  ยังทําใหเกิดการนําเอาวัฒนธรรมมา 

ผสมผสานกันในแตละประเทศซ่ึงจะกอใหเกิดวัฒนธรรมแบบใหมๆ ท่ีอาจคาดไมถึงในปจจุบัน

ประชาคม เศรษฐกิจอาเซียนซ่ึงเปนตัวขับเคลื่อนของประชาสังคมและวัฒนธรรมอาเซียนจะนํามาซ่ึง

การ เปลี่ยนแปลงในอนาคตเปนอยางมากในภูมิภาคกลุมประเทศอาเซียนท่ีไมเพียงแตนํามาซ่ึงการ

ขยายตัว และความผูกพันทางเศรษฐกิจเทานั้น แตยังนํามาซ่ึงการเปลี่ยนแปลงของวิถีชีวิตและนั่น คือ 

จุดเปลี่ยน ประเทศไทยท่ีสําคัญ๘๙ 

 

๒.๗  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 ผูวิจัย ไดคนควาและรวบรวมเอกสารและงานการวิจัยตางๆ ท่ีเก่ียวของ มีเอกสารและงาน

การวิจัยท่ีเก่ียวของเปนขอมูลสนับสนุนการวิจัย ดังตอไปนี้  

 อุดร วงษทับทิม๙๐ ไดการศึกษาพลวัตชุมชนละวาลุมนํ้าโขงและสาละวิน : การศึกษา

ตลอดชีวิตสูโลกาภิวัตน ใชวิธีองครวมเชิงบูรณาการ ผลการศึกษา พบวา ชาวละวาเปนชนดั้งเดิม 

ปรับตัวและทัศนคติสูระเบียบโลกใหมในยุคโลกาภิวัตน ท่ีสงผลกระทบตอชุมชนดานเศรษฐกิจ - 

สังคม และสิ่งแวดลอม ท้ังในดานบวกและดานลบ ในดานบวกมีการพัฒนาเครือขายคมนาคม มีการ

รวมมือดานเศรษฐกิจ การคา ขอตกลงการคาเสรีจีน - ไทย ขณะเดียวกันก็เชิญปญหา คือการลักลอบ

คาสิ่งผิดกฎหมาย โดยเฉพาะยาเสพติดประเภทยาบา การลักลอบเขาเมือง และอิทธิพลของกระแส

บริโภคนิยม การศึกษาตลอดชีวิตมีบทบาทสําคัญในการพัฒนาบุคลากร และเปลี่ยนแปลงสูชุมชนการ

เรียนรู เด็กและเยาวชนเรียนรู "ความรูคูขนาน" ดวยการเรียนรูศาสตรสมัยใหมในโรงเรียน การเรียนรู

นอกโรงเรียน และการเรียนรูตามอัธยาศัย ผานการถายโยงภูมิปญญาในกระบวนการขัดเกลาทาง

สังคมของชาติพันธุ ท่ีสัมพันธกับการดําเนินชีวิต อันไดแก ดนตรีและศิลปะการฟอนรํา วนเกษตร 

เกษตรผสมผสานในไรหมุนเวียน การปลูกพืชในพ้ืนท่ีลาดชัน การเกษตรยั่งยืนท่ีเนนพ่ึงตนเองโดยใช

ปจจัยการผลิตในทองถ่ิน ซ่ึงเหมาะสมกับภูมินิเวศวัฒนธรรม 

 อมรทิพย อมราภิบา ไดศึกษามิติวัฒนธรรมของความสัมพันธระหวางไทยกับประเทศ

เพ่ือนบาน : กรณีศึกษาไทย –ลาว ในจังหวัดหนองคาย ความสัมพันธเชิงประวัติศาสตรและ  ชาติพันธุ 

กอนป ๒๓๐๓ อีสานสวนใหญอยูภายใตการปกครองของอาณาจักรลานชาง ป ๒๓๐๓ เขมรและกูยซ่ึง

ตั้งถ่ินฐานในบริเวณอีสานใตไดมาข้ึนกับกรุงศรีอยุธยา ป ๒๓๒๒ อีสานและลาวท้ังหมดตกเปนของ

                                                 
         ๘๙ สมชาย ภคภาสนวิวัฒน,หนังสือพิมพฐานเศรษฐกิจ AEC world ปท่ี ๓๓(๑) ฉบับท่ี ๒, ๘๕๙ (๑๙) 

วันท่ี ๗-๑๐ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๕๖.หนา ๔๔. 

         ๙๐ อุดร วงษทับทิม. พลวัตชุมชนละวาลุมนํ้าโขงและสาละวิน: การศึกษาตลอดชีวิตสูโลกาภิ

วัตน. กรุงเทพฯ:มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, ๒๕๕๔,หนา ๓๐. 
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กรุงเทพฯ  ป ๒๔๓๖ ลาวฝงซายตกเปนของฝรั่งเศส ป ๒๔๔๖ อีสานบางสวนตกเปนของฝรั่งเศสอีก 

การแบงพรมแดนมีปญหาความไมแนชัดเจนของเขตแดนและสงผลมาถึงปจจุบัน การปฏิรูปการ

ปกครองสมัยรัชกาลท่ี ๕ ทําใหภาคอีสานและภาคอ่ืนๆ อยูใตอํานาจสวนกลางอยางเต็มท่ี การปฏิรูป

การศึกษาและคมนาคมทําใหเกิดความกลมกลืนทางวัฒนธรรมยิ่งข้ึน 

 ภาสพงศ  ผิวพอใช ไดศึกษาเพลงลูกทุงอีสานกับการสะทอนวัฒนธรรมทองถ่ิน : ศึกษา

ในผลงานเพลงของศิริพร  อําไพพงษ เปนการศึกษาเพลงลูกทุงอีสานกับลักษณะการใชภาษาและการ

สะทอนวัฒนธรรมทองถ่ิน โดยศึกษาจากผลงานเพลงของศิริพร อําไพพงษ จากเทปคาสเซ็ทท่ีออกวาง

แผงครั้งแรกในชวงป ๒๕๔๓-๒๕๔๗ จํานวน ๘ ชุดรวมจํานวนบทเพลงท้ังสิ้น ๘๐ เพลงเพ่ือวิเคราะห

ลักษณะการใชภาษาและการสะทอนวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีและวิถีชีวิตของชาวอีสาน 

จากการศึกษาเพลงลูกทุงอีสานของศิริพร อําไพพงษ ผูวิจัยพบวาสามารถแสดงลักษณะเดนทางดาน

วัฒนธรรม ความเปนอยูออกไดท้ังสิ้น ๓ ประการ คือการสะทอนภาพความรัก การสะทอนภาพชีวิต

ของชาวชนบทและการสะทอนความเปลี่ยนแปลงของกระแสสังคม 

 นงเยาว  หนู ไชยะ ณ  กาฬสินธุ ได ศึกษาผลกระทบของการลงทุนโดยตรงจาก

ตางประเทศท่ีมีตอความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศไทย ผลการศึกษา พบวา การลงทุน

โดยตรงจากตางประเทศในประเทศไทยมีบทบาทเพ่ิมข้ึนอยางตอเนื่อง และกอให เกิดความ

เจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศไทย และประเทศท่ีเขามาลงทุนโดยตรงในประเทศไทยท่ีสําคัญ 

ไดแก ประเทศญ่ีปุน สหรัฐอเมริกา สหภาพยุโรป กลุมประเทศอาเซียน ฮองกงและไตหวัน การลงทุน

โดยตรงจากตางประเทศสวนใหญเปนการลงทุนในภาคอุตสาหกรรม รองลงมาคือ ภาคการคาและ

การเงิน  

 จากการศึกษาทบทวนเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ พบวา ภาษามีความสําคัญตอการ

ดําเนินชีวิตของมนุษย โดยเฉพาะการสื่อสารและการอยูรวมกันในสังคม จําเปนตองมีความเห็นชอบใน

ทิศทางเดียวกัน จึงจะมีความสงบสุขและความเจริญเกิดข้ึนในสังคมนั้นๆ ตั้งแตองคกรระดับครอบครัว 

สังคม ประเทศชาติแลว  ก็จะสงผลใหเกิดสันติสุขแกมวลมนุษยชาติ ตอไป  

 

 

 

 

 

 

 



๗๓ 
 

๒.๘   กรอบแนวความคิดในการวิจัย (conceptual framework) 

 
 

 
  

ภาพท่ี  ๗  กรอบแนวคิดในการวิจัย 



 

 

   บทท่ี ๓  

   วิธีการดําเนินการวิจัย  

 

 การศึกษาวิจัยเรื่อง “พลวัตภูมิปญญาภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย” 

ผูวิจัยไดกําหนดวิธีการดําเนินการวิจัยตามข้ันตอน ดังตอไปนี้  

๓.๑  วัตถุประสงคของการวิจัย 

๓.๒  รูปแบบของการวิจัย 

๓.๓  กลุมตัวอยาง 

๓.๔  เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 

๓.๕  การเก็บรวบรวมขอมูล   

๓.๖  การวิเคราะหขอมูลและสถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล 

 

๓.๑ วัตถุประสงคของการวิจัย 

 ๑.๓.๑ เพ่ือศึกษาการพัฒนาการดานภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย 

 ๑.๓.๒ เพ่ือศึกษาพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ

วัฒนธรรม 

 ๑.๓.๓ เพ่ือเสนอวิธีการอนุรักษ สงเสริมภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีมีคุณคาแกการดําเนินชีวิต 

 

๓.๒  รูปแบบของการวิจัย 

 การวิจัยครั้งนี้ เปนการวิจัยเชิงประยุกต  (Applied Research)  ผสานวิธีระหวางเชิง

คุณภาพ โดยการวิจัยเชิงคุณภาพ ประกอบดวย การวิจัยเอกสาร (Documentary Research) โดย

การสัมภาษณกลุมชาติพันธุทางภาษา เพ่ือศึกษาพลวัตการเปลี่ยนแปลงทางดานภาษาและวรรณกรรม 

เพ่ือศึกษาการเปลี่ยนแปลงของพลวัตภาษาถ่ิน และเพ่ือศึกษาอิทธิพลทางดานสังคมและบริบทใหม 

ของชุมชนชาวลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย  เพ่ือนําไปวิเคราะหประกอบเนื้อหาใหสมบูรณยิ่งข้ึน  

โดยมีข้ันตอน ดังนี้
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              ๓.๑.๑  ศึกษาคนควาและรวบรวมขอมูลจากเอกสารชั้นปฐมภูมิ (Primary Sources) 

ไดแก พระไตรปฎกฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๓๙ 

 ๓.๑.๒  ศึกษาคนควาและรวบรวมขอมูลจากเอกสารชั้นทุติยภูมิ (Secondary Sources) 

เชน หนังสือ ตํารา เอกสารและรายงานการวิจัยท่ีเก่ียวของ 

 

๓.๓  กลุมตัวอยาง 

๓.๓.๑  กลุมเปาหมาย ไดแก ปราชญภูมิปญญาทองถ่ิน ผูเชี่ยวชาญเรื่องภาษาหรือ

ชาวบานท่ีเขาใจโครงสรางของภาษาท่ีอาศัยอยูในพ้ืนท่ีในเขตชุมชน ๔ แหง ของลุมแมนํ้าโขงใน

จังหวัดหนองคาย ไดมาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling)  จํานวน ๒๐ รูป/คน   

      ๑) ระดับอายุ กําหนดระดับอายุของผูบอกภาษาท้ังชายและหญิงเปน ๓ ระดับอายุ 

โดยเวนความหางของแตละระดับอายุใหหางกัน ๑๕ ป เพ่ือปองกันการเลือกผูบอกภาษาท่ีมีอายุ

ใกลเคียงกันแตตางระดับอายุกัน ผูวิจัยจึงกําหนดระดับอายุของผูบอกภาษาไวดังนี้ 

              ระดับอายุท่ี ๑ อายุตั้งแต ๖๕ ป ข้ึนไป 

              ระดับอายุท่ี ๒ อายุตั้งแต ๔๐ ป ถึง ๕๐ ป 

              ระดับอายุท่ี ๓ อายุตั้งแต ๑๕ ป ถึง ๒๕ ป 

      ๒) จํานวนผูถูกสัมภาษณ ผูวิจัยกําหนดผูสัมภาษณท้ังชายและหญิง จํานวน ๒๐ คน 

              ระดับอายุท่ี ๑  ชาย ๔ คน หญิง ๔ คน 

               ระดับอายุท่ี ๒  ชาย ๔ คน หญิง ๔ คน 

               ระดับอายุท่ี ๑  ชาย ๒ คน หญิง ๒ คน 

 

๓.๔  เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 

 ๓.๔.๑ อุปกรณประกอบการเก็บขอมูล ใชอุปกรณท่ีเปนของจริง ภาพประกอบ เชน ผลไม 

ผัก สิ่งของ และการแสดงทาทาง ตลอดจนการสมมติสถานการณ เพ่ือชวยใหผูบอกภาษาเขาใจ

ความหมายของคําท่ีตองการใดชัดเจนยิ่งข้ึน 

 ๓.๔.๒ เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้เปนแบบสัมภาษณท่ีสรางข้ึนมาใชในการเก็บ 

รวบรวมขอมูล 

 ๓.๔.๓ อุปกรณสําหรับบันทึกเสียงและกลองถายภาพ 
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 ๓.๔.๔ โปรแกรม PRAAT เพ่ือวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกต 

 

๓.๕  การเก็บรวบรวมขอมลู   

โดยไดแบงการเก็บรวบรวมขอมูลเปน ๒ ลักษณะ ดังนี้ 

               ๓.๕.๑  การเก็บรวบรวมขอมูลจากเอกสารและวรรณกรรมท่ีเก่ียวของตางๆ เชน แนวคิด

การพัฒนาภูมิปญญาภาษาถ่ิน จังหวัดหนองคาย ขอมูลพ้ืนฐานจังหวัดหนองคาย  เอกสารเก่ียวภูมิ

ปญญาภาษาถ่ิน เปนตน โดยการศึกษาจากเอกสารในสวนท่ีเก่ียวของกับเรื่องท่ีศึกษาคนควา 

   ๓.๕.๒ บันทึกขอมูลลงในแบบบันทึกขขอมูลซ่ึงบอกลักษณะทางสัทศาสตร 

                ๓.๕.๓ การเก็บรวบรวมขอมูลจากพ้ืนท่ีภาคสนาม 

        ข้ันเตรียมการ 

                              -  เตรียมคําถามวิจัย เปนข้ันท่ีมีความสําคัญท่ีสุดในการลงพ้ืนท่ีเก็บขอมูล

ภาคสนามซ่ึงคําถามหลักประกอบดวย ขอมูลสวนตัว คําถามเก่ียวของกับวิถีชีวิตของชาวบาน และ

คําถามท่ีเก่ียวกับภูมิปญญาทองถ่ินดานภาษา คําถามเก่ียวกับประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน  เปนตน 

           -  เตรียมอุปกรณในการลงพ้ืนท่ี ไดแก เครื่องบันทึกเสียง เครื่องบันทึกภาพ 

ข้ันลงพ้ืนท่ี 

              เก็บขอมูลความเห็นของปราชญภูมิปญญาทองถ่ิน ผูเชี่ยวชาญเรื่องภาษาหรือ

ชาวบานท่ีเขาใจโครงสรางของภาษาตามท่ีนัดหมายโดยวิธีการสัมภาษณ  และขออนุญาตบันทึกเสียง 

บันทึกภาพประกอบ รูปแบบวิธีการสัมภาษณจะใชวิธีการเบื้องตนถามตามประเด็นคําถามท่ีเตรียมไว 

ท้ังขอมูลสวนตัว คําถามหลักเก่ียวกับการวิจัย และขอมูลท่ัวไปเก่ียวกับวิถีชีวิตชาวบาน ภูมิปญญา

ทองถ่ินดานภาษา และการเตรียมพรอมเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน เปนตน 

 

๓.๖  การวิเคราะหขอมูลและสถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 

 นําขอมูลตางๆ ท่ีไดมาศึกษาแลวทําการวิเคราะห แปลความและตีความโดยเชื่อมโยงกับ

ทฤษฎีท่ีเก่ียวของ ตามกรอบวัตถุประสงคท่ีวางไวแลวนํามาเสนอโดยวิธีการพรรณนาวิเคราะห และ

รวบรวม เรียบเรยีง  แลวนําเสนอผลงานการวิจัยเชิงพรรณนา  

 ๓.๖.๑ การวิเคราะหการพัฒนาการดานภาษาถิ่นของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัด

หนองคาย ประชากร กลุมชาติพันธุ และภาษาของชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง  

             ๑) จํานวนประชากรในพ้ืนท่ีภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง   
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       อีสาน หรือภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย มีเนื้อท่ีราว ๑ ใน ๓ 

ของประเทศไทย ภูมิประเทศโดยท่ัวไปเปนแองท่ีราบขนาดใหญ มีทิวเขาก้ันเปนขอบอยูทางดานทิศ

ตะวันตกและทิศใต แลวตะแคงลาดไปทางทิศตะวันออกสูแมนํ้าโขง จากหลักฐานทางโบราณคดีแสดง

ใหเห็นวาบริเวณนี้มีกลุมคนรอนเรอยูนานกวา ๕,๐๐๐ ป และมีชุมชนหมูบานเกาแกท่ีสุดอายุกวา 

๓,๐๐๐ ป โดยผูคนในชุมชนเกาแกดังกลาวมีวัฒนธรรมหลากหลายเผาพันธุ ท้ังภาษา การแตงกาย วิถี

การผลิต และขนบประเพณีตางๆ 

      ผูคนในภาคอีสานดํารงชีพอยูดวยการพ่ึงพิงธรรมชาติ และมีการปรับตัวใหสอดคลองกับ

การดํารงอยูทามกลางระบบนิเวศรอบตัวท่ีมีลักษณะหลากหลายตลอดจนมีความสัมพันธกับบานเมือง

หรืออาณาจักรตางๆ ในแตละยุคสมัย มาจนถึงปจจุบัน ทําใหเกิดเปนประสบการณท่ีสั่งสม ถายทอด 

สืบตอกันมาในทองถ่ินอันอาจเรียกวาเปน “ภูมิปญญาอีสาน” หรือ “ภูมิปญญาทองถ่ิน” ของผูคนใน

ภูมิภาคอีสาน ซ่ึง “ภูมิปญญาทองถ่ิน” เปนคําใหมท่ีเพ่ิงเกิดข้ึนในชวงระยะ ๑๕-๒๐ ปท่ีผานมา แต

ไดรับความสนใจและมีการกลาวถึงในวงวิชาการและวงการพัฒนามาตลอด โดยการนําเสนอภูมิปญญา

ทองถ่ินมิใชการคัดคานความทันสมัย แตเนนการสะทอนใหเห็นถึงมรดกทางปญญาของแตละสังคมท่ี

สั่งสมมาตั้งแตอดีต อันแสดงถึงศักยภาพในการปรับตัวของกลุมคนตางๆ ท้ังดานการผลิต   

      ความสัมพันธทางสังคม ประเพณี พิธีกรรม และความเชื่อตางๆ ใหสอดคลองกับวิธีการ

เปลี่ยนแปลงของธรรมชาติหรือระบบนเิวศรอบตัว   

 

      ตาราง แสดงจํานวนประชากรในพ้ืนท่ีลุมนํ้าของประเทศในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง  

ประเทศ ประชากรท้ัง 

ประเทศ (คน) 

ประชากรใน 

พ้ืนท่ี ลุมนํ้าโขง 

(คน) 

สัดสวนประชากร 

ลุมนํ้าตอท้ัง

ประเทศ (%) 

สัดสวนประชากร

ในพ้ืนท่ีลุมนํ้าของ 

หกประเทศ (%) 

มณฑลยูนนาน-จีน ๓๙,๐๐๐,๐๐๐ ๙,๖๐๐,๐๐๐ ๒๔.๖ ๑๓.๐ 

พมา ๔๖,๕๐๐,๐๐๐ ๙๐๐,๐๐๐ ๑.๙ ๑.๒ 

ไทย ๕๘,๘๐๐,๐๐๐ ๒๘,๑๐๐,๐๐๐ ๔๗.๘ ๓๗.๘ 

สปป.ลาว ๔,๙๐๐,๐๐๐ ๔,๕๐๐,๐๐๐ ๙๑.๘ ๖.๐ 

กัมพูชา ๑๐,๒๐๐,๐๐๐ ๘,๕๐๐,๐๐๐ ๘๓.๓ ๑๑.๔ 

เวียดนาม ๗๔,๕๐๐,๐๐๐ ๒๒,๗๐๐,๐๐๐ ๓๐.๕ ๓๐.๖ 

รวม ๒๓๓,๙๐๐,๐๐๐ ๗๔,๓๐๐,๐๐๐ ๓๑.๘ ๑๐๐.๐ 

ท่ีมา  :  Mekong  Secretariat (1988)                                            
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      จากตารางพบวาสัดสวนจํานวนประชากรในพ้ืนท่ีลุมนํ้าตอท้ังประเทศและตอประเทศท้ัง

หกในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง จะพบวา ประเทศลาว (สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว) และ

กัมพูชา มีสัดสวน    ตอท้ังประเทศสูงถึงรอยละ ๙๑.๘ และ ๘๓.๓ รองลงมาคือ ประเทศไทยและ

เวียดนาม แตเม่ือพิจารณาสัดสวนของท้ังหกประเทศ ประเทศไทยกลับสูงท่ีสุดคือ รอยละ ๓๗.๘ 

รองลงมาคือประเทศเวียดนามรอยละ ๓๐.๖  กลาวโดยรวมวา ประเทศท่ีผูกพันพ่ึงพาอิงอาศัยผลประ

โยชนหรือไดรับผลกระทบสูงสุดจากแมนํ้าโขงท้ังใน ดานของพ้ืนท่ี ปริมาณนํ้า และประชากร คือ 

ประเทศลาว (สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว) รองลงมา คือ กัมพูชา ไทย เวียดนาม และ

มณฑลยูนนาน ประเทศจีน สวนประเทศพมามีผลกระทบนอยมาก จํานวนประชากรท้ังหกประเทศ

รวมกันประมาณ ๒๒๓.๙ ลานคน และจํานวนประชากรในพ้ืนท่ีลุมแมนํ้าโขงประมาณ  ๗๔.๓ ลานคน 

 ๓.๖.๒ การวิเคราะหประวัติศาสตรภูมิปญญาดานภาษาและวรรณกรรมของชุมชนใน

ภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง    

 ๑) ตัวอักษร  

 เนื่องจากภาษาและตัวอักษรเปนวัฒนธรรมสําคัญในการสื่อสาร เม่ืออิทธิพลของ

วัฒนธรรมหรืออาณาจักรใดแผกระจายในดินแดนอีสานก็มักปรากฏจารึกอักษรของวัฒนธรรมหรือ

อาณาจักรนั้นๆในอีสาน ตัวอักษรท่ีปรากฏในดินแดนอีสานไดรับอิทธิพลดานภาษาจากวัฒนธรรม/

อาณาจักรท่ีเคยรุงเรือง คือ เขมร ลานชาง และไทย ซ่ึงมีวิวัฒนาการทางภาษาท่ีสัมพันธกัน ดังนี้ 
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 จากอักษรปลลวะท่ีรับจากอินเดียใตในชวงพุทธศตวรรษท่ี ๑๐ เขามาในดินแดนสุวรรณ

ภูมิ ไดพัฒนาเปนอักษรทวารวดีในพุทธศตวรรษท่ี ๑๒ อักษรมอญโบราณในพุทธศตวรรษท่ี ๑๘ ซ่ึง

เปนตนเคาของอักษรธรรมลานนาท่ีใชเขียนภาษาบาลี ขณะท่ีใชอักษรฝกขามเขียนภาษาถ่ิน ซ่ึงอักษร

ฝกขามพัฒนามาจากอักษรไทยสุโขทัยท่ีมีตนเคามาจากอักษรขอม โดยลานชางรับเอาอักษรธรรม

ลานนาและอักษรฝกขามมาใชโดยพัฒนาเปนอักษรธรรม (ลานชาง) และอักษรไทนอยซ่ึงชาวอีสานใช

สืบตอมา ดังนั้น อักษรท่ีเคยใชในดินแดนอีสานจึงมี ๔ ชนิดคือ ๑.อักษรปลลวะหรืออักษรอินเดียใต 

๒. อักษรขอมโบราณหรืออักษรอินเดียกลาง ๓. อักษรธรรม และ๔. อักษรไทนอย 

 ๓.๖.๓ การวิเคราะหพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถิ่นกับการเปล่ียนแปลงทางสังคมและ

วัฒนธรรม 

 ภาษาถ่ินอีสาน : อักษรธรรม และอักษรไทยนอย 

 ๑.) อักษรธรรมอีสาน 

          อักษรธรรมอีสานพัฒนามาจากอักษรมอญโบราณ นิยมใชบันทึกเรื่องราวทางศาสนา เชน 

พระไตรปฎก พระธรรมคัมภีรตางๆ เปนตน ในประเทศไทยพบท่ีจารึกวัดสุวรรณคูหา อําเภอสุวรรณ

คูหา จังหวัดอุดรธานี ประเทศไทย ลงศักราชตรงกับ พ.ศ. ๒๑๐๖  และท่ีประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ท่ีพบบริเวณเมืองหลวงพระบาง ลงศักราช ตรงกับ จ.ศ.๘๘๙ หรือ พ.ศ.

๒๐๗๐ 

 ตัวอยางอักษรธรรม 

 เรื่อง  นางอ้ัวผูกคอตายใตงาจวงจัน 
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 ๓.๖.๔ การวิเคราะหอิทธิพลทางสังคม วัฒนธรรมท่ีมีตอภาษาถิ่น 

     ๑. ปญหาเกิดจากการเปลี่ยนแปลงของภาษา 

                     ๑)  การเปลี่ยนแปลงดานเสียง 

                      อาจจะเปนเสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต การลงนํ้าหนัก หรือโครงสรางของ

พยางค  ไดแก การสูญเสียง การเพ่ิมเสียง การเปลี่ยนเสียง การรวมเสียง และการแยกเสียง 

                      ๒)   การเปลี่ยนแปลงดานคําศัพท 

                            คือ การเปลี่ยนแปลงคํา ถอยคํา สํานวน การเปลี่ยนแปลงศัพท แบงออกเปน 

๒ ประเภทคือ การสูญศัพท และการเพ่ิมศัพท 

                     ๓)   การเปลี่ยนแปลงดานไวยากรณ 

                            คือ  การเปลี่ยนแปลงหนาท่ีของคํา ระเบียบของถอยคํา (บุรุษ พจน เพศ 

มาลา กาล)  และการเปลี่ยนแปลงทางโครงสราง 

                      ๔)   การเปลี่ยนแปลงดานความหมาย 

                            ไดแก ความหมายแคบเขา  ความหมายกวางออก และความหมายยายท่ี 

                 ๒. ปญหาการใชภาษาไทยของวัยรุน 

                     วัยรุนไทยสมัยนี้นิยมใชโซเชียลเน็ตเวิรคเพ่ือการติดตอท่ีรวดเร็วและเนื่องจาก

ความเร็วในการสื่อสารและความยากลําบากในการพิมพตัวอักษรทําใหวัยรุนทําใหคําเหลานั้นสั้นลงจน

กลายเปนภาษาวิบัติ 

                     ตัวอยาง คําสะกดผิดไดงาย เปนรูปแบบของคําท่ีมีการสะกดผิด ซ่ึงเกิดจากคํา

ท่ีมีการผันอักษรและเสียงไมตรงกับรูปวรรณยุกต เชน ชะมะ,ชิมิ ท่ีหมายถึง ใชไหม 

 



 
 

 
 

บทท่ี ๔ 

การวิเคราะหขอมลู 
  

    การศึกษาวิจัยเรื่อง “พลวัตภูมิปญญาภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย” 

ผูวิจัยไดแบงการนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลออกเปน ๓ ตอน ตามวัตถุประสงคของการวิจัยลําดับ

ดังนี้ 

     ๔.๑  ผลการวิเคราะหการพัฒนาการดานภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัด

หนองคาย 

     ๔.๒  ผลการวิเคราะหพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ

วัฒนธรรม 

     ๔.๓  ผลการวิเคราะหวิธีการอนุรักษ สงเสริมภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีมีคุณคาแกการดําเนิน

ชีวิต 

 

๔.๑  ผลการวิเคราะหการพัฒนาการดานภาษาถิ่นของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัด

หนองคาย ประชากร กลุมชาติพันธุ และภาษาของชุมชนภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง  

     ๔.๑.๑   จํานวนประชากรในพ้ืนท่ีภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง   

     อีสาน หรือภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย มีเนื้อท่ีราว ๑ ใน ๓ ของประเทศ

ไทย ภูมิประเทศโดยท่ัวไปเปนแองท่ีราบขนาดใหญ มีทิวเขาก้ันเปนขอบอยูทางดานทิศตะวันตกและ

ทิศใต แลวตะแคงลาดไปทางทิศตะวันออกสูแมนํ้าโขง จากหลักฐานทางโบราณคดีแสดงใหเห็นวา

บริเวณนี้มีกลุมคนรอนเรอยูนานกวา ๕,๐๐๐ ป และมีชุมชนหมูบานเกาแกท่ีสุดอายุกวา ๓,๐๐๐ ป 

โดยผูคนในชุมชนเกาแกดังกลาวมีวัฒนธรรมหลากหลายเผาพันธุ ท้ังภาษา การแตงกาย วิถีการผลิต 

และขนบประเพณีตางๆ 

    ผูคนในภาคอีสานดํารงชีพอยูดวยการพ่ึงพิงธรรมชาติ และมีการปรับตัวใหสอดคลองกับ

การดํารงอยูทามกลางระบบนิเวศรอบตัวท่ีมีลักษณะหลากหลายตลอดจนมีความสัมพันธกับบานเมือง

หรืออาณาจักรตางๆ ในแตละยุคสมัย มาจนถึงปจจุบัน ทําใหเกิดเปนประสบการณท่ีสั่งสม ถายทอด 

สืบตอกันมาในทองถ่ินอันอาจเรียกวาเปน “ภูมิปญญาอีสาน” หรือ “ภูมิปญญาทองถ่ิน” ของผูคนใน

ภูมิภาคอีสาน ซ่ึง “ภูมิปญญาทองถ่ิน” เปนคําใหมท่ีเพ่ิงเกิดข้ึนในชวงระยะ ๑๕-๒๐ ปท่ีผานมา แต

ไดรับความสนใจและมีการกลาวถึงในวงวิชาการและวงการพัฒนามาตลอด โดยการนําเสนอภูมิปญญา



๘๔ 

 

 
 

ทองถ่ิน  มิใชการคัดคานความทันสมัย แตเนนการสะทอนใหเห็นถึงมรดกทางปญญาของแต

ละสังคมท่ีสั่งสมมาตั้งแตอดีต อันแสดงถึงศักยภาพในการปรับตัวของกลุมคนตางๆ ท้ังดานการผลิต  

    ความสัมพันธทางสังคม ประเพณี พิธีกรรม และความเชื่อตางๆ ใหสอดคลองกับวิธีการ

เปลี่ยนแปลงของธรรมชาติหรือระบบนิเวศรอบตัว  ดังตาราง ๒.๓ 

   ตารางท่ี  ๔  แสดงจํานวนประชากรในพ้ืนท่ีลุมนํ้าของประเทศในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง  

ประเทศ ประชากรท้ัง 

ประเทศ (คน) 

ประชากรใน 

พ้ืนท่ีลุมนํ้าโขง 

(คน) 

สัดสวนประชากร 

ลุมนํ้าตอท้ัง

ประเทศ (%) 

สัดสวนประชากร

ในพ้ืนท่ีลุมนํ้าของ 

หกประเทศ (%) 

มณฑลยูนนาน-จีน ๓๙,๐๐๐,๐๐๐ ๙,๖๐๐,๐๐๐ ๒๔.๖ ๑๓.๐ 

พมา ๔๖,๕๐๐,๐๐๐ ๙๐๐,๐๐๐ ๑.๙ ๑.๒ 

ไทย ๕๘,๘๐๐,๐๐๐ ๒๘,๑๐๐,๐๐๐ ๔๗.๘ ๓๗.๘ 

สปป.ลาว ๔,๙๐๐,๐๐๐ ๔,๕๐๐,๐๐๐ ๙๑.๘ ๖.๐ 

กัมพูชา ๑๐,๒๐๐,๐๐๐ ๘,๕๐๐,๐๐๐ ๘๓.๓ ๑๑.๔ 

เวียดนาม ๗๔,๕๐๐,๐๐๐ ๒๒,๗๐๐,๐๐๐ ๓๐.๕ ๓๐.๖ 

รวม ๒๓๓,๙๐๐,๐๐๐ ๗๔,๓๐๐,๐๐๐ ๓๑.๘ ๑๐๐.๐ 

ท่ีมา  :  Mekong  Secretariat (1988)๑                                                         

 

   จากตารางท่ี  ๔ พบวาสัดสวนจํานวนประชากรในพ้ืนท่ีลุมนํ้าตอท้ังประเทศและตอประ

เทศท้ังหกในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง จะพบวา ประเทศลาว (สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว) 

และกัมพูชา มีสัดสวนตอท้ังประเทศสูงถึงรอยละ ๙๑.๘ และ ๘๓.๓ รองลงมาคือ ประเทศไทยและ

เวียดนาม แตเม่ือพิจารณาสัดสวนของท้ังหกประเทศ ประเทศไทยกลับสูงท่ีสุดคือ รอยละ ๓๗.๘ 

รองลงมาคือประเทศเวียดนามรอยละ ๓๐.๖  กลาวโดยรวมวา ประเทศท่ีผูกพันพ่ึงพาอิงอาศัยผลประ

โยชนหรือไดรับผลกระทบสูงสุดจากแมนํ้าโขงท้ังในดานของพ้ืนท่ี ปริมาณนํ้า และประชากร คือ 

ประเทศลาว (สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว) รองลงมา คือ กัมพูชา ไทย เวียดนาม และ

มณฑลยูนนาน ประเทศจีน สวนประเทศพมามีผลกระทบนอยมาก จํานวนประชากรท้ังหกประเทศ

รวมกันประมาณ ๒๒๓.๙ ลานคน และจาํนวนประชากรในพ้ืนท่ีลุมแมนํ้าโขงประมาณ  ๗๔.๓ ลานคน  

                                                           
๑ Mekong Secretariat, Perspective for Mekong Development, Mekong Committee, 

Bangkok, April, 1988. อางใน Hiroshi  Hori, The Mekong : Environment and Development, P.11. 
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     ๔.๑.๒   กลุมชาติพันธุ และภาษาของชุมชนในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง    

   นักมานุษยวิทยาไดจําแนกชาติพันธมนุษยตามลักษณะทางกายภาพไวเปน ๔ กลุมใหญ คือ  

(๑) คอเคซอยด (Caucasoid)  มีผิวกายสีขาว  (๒) มองโกลอยด (Mongoloid) มีผิวกายสีเหลือง  

(๓) นีกรอยด (Negroid) มีผิวกายสีดํา และ (๔) ออสตราลอยด (Australoid) ไมปรากฏเชื้อชาติ

เดนชัด มีสีผิวกายคลํ้า ไมขาวเหลือง หรือดํา นอกจากนี้แตละกลุมยังแบงแยกออกไปอีกเปนหลาย  

กลุมยอย๒   

  ทางดานภาษา ไดแบงเปนกลุมตระกูลตางๆ ท่ีรูจักกันโดยท่ัวไปคือ  (๑) ตระกูลอินโดยูโร   

เปยน (Indo-European) พูดกันในทวีปยุโรป และบางสวนในเอเชียใต  (๒) ตระกูลฮามิโต-เซ มิติก 

(Hamito-Semitic) หรือ แอฟโฟร-เอเชียติก (Afro-Asiatic) พูดกันในแอฟริกาและเอเชีย  (๓) ตระกูล

ไนเจอร-คองโก (Niger-Congo) พูดกันในแอฟริกา (๔) ตระกูลชิโน-ทิเบตัน (Sino-Tibetan) หรือ 

ทิเบโต-ไชนีส (Tibeto-Chinese) พูดกันในเอเชียตะวันออก  (๕) ตระกูลไท (Tai) พูดกันในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต  (๖) ตระกูลออสโตร-เอเชียติก (Austro-Asiatic) พูดกันในเอเชียตะวันออกฉียงใต

และตะวันออกของประเทศอินเดีย๓    

 บริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใตหรือเอเชียอาคเนยมีหลายรอยภาษา นักภาษาศาสตรไดจัด 

กลุมเปน ๕ ตระกูลภาษา๔ ดังนี้  (๑) ตระกูลออสโตร-เอเชียติก (Austro-Asiatic)  (๒) ตระกูล จีน-

ทิเบตหรือชิโน-ทิเบตัน (Sino-Tibetan)  (๓) ตระกูลมง-เยา (Hmong-Yao)  (๔) ตระกูลมาลาโยโพ

ลิเนเชียน (Malayo-Polynesian)หรือออสโตรนีเชียน (Austronesian)  (๕) ตระกูลไท (Tai)  

            ภาษาตระกูลออสโตร-เอเชียติก แบงยอยเปน สาขามุนดา (Munda) สาขานิโคบารีส 

(Nicobarese)  สาขามอญ-เขมร (Mon-Khmer) ไดแกภาษามอญ เขมร จาม  ญวน และชนเผากลุม 

นอยในประเทศพมา ไทย ลาว กัมพูชา และเวียดนาม   

 ภาษาตระกูลจีน-ทิเบต หรือชิโน-ทิเบตัน หรือทิเบโต-ไชนีส ไดแก ภาษาจีน ทิเบต พมา  

                                                           
๒ บุญยงค  เกศเทศ, วัฒนธรรมเผาพันธุมนุษย, (มหาสารคาม : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยมหาสารคาม, 

๒๕๕๑), หนา ๓๕ – ๓๖.    
๓ สุภัทรา อรสุทธิกุลชัย และคณะ, มรดกอารยธรรมโลก, (กรุงเทพฯ : โครงการบริหารวิชาบูรณาการ 

หมวดศึกษาท่ัวไป มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร, ๒๕๔๒),หนา ๑๔๐ - ๑๔๓.    
๔ สุวัฒนา เลีย่มประวัติ,  การศึกษาภาษาถิ่น-ภาษาตระกูลไท, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหาวิทยาลัย

ศิลปากร, ๒๕๕๑), หนา ๔๓.   
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และชนเผากลุมนอยตาง ๆ   

 ภาษาตระกูลไท หรือ ไท-กะได ไดแก  ภาษาไท ไทย ไต ลาว และชนเผากลุมนอยชาวไทท่ี

อาศัยในประเทศจีน อินเดีย พมา เวียดนาม และลาว    

 เอเชียตะวันออกเฉียงใต  ประกอบดวย  ดินแดนสองสวนคือผืนแผนดินใหญและหมูเกาะ     

ตาง ๆ ในทางภูมิศาสตรจึงกําหนดใหแบงออกเปนเอเชียตะวันออกเฉียงใตภาคพ้ืนทวีป (Mainland 

South East Asia) และเอเชียตะวันออกเฉียงใตภาคพ้ืนสมุทร (Maritime South East Asia)    

 นักชาติพันธุ วิทยาและมานุษยวิทยาเชื่อกันว า มนุษย ในชาติพันธุ ออสตราลอยด  

(Australoid) เปน มนุษยกลุมแรกท่ีอพยพเขามาในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตจากฝงทะเลทาง

ตอนใตของประเทศจีน   ปจจุบันลงมาตั้งถ่ินฐานอยูในดินแดนบางสวนของภาคพ้ืนทวีป แหลมมลายู 

และหมู เกาะท้ังหมด  และเชื่อว ามนุษย ในชาติพันธุ มองโกลอยด (Mongoloid) อพยพลงมา

ภายหลังกวาชาติพันธุออสตราลอยด     

 ถ่ินกําเนิดชาติพันธุมองโกลอยดนั้นยังเปนท่ีถกเถียงกันอยูวามาจากดินแดนตอนกลางของ

ประเทศจีน จากท่ีราบสูงทิเบต หรือจากเขตทุงหญาแถบประเทศมองโกเลียปจจุบัน  มนุษยในชาติ

พันธุมองโกลอยดอพยพลงมาตั้งถ่ินฐานในดินแดนสวนตางๆ ของภาคพ้ืนทวีปโดยเฉพาะตามท่ีราบ   

ลุมแมนํ้าสายหลัก เชน แมนํ้าแดง แมนํ้าโขง แมนํ้าสาละวิน แมนํ้าอิระวดี แมนํ้าเจาพระยา แตก็มี

บางสวนตั้งถ่ินฐานบนเขตท่ีสูงซ่ึงกลายเปนบรรพบุรุษชาวเขาเผาตางๆ ตอมามนุษยชาติพันธุมองโก

ลอยดเหลานี้มีการผสมผสานขามชาติพันธุ อยางสูง ดังจะเห็นไดวาคนพ้ืนเมืองในภาคพ้ืนทวีปของ

เอเชียตะวันออกเฉียงใตนั้นมีความหลากหลายของเชื้อชาติและภาษาเปนอยางมาก๕    

 การเรียกกลุมเชื้อชาติในเอเชียตะวันออกเฉียงใตภาคพ้ืนทวีปมีความแตกตางกัน กลาวคือ 

ชาวจีนเรียกวา ชนชาติ (Nationalities)  ชาวไทยเรียกวา ชาวเขา (Hill Tribes) ชาวลาว เรียกวา   

ชนเผา ชาวตะวันตกเรียกวา เผา (Tribes) กลุมชาติพันธุ (Ethnic Group) หรือชนกลุมนอย (Ethnic 

Minority)๖    

                                                           
๕ สุรางคศรี ตันเสียงสม และคณะ, อารยธรรมตะวันออก, (กรุงเทพมหานคร : โครงการเผยแพรผลงาน

วิชาการ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๕๓), หนา ๒๕๒ – ๒๕๓.   
๖ พลับพลึง คงชนะ และคณะ,  ลาว : ภูมิลักษณลุมนํ้าโขง ประชาชนและวัฒนธรรม, (กรุงเทพมหานคร 

: สถาบันเอเชียแปซิฟกศึกษา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๔๓), หนา ๖๗.   
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 แมนํ้าโขงอยู ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตภาคพ้ืนทวีป ไหลผานถึง ๖ ประเทศ 

รวมท้ังทิเบตซ่ึงเปนเขตปกครองพิเศษของประเทศจีน จึงหลากหลายดวยกลุมชาติพันธุและภาษา

ประมวลโดยสังเขปไดดังนี้  

  (ก)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในทิเบต   

 แมนํ้าโขงเริ่มตนบนแนวเทือกเขาตังกูลาซาน ท่ีราบสูงทิเบต เรียกวา แมนํ้าจาคู (Za Qu) 

หรือตาจู (Dza Chu) ซ่ึงคนทิเบตถือวาเปนแมนํ้าแหงจิตวิญญาณบริสุทธิ์และศักดิ์สิทธิ์  ชาวทิเบต   

เปนกลุมชาติพันธุมองโกลอยด มีเชื้อสายผสมกับชาติจีน มองโกล พมา และชนชาติอัสสัมในประเทศ

อินเดีย ประกอบดวยชนเผาท่ีสําคัญคือ เผาเมนปะ  เผาโลปะ  เผาเดนปะ  เผาเชอรปะ และ เผานาคิ 

หรือ นาซิส๗  ภาษาทิเบตเปนตระกูลจีน-ทิเบต หรือชิโน-ทิเบตัน หรือทิเบโต-ไชนีส  

  (ข)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในมณฑลยูนนาน ประทศจีน  

 ประเทศจีนมีชนชาติตางๆ อาศัยอยูถึง  ๖๕ กลุม  ชนกลุมใหญท่ีสุดคือชาวฮ่ัน ซ่ึงมี 

ประมาณ  ๙๓ % ของประชากรท้ังหมด  นอกจากนั้นเปนชนกลุมนอยหลายกลุม เชน มุสลิม หุย 

ทิเบต เกาหลี รัสเซีย เปนตน๘   

มณฑลยูนนาน หรือหยุนหนาน อยูทางทิศตะวันตกเฉียงใตของประเทศจีน ทิศเหนือติด

กับมณฑล  เสฉวน (Sichuan) ทิศตะวันออกติดกับมณฑลกุยโจว (Guizhou) และเขตปกครองพิเศษ

กวางสี (Guangxi Autonomous Region) ทิศตะวันตกเฉียงเหนือติดกับเขตปกครองพิเศษทิเบต 

(Tibet or Xizang Autonomous Region) ทิศตะวันตกและตะวันตกเฉียงใตติดกับพรมแดนประเทศ

พมา  ทิศตะวันออกเฉียงใตและทิศใตติดกับประเทศเวียดนาม และลาว มีพ้ืนท่ีประมาณ ๔๙๕,๐๐๐ 

ตารางกิโลเมตร ประมาณ ๔ % ของพ้ืนท่ีท้ังประเทศ และใหญเปนอันดับ ๘ ของมณฑลในประเทศจีน  

มณฑลยูนนานในอดตี ประกอบดวย หลายเชื้อชาติ หลากเผาพันธุ เขามาแยงชิงครอง 

ความเปนใหญเหนือดินแดนนี้  นับแตชนชาติเชื้อสายทิเบต ชนชาติไท ไทลื้อ ชนเผาดั้งเดิมสมัย 

อาณาจักรนานเจา ชาวมองโกลผูรุกราน ชาวมุสลิมจากเอเซียกลางผูรับชวงการปกครองตอจาก     

                                                           
๗ พระมหาสมจินต สมฺมาป◌ฺโญ, อารยธรรมพระพุทธศาสนาในทิเบต, (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ

สุขภาพใจ, ๒๕๔๗), หนา ๑๙ – ๒๐.    
๘ อางแลว.สุรางคศรี  ตันเสียงสม และคณะ, อารยธรรมตะวันออก, หนา ๕.  
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มองโกล ซ่ึงแปรกลายเปนจีนฮอในกาลตอมา ทุกวันนี้ประชากรสวนใหญเปนชนเชื้อสายจีน(ฮ่ัน) ๙   

และมีชนกลุมนอย (Ethnic Minority)  ๒๕   กลุม ไดแก  

(๑) จวง-Zhuang  (๒) หุย-Hui  (๓) แมว-Miao (๔) ทิเบต-Zang  (๕) เยา-Yao  

(๖) ไป- Bai  (๗) วา-Wa  (๘) นาซี-Naxi  (๙) ตูหลง-Dulong  (๑๐) ลีซู-Lisu   

(๑๑) ปูลาง-Bulang  (๑๒)  ฮานี-Hani  (๑๓)  อ๋ี-Yi  (๑๔) ไต-Dai  (๑๕) จิ่งพอ-Jingpo   

(๑๖) ลาหู-Lahu  (๑๗) จินัว-Jinuo  (๑๘) นู-Nu  (๑๙) ปูยี-Bouyei  (๒๐) สุย-Shui   

(๒๑) อาขาง-Achang  (๒๒) แตง-Daeng  (๒๓) พูมิ-Pumi  (๒๔) มองโกล-Mongol   

(๒๕) แมนจู-Man   

ในบรรดาชนกลุมนอยเหลานี้ ชนชาต ิ อ๋ี-Yi มีจํานวนมากท่ีสุดประมาณ ๔.๕ ลานคน 

รองลงมาท่ีมีมากกวา ๑ ลานคน คือชนชาติ ไป-Bai  ฮานี-Hani  จวง-Zhuang  และ ไต-Dai   

นอกจากนี้ยังมีอีก ๔ ชนเผา (Ethnic People) ยอยคือ  (๑) คูกง-Kucong  (๒) มูเซอ-

Musuo  (๓) ไอน-ีAini  (๔) สนี-Sani๑๐  

ชนกลุมนอย ชนเผาท้ังหมดรวมกันแลวประมาณ ๑๔ ลานคน มากกวารอยละ ๓๐ ของ

ประชากรยูนนานซ่ึงมีอยูกวา ๓๙ ลานคน นับเปนมณฑลท่ีมีชนกลุมนอยมากท่ีสุดในประเทศจีน  

  (ค)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในประเทศพมา   

ประเทศพมามีชนพ้ืนเมืองตางเผาพันธุอาศัยอยูมากกวา ๖๗ กลุม มีภาษาหลักและภาษา

ถ่ินอยูมากถึง ๒๔๒ ภาษา  ชาวพมาหรือบะหมา (Burman) เปนชนชาติตระกูลทิเบต-พมา มีจํานวน

มากท่ีสุดรองลงมาคือชนกลุมนอยอีก ๖ กลุม ไดแก ชาวมอญ (Mon) ไทใหญรัฐฉาน (Shan) 

กะหยิ่นหรือกะเหรี่ยง(Karen)  กะฉ่ิน (Kachin) ระไคนหรือยะไข (Rakhine) และชิน (Chin) 

นอกจากนี้ยังมีชาวอินเดีย และจีนอาศัยอยูจํานวนหนึ่ง  

            นักชาติพันธุวิทยาแบงชนพ้ืนเมืองเดิมในพมาออกเปน ๔ กลุม คือ (๑) กลุมทิเบต-พมา 

หมายถึงชาวบะหมา ระไคนหรือยะไข กะฉ่ิน และ ชิน  มีจํานวนคิดเปน ๗๘ % ของประชากรท้ัง 

                                                           
๙ ภูวดล ทรงประเสริฐ, รากเหงาอิทธิพลการเมืองจีนในอุษาคเนย, (กรุงเทพมหานคร :สํานักพิมพยูเรกา, 

๒๕๕๐), หนา ๗๕ - ๑๐๗. 

๑๐ Yunnan Ethnic Minorities, แหลงท่ีมา: http://www.yunnanadventure.com      

/YunnanOverview/ Yunnan-Ethnic-Minorities.html.[๐๗ ก.พ. ๒๕๕๙] 
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ประเทศ  (๒) กลุมมอญ-เขมร ไดแกชาวมอญ วา และปะหลาว  (๓) กลุมชนเผาไท หมายถึงชาวไท 

ใหญรัฐฉาน  (๔) ชนเผากะเหรี่ยง หมายรวมท้ังกะหยิ่น และกะยาหรือกะเหรี่ยงแดง กับปะดาวน หรือ

ปะดองหรือกะเหรี่ยงคอยาว๑๑ 

              จากมณฑลยูนนานประเทศจีนลงมา ทางฝงขวาแมนํ้าโขงเปนบริเวณรัฐฉานของประเทศ

พมา  เปนท่ีอยูของชาวรัฐฉานหรือไทใหญ  เฉพาะในรัฐฉานแหงเดียวมีชนกลุมนอยไมตํ่ากวา ๓๐    

ชนเผา  เปนตนวา  เผาอาขา ปะหลาว กะฉ่ิน หลาหู ปะโอ ฉาน และวา เปนตน๑๒  

(ง)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในประเทศไทย   

ประชากรหลักของชุมชนในประเทศไทยคือกลุมชาติพันธุท่ีพูดภาษาตระกูลไท ไตหรือ ไท-

กะได นอกจากนี้แลว ยังประกอบไปดวย ชาวเขา ชนเผา ชนกลุมนอย และกลุมชาติพันธุอีกจํานวน

มาก อยูกระจดักระจายท่ัวไป แบงเปนกลุมตามตระกูลภาษา๑๓ ไดดังนี้     

(๑) ตระกูลจีน-ทิเบต  สาขาทิเบต-พมา (Tibeto-Burman) ไดแก ลีซูหรือลีซอ (Lisu) 

เซอ หรือลาหู (Lahu)  กอ/อีกอหรืออาขา (Akha)  กระเหรี่ยง (Karen) กะเหรี่ยงแดง  กะเหรี่ยงขาว  

และ กะหราง    

(๒)  ตระกูลออสโตร-เอเชียติก  สาขามอญ-เขมร (Mon-Khmer) ไดแก  เขมร  มอญ วา 

(Wa)  ละวา(Lawa) ชาวบนหรือเนียกวล(Niakual) หรือญัฮกุร(Nyah Kur) ชาวสัก ซอง/ชอง/ฌอง 

หรือสําแร/ซัมเร(Samre)  โซ/โส  แซก/แสก  สวย(Souei) หรือกุย/กูย(Kuy) หรือกะตู   ขาพราว  ขา 

ถ่ิน  ขาเลิง/กะเลิง กะลอง  ขมุ (Khmu) หรือขามุ (Khamu) หรือผูทึง/ผูเทิง  มัล (Mal) หรือถ่ิน ลัวะ 

ไพร หรือปรัย  ผีตองเหลืองหรือมราบรี (Mrabri) ยมุบรี (Yumbri) ๑๔ 

                                                           
๑๑ นวลจันทร คําปงสุ , พมา, พิมพ ครั้งท่ี ๓,  (กรุงเทพมหานคร  : สํานักพิมพหนาตางสู โลกกวาง 

๒๕๕๑), หนา ๖๑ – ๖๖.   
๑๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๕๕ - ๒๕๖.   
๑๓ บุญยงค  เกศเทศ, วัฒนธรรมเผาพันธุมนุษย , สํานักพิมพมหาวิทยาลัยมหาสารคาม, ๒๕๕๔, หนา 

๑๐๓ – ๑๐๔.   
๑๔ ธิดา สาระยา, อารยธรรมไทย, พิมพครั้งท่ี ๓, (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพเมืองโบราณ, ๒๕๕๒), 

หนา ๒๙๖ - ๓๐๒ . 
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(๓)  ตระกูลไท ไต หรือไท-กะได (Tai-Kadai) ไดแก ไทยกลาง ไทโคราช ไทแฮ/ไท เบิ้ง  

ไทพวน ไทยวน/ไทโยนก ไทลื้อ  ชาน/ฉาน/เง้ียวหรือไทใหญ  ซัมซัม ลาวเวียง  ลาวกาว  ลาว พวน   

ผูไท  ไทญอ  ไทโยย   

(๔)  ตระกูลมง-เยา  ไดแก จีน  มงหรือแมว (Meo)  และเยาหรือเม่ียน (Yao)   

(๕)  ตระกูลมาลาโย-โพลินีเชียน ไดแก  มาลายู  ชาวนํ้า โมแกน และชนเผานิกริโตหรือ     

เผาเงาะ ไดแก เซมัง/ซานอย ซาไก และตองกา ชนเผาหรือชาวเขาในพ้ืนท่ีลุมแมนํ้าโขงทางภาคเหนือ

ท่ีสําคัญ๑๕  ไดแก กะเหรี่ยง มูเซอ หรือลาหู  ลีซูหรือลีซอ เยาหรือเม่ียน มงหรือแมว กอ/อีกอหรือ 

อาขา  ขมุหรือขามุ ถ่ินหรือ  ขาถ่ิน และละวา ชนเผาหรือกลุมชาติพันธุในพ้ืนท่ีลุมแมนํ้าโขงทางภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาค อีสานมีจํานวนมากถึงรอยละ ๘๕ ของประชากรรวมของท้ังภาค

ประมาณ ๓๐ ลานคน เรียกรวมวา ชนเผาไท-ลาว หรือ ไทอีสาน ท่ีสําคัญไดแก ผูไท ไทญอ ไทโยย 

ลาวเวียง  ลาวกาว  ลาวพวน  แสก  โส  สวย  ขา  ขมุ ซอง ฯ  

  (จ)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในประเทศลาว   

 ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว หรือลาว มีประชากรประมาณ ๕ ลานคน 

ประกอบ ดวยหลายเชื้อชาติ หลากเผาพันธุ เรียกเปนทางการวา “ชนเผา”การจัดแบงชนเผาในลาว

นั้นมีความสลับซับซอนเปลี่ยนแปลงไปตามวัตถุประสงคทางการเมืองการ ปกครองแตละยุคสมัย  ใน

อดีตมีการจัดแบงชนเผาตามชื่อเรียกกลุมคนตามหมูบานตางๆ ไดเปนจํานวน ๘๒๐ ชนเผา ตอมาจัด

แบงข้ึนใหมไดเปน ๕๐๐ ชนเผา   ตอมาลดลงอีกเปน ๖๘ ชนเผา ปจจุบันมี ๔๗ ชนเผา๑๖  การจัด 

แบงชนเผาในลาวท่ีเปนท่ีรับรูโดยท่ัวไป   คือจัดแบงตามลักษณะภูมิ ประเทศไดเปน ๓ กลุมใหญ คือ   

(๑)  ลาวลุ ม คือชนเผาท่ีตั้งถ่ินฐานอยู เขตท่ีราบหุบเขาหรือท่ีราบลุ ม มีความสูงจาก 

ระดับนํ้าทะเลไมเกิน ๘๐๐ เมตร สวนใหญอยูในท่ีราบลุมแมนํ้าโขงและแมนํ้าสาขา เปนเขตท่ีมีความ

อุดมสมบูรณและสะดวกในการคมนาคมจึงมีผูคนอาศัยหนาแนน ประมาณ ๖๐ – ๗๐ เปอรเซ็นตของ

ประชากรท้ังประเทศ  

                                                           
๑๕ สุนทรี  พรหมเมศ, ชาวเขาในประเทศไทย, พิมพ ครั้งท่ี  ๖, (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ  

มหาวิทยาลัยรามคําแหง, ๒๕๔๔), หนา ๑ – ๓.   
๑๖ คําแพง ทิพยมนตร,ี พลับพลึง คงชนะ และคณะ,  ลาว : ภูมิลักษณลุมนํ้าโขง ประชาชนและ

วัฒนธรรม, กรุงเทพมหานคร: สถาบันเอเชียแปชิฟกศึกษา,๒๕๔๓.หนา ๖๗ – ๘๒.     
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ชนเผาลาวลุม กลุมท่ีพูดภาษาตระกูลไท-ลาวไดแก  ลาว : พวน อีสาน กะเลิง โยง ญอ 

บอ ผูไท :ไทดํา  ไทแดง  ไทขาว  ไทเหนือ  ไทแอด  ไทเมย  ไทวาด  ไทแมน  ไทวัง ไทกา  ไทกอ  ไท

ขํา  ไทปาว  ไทแอ  ไทโอ ไทกวน ไทแรว  ไทหยา ไทแถง ไทอางคํา  ไทพัก  ไทสามเกา ไท เชียงดี  

ไทเยือง ไทกะตํา ไทกะปอง ไทโซง  ลื้อ/กะลอม  ยวน  ยั้ง  แสก   

(๒)  ลาวเทิง หรือ ลาวกลาง คือชนเผาท่ีอยูบนท่ีลาดเขาหรือท่ีราบสูง ระหวาง ๘๐๐ – 

๑,๔๐๐ เมตรเหนือระดับนํ้าทะเล ประมาณ ๒๐ – ๓๐ เปอรเซ็นตของประชากรท้ังประเทศ   

ชนเผาลาวเทิงกลุ มท่ีพูดภาษาตระกูลมอญ-เขมร ไดแก  กํามุ  กะตาง  มากอง  สวย     

ละ เวน  ตะโอย  ตะเลียง  ตรี  ผอง  ละแว  กะตู  ละเมด  ถ่ิน  อาลัก  โอย  แงะ  เจง  ยาเหิน  แยะ  

สาม ตาว  ชิงมูน ตุม  บิด  หงวน  สะดาง  ละวี  ขะแมร  กรี   

(๓)  ลาวสูง  คือชนเผาท่ีอยูบนภูเขา หรือภูดอย ท่ีระดับความสูงกวา ๑,๔๐๐ เมตรเหนือ 

ระดับนํ้าทะเล ประมาณ ๑๐ เปอรเซ็นตของประชากรท่ังประเทศ   

ชนเผาลาวสูงกลุมท่ีพูดภาษาตระกูลทิเบต-พมา  และ มง-เยา ไดแก  มง  เยา กอ พูนอย 

ปะโกะ มูเซอ  กูย  สีลา  ฮายี  ฮอ/ฮ่ัน  นอกจากนี้ ยังมีชาวเวียดนามและชาวจีนอีกจํานวนหนึ่ง

อาศัยอยูตามเมืองหลักท่ัวไป  

(ฉ)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในประเทศกัมพูชา   

ประเทศกัมพูชามีประชากรกวาสิบลานคน เปนชนเชื้อชาติเผาพันธุเขมรมากกวา ๙๐ 

เปอร-เซ็นต ท่ีเหลือเปนชนกลุมนอยท่ีมีจํานวนมากท่ีสุดไดแกชาวเวียดนาม  รองลงมาคือชาวมุสลิม 

เชื้อสายจาม จัดเปนหนึ่งในชนกลุมนอยท่ีเกาแกท่ีสุดในอินโดจีน ชนกลุมนอยอ่ืนๆ ไดแกชาวจีน ไทย 

ลาวและไทใหญ   

แขฺมรเลอหรือเขมรบน ประกอบดวยชาวเขาเผาตาง ๆ เชน กุย  พฺนอง เปฺรา  ขาตะพวน               

ขาจราย เปอร และเซาจ๑๗   

(ช)  กลุมชาติพันธุและภาษาของชุมชนในประเทศเวียดนาม   

ประเทศเวียดนามเปนกลุมชาติพันธุมองโกลอยด ประกอบดวย ๕๔ ชนเผาหรือ 

     

                                                           
๑๗ มัลลิกา พงศปริตร, ลาวและกัมพูชา, (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพหนาตางสูโลกกวาง,๒๕๔๙). หนา ๒๑๓ 

– ๒๑๘.    
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ขนกลุมนอย  ชนเชื้อชาติกิงห (King) หรือเวียด (Viet) มีจํานวนมากท่ีสุดประมาณรอยละ ๘๐ ของ

ประชากร รวมท้ังประเทศแบงออกไดถึง ๘ กลุมตระกูลภาษา๑๘ คือ  

(๑)  ตระกูลเวียด-เมือง (Viet-Muong)  มี ๔ ชนเผา คือ Chut, Kinh, Muong, Tho.  

(๒)  ตระกูลไต-ไทย (Tay-Thai)  มี ๘ ชนเผา คือ Bo Y, Giay, Lao, Lu, Nung, San 

Chay, Tay, Thai.  

(๓)  ตระกูลมอญ -เขมร (Mon-Khmer)  มี ๒๑ ชนเผ า คือ Ba Na, Brau, Bru-Van 

Kieu, Cho Ro, Co, Co Ho, Co Tu, Gie Trieng, Hre, Khang Khmer, Kho Mu, Ma, Mang : 

M’nong, O Du, Ro Mam, Ta Oi, Xinh Mun, Xo Dang, Xtieng.  

(๔)  ตระกูลมง-เยา (Mong-Dao)  มี ๓ ชนเผา คือ Dao, Mong, Pa Then.  

(๕)  ตระกูลกะได (Kadai)  มี ๔ ชนเผา คือ Co Lao, La Chi, La Ha, Pu Peo.  

(๖)  ตระกูลนามยาว (Nam Dao)  มี ๕ ชนเผา คือ Cham, Chu Ru, Ede, Gia Rai,  

      Raglai.   

(๗)  ตระกูลฮ่ัน (Han)  มี ๓ ชนเผา คือ Hoa, Ngai, San Diu.  

(๘)  ตระกูลตัง (Tang)  มี ๖ ชนเผา คือ Cong, Ha Nhi, La Hu, Lo Lo, Phu La, Si  

      La.    

จะเห็นวา แตละประเทศในภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง จะประกอบดวยชนเชื้อชาติหลัก 

กลุมใหญ อันเปนอัตลักษณของตน คือ ชาวจีนฮ่ันของมณฑลยูนนานประเทศจีน  ชาวพมาหรือ 

บะหมาของพมา  ชาวไทยของไทย ชาวลาวลุมของลาว(สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว) ชาว

เขมรของกัมพูชา  ชาวเวียดหรือกิงหของเวียดนาม  สวนท่ีเหลือจะเปนชนกลุมนอย ชนเผา หรือ 

ชาวเขา รวมอีกหลากหลายมากมายชาติพันธุ มีชื่อเรียกท้ังแตกตาง คลายคลึง และใกลเคียงกันไปตาม

ตระกูลภาษาของแตละประเทศ  อันเปนผลจากการผสมผสานขามชาติพันธุอยางสูงของกลุม ชาติ

พันธุมองโกลอยดดังกลาวขางตน ซ่ึงมาจากหลายเหตุการณในประวัติศาสตร เปนตน วาการถอย      

รนหนีภัยรุกรานจากมองโกลและจีน จากการทําสงครามกันเองระหวาง  พมา ไทย สปป.ลาว กัมพูชา

และเวียดนาม เพ่ือแยงชิงขยายเขตแดน แลวกวาดตอนผูคนเปนตัวประกัน เปนทาสรับใชและเปนการ

                                                           
๑๘ Vu The Binh et al, Vietnam Tourist Guidebook, (Hanoi : Vietnam National 

Administration of Tourism, 2001), p. 24. 
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เพ่ิมจํานวนประชากรใหประเทศของตน นอกจากนี้ยังมีการยายถ่ินตามลํานํ้าโขงหรือยายขามไปมา

สองฝงโขง เพ่ือแสวงหาแหลงทรัพยากรท่ีเหมาะสมเพ่ือการดํารงชีพ เปนตน  

๔.๑.๓  ประวัติศาสตรภูมิปญญาดานภาษาและวรรณกรรมของชุมชนในภูมิภาคลุมแม

นํ้าโขง    

๑) ความรูพ้ืนฐานเกี่ยวกับประชาคมอีสาน 

ประชาคมอีสานไดมีการสืบทอดวัฒนธรรมมาแตสมัยโบราณ เชนยุควัฒนธรรมบานเชียง  

ยุควัฒนธรรมขอม(มีการสรางศิลาจารึกและปราสาทหิน เชนปราสาทหินพิมาย ปราสาทหินเขาพนม

รุง) แตเปนท่ีนาสังเกตวาวัฒนธรรมท่ีปรากฏอยูในประชาคมอีสานปจจุบันนี้ไมไดแสดงใหเห็นวาไดมี

การคาบเก่ียวสืบทอดกันมาจากวัฒนธรรมยุคขอม แตกลับไปมีวัฒนธรรมอีกรูปแบบหนึ่งท่ีเรียกวา

วัฒนธรรมลุมแมนํ้าโขง๑๙ คือวัฒนธรรมไทยถ่ินอีสานคลายคลึงกับภาษาลาว(ภาษาไทยถ่ินหนึ่ง) และ

ตัวอักษรตัวธรรม ซ่ึงไมไดคลี่คลายมาจากอักษรขอม ดังจะกลาวโดยละเอียดในตอนตอไป 

 ๑.๑ ความเปนมาทางดานประวัติศาสตรของประชาคมอีสาน ประชาคมอีสานมีความ

ใกลชิดกับอาณาจักรลานชาง (ลาว) ในสมัยอดีตมากกวาอาณาจักรศรีอยุธยา ตามหลักฐาน

ประวัติศาสตรไทยจึงไมคอยจะกลาวถึงดินแดนในภาคอีสานมากนักในสมัยกรุงศรีอยุธยา ฉะนั้นคน

ไทยในบริเวณลุมแมนํ้าโขง (ไทย-ลาว) จึงมีประวัติศาสตรเก่ียวของกันกับประชาคมอีสานอยูมากใน

สมัยอดีตนักประวัติศาสตรยอมรับวาคนไทยลุมแมนํ้าโขงเริ่มตนประวัติศาสตรสมัยพระเจาฟางุม 

(พ.ศ. ๑๘๙๖) กอนหนานี้ดินแดนลุมแมนํ้าโขงคงเปนชุมชนเล็ก ๆ และยอมรับอํานาจจากสุโขทัยเชน

ในสมัยพอขุนรามคําแหงกลาวถึง ดินแดนลุมแมนํ้าโขงเปนสวนหนึ่งของอาณาจักรสุโขทัย ดังปรากฏ

อยูในศิลาจารึก หลักท่ี ๑ วา “เบื้องตะวันออก...เทาฝงของ (โขง) เถิงเวียงจันเวียงคําเปนท่ีแลว”๒๐ 

และประชาคมแมนํ้าโขงไดรวมตัวเปนรัฐอิสระเม่ือ พ.ศ. ๑๘๙๖ ในสมัยพระเจาฟางุม(งาม) ซ่ึงไดฉวย

โอกาสท่ีสุโขทัยออนกําลังลงและกรุงศรีอยุธยาอยูหางไกล ประจวบกับเวียตนามนั้นถูกจีนราชวงศ 

                                                           
๑๙ “ลุมแมน้ําโขงอาจจะมีประวัติศาสตรกอนหนาน้ี แตเรายังไมพบหลกัฐานท่ีสืบเรื่องราวติดตอกัน 
๒๐ “ประชุมศิลาจารึกภาคท่ี (โรงพิมพคุรุสภา,๒๕๑๕),หลักท่ี ๑,หนา ๑๐. 



๙๔ 

 

 
 

เหม็งรุกราน๒๑ และจากนั้นอาณาจักรลานชางก็เปนปกแผนมีอํานาจบริเวณลุมแมนํ้าโขงสืบมา สวนใน

ดินแดนภาคอีสานในชวงสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนตน คงจะเปนหัวเมืองเล็ก ๆ พงศาวดารไทย จึงมีเรื่อง

เก่ียวของกับเวียงจันทนอยูมาก แตไมไดกลาวถึงหัวเมืองอีสาน ซ่ึงเขาใจวาหัวเมือง อีสานคงอยูใต

อิทธิพลของอาณาจักรลานชางบางสมัย และเปนอิสระเม่ือลานชางออนแอ ในพงศาวดารลาวได

กลาวถึงหัวเมืองในภาคอีสานอยู เนือง ๆ เชน เมืองโคตรบอง (นครพนม) เมืองปากหวยหลวง         

(อ.โพนพิสัย จ.หนองคาย) เมืองหนองหารหลวง (จ.สกลนคร) และเมือง หลม (หลมศักดิ์) เมืองเลย 

จังหวัดเลย) ซ่ึงแสดงวาหัวเมืองดังกลาวอยูใตอิทธิพลทางการเมือง การปกครองของอาณาจักรลาน

ชางบางสมัย แตเมืองโคราช เมืองพิมายพงศาวดารลาว ไมคอยกลาวถึงแสดงวาอิทธิพลของอาณาจักร

ลานชางนั้นอยูบริเวณลุมแมนํ้าโขงเทานั้น  

ครั้นถึงสมัยสมเด็จพระนารายณเปนตนมา พงศาวดารไทยไดกลาวถึงดินแดนบริเวณท่ีราบ

สูงโคราชและบริเวณใกลเคียงอยูบาง สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพเขียนวา “การท่ีไทยปกครอง

ตอนแผนดินสูงสมัยนั้นเห็นจะรักษาเพียงแตเมืองโคราช (ท่ีตําบลสูงเนิน) เทานั้น ในหนังสือ

พงศาวดารจึงไมมีเรื่องราวเก่ียวของกับเมืองนครราชสีมาจนถึงแผนดิน สมเด็จพระนารายณ”๒๒  

หลังจากนั้น ราชธานีไดเห็นความสําคัญของหัวเมืองอีสานมากข้ึน และพยายามท่ีจะควบคุมหัวเมือง

อีสานเรื่อยมา โดยใชเมืองโคราชเปนศูนยกลาง ประจวบ กับพวกเชื้อพระวงศของลาวไดเกิดทะเลาะ

วิวาทไมพอใจกันในสมัยตอนปลายกรุงศรีอยุธยา ไดเปนเหตุใหอพยพผูคนจากเวียงจันทนเขามาตั้ง

หลักแหลงในภาคอีสาน เชน เมืองนครจําปาศักดิ์ (พระครูโพนเสม็ดเปนหัวหนา) เมืองอุบลฯ (พระวอ

พระตาเปนหัวหนา) เมือง กาฬสินธุ (เจาโสมพระมิตรเปนหัวหนา) ทางราชธานีไทยก็ยอมรับใหเปน

เมืองในอุปการะ ของไทย  

ครั้นถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทรไทยชนะเวียงจันทน หลวงพระบาง และนครจําปาศักดิ์ อยาง

ราบคาบตั้งแต พ.ศ. ๒๕๒๒ (ตอนปลายสมัยกรุงธนบุร)ี๒๓ ไดมีการเกลี้ยกลอมทาวเพ้ีย ในทองท่ีใหพา

ราษฎรมาตั้งถ่ินฐานแลวยกเปนเมืองข้ึนจํานวนมาก (ในชวงสมัย ร.๑ร.๓) ทําใหผูคนมาอยูรวมกันเปน

                                                           
๒๑ ดร.ชาญวิทย เกษตรศริิและคณะ, (แปลจาก จอหน เอฟ เคนาด้ี), ไทย กัมพูซา :โรงพิมพพิฆเณศ,๒๕๒๐,   

หนา ๑๖๐. 
๒๒ มานิต วัลลโิภดม, นําเท่ียวเมืองพิมายและโบราณสถานในนครราชสีมา, โรงพิมพครุุสภา, ๒๕๑๓, หนา๒๖.  
๒๓ “พงศาวดารยอเมืองเวียงจันทวา ศักราช ๑๔๑ ตัว” (พ.ศ. ๒๓๒๒) ปกัดได (ปกุน) เดือน ๑๑ แรม ๓ คํ่า วัน

จันท แตกเสิกไทย วันน้ัน. จาก ประชุมพงศาวดารภาคท่ี ๗๐ ,โรงพิมพพระจันทร ๒๔๘๔, หนา ๑๘๙.  



๙๕ 

 

 
 

ชุมนุมชนมากข้ึน พวกราษฎรท่ีหลบหนีเขาปาสมัยตีเมืองจันทน และกบฏเจาอนุวงศ พ.ศ. ๒๓๗๐ 

กลับเขามาจํานวนมาก ซ่ึงพวกราษฎรในประชาคมเหลานั้น ไดรับวัฒนธรรมลุมแมนํ้าโขง (ยอมรับวา

เวียงจันทน หลวงพระบางเปนศูนยกลางวัฒน ธรรมลุมแมนํ้าโขง) และสืบทอดกันมา อีกประการหนึ่ง

การปกครองหัวเมืองอีสานสมัย กอน พ.ศ. ๒๔๔๐๒๔ (รัชกาลท่ี ๕) เจาเมืองในหัวเมืองอีสานได

ปกครองไพรบานไทยเมือง ตามธรรมเนียมท่ีเคยใชกันอยูตามแบบลานชาง คือใชระบบอาญาสี่     

(เจาเมือง อุปราช ราชวงศ ราชบุตร) ซ่ึงมีลักษณะแตกตางไปจากหัวเมืองชั้นในของไทย  

ฉะนั้นประชาคมภาคอีสานจึงมีความใกลชิดทางวัฒนธรรมกับประชาคมท่ีอยูใน ลาวมาก 

รวมท้ังมีความใกลชิดทางดานประวัติศาสตรการสืบทอดวัฒนธรรมและเชื้อชาติ โดยเฉพาะภาษา

วรรณกรรมและตัวอักษรในภาคอีสานและลาวใชรวมกันเปนสวนใหญ ซ่ึงตัวอักษรท่ีใชอยูในภาคอีสาน

มาต้ังแตสมัยอดีตนั้นมีรูปแบบตางไปจากอักษรท่ีใชอยู ในราชธานี เรียกวาอักษรตัวธรรม (ใชเขียน

เรื่องราวทางศาสนา คดีธรรม) และอักษรไทยนอย (ใชเขียนเรื่องราวทางคดีโลก)  

การท่ีประชาคมอีสานมีความหางเหินมิไดติดตอสัมพันธกับราชธานีในสมัยอดีต เปนปจจัย

หนึ่งท่ีเปนสวนใหภาษาผิดเพ้ียนกันไป คือคําท่ีใชพูดไดกลายเสียงไปจากเดิม ตามความนิยมใน

ประชาคมอีสาน ซ่ึงไมเหมือนกับประชาคมภาคกลาง อีกประการหนึ่ง ความนิยมในการใชคําแตกตาง

ไปจากภาคกลาง ฉะนั้นภาษาอีสานและภาษาภาคกลางจึง ไดพัฒนาเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมตาม

รูปแบบของตน นาน ๆ เขาการออกเสียงคํา การใชคํา จึงแตกตางกันมากเขา จนกลายเปนภาษาไทย

อีกกลุมหนึ่ง คือภาษาถ่ินอีสาน  

๑.๒ การสืบทอดวัฒนธรรมทางวรรณกรรมและตัวอักษรของประชาคมอีสาน ตามท่ีได

กลาวแลววาประชาคมในภาคอีสานไดสืบทอดวัฒนธรรมลุมแมนํ้าโขงรวมกับประชาคม ในอาณาจักร

ลานชางมาตั้งแตสมัยอดีต ฉะนั้นจึงมีลักษณะรวมกันอยูมากทางดานวรรณกรรม ตัวอักษร ตลอดจน

ภาษาท่ีใชสื่อสารพูดจากัน ถึงแมวาท้ังภาษาถ่ินอีสานและภาษาลาว ตางก็เปนภาษาถ่ินไทยดวยกัน 

                                                           
๒๔ “พระจุลจอมเกลาฯ รัชกาลท่ี ๕” ทรงเปลี่ยนแปลงระบบการปกครองหัวเมืองช้ันนอกเพ่ือใหอํานาจสวนกลาง

เขาไปถึงประชาคมท่ีหางไกลโดยวิธีปฏิรูปการปกครองมณฑลอีสานระหวาง พ.ศ. ๒๔๓๖-๕๓ และโปรดเกลาใหเลิก

ธรรมเนียมการปกครองระบบเดมิของหัวเมืองอีสาน ในป พ.ศ. ๒๔๔๐ ประชาคมอีสานเริม่มีความใกลชิดกับราชธานี

มากข้ึน  

 



๙๖ 

 

 
 

แตเม่ือพิจารณาในรายละเอียดแลวจะเห็นวาภาษาอีสาน กับภาษาลาวมีความคลายคลึงกันมากจน

เกือบจะเปนภาษาเดียวกัน ซ่ึงตางกันท่ีสําเนียงพูดท่ีผิดเพ้ียนกันไปเทานั้น  

ในการสืบทอดวัฒนธรรมทางวรรณกรรมและตัวอักษรนั้นไดพบวาอาณาจักร ลานชาง 

(ลาว) ไดมีความสัมพันธใกลชิดกับอาณาจักรลานนาเชียงใหมในสมัยราชวงศมังรายและไดเคยมีการ

สืบทอดวัฒนธรรมจากลานนา ดังปรากฏหลกัฐานในพงศาวดารลานชาง และพงศาวดารโยนกไดกลาว

ตรงกันวา ในสมัยพระเจาโพธิสารราชแหงลานชาง (พ.ศ. ๒๐๖๓ - ๒๐๙๓ ไดสงราชทูตมาขอ

พระไตรปฎก ๖๐ คัมภีร และพระเทพมงคลเถระพรอมท้ังบริวาร จากลานนาเชียงใหม สมัยพระเมือง

แกว ไปเผยแพรพระธรรมในอาณาจักรลานชาง เม่ือ พ.ศ. ๒๐๖๖๒๕  ซ่ึงในครั้งนั้นวรรณกรรมพุทธ

ศาสนาของลานนาเชียงใหมเจริญรุงเรืองมาก วรรณกรรมเหลานั้นไดเขาไปในครั้งนั้นดวย และได

แพรกระจายไปสูดินแดนภาคอีสาน ฉะนั้นจึงพบวาวรรณกรรมอีสานจํานวนมากจึงมีเนื้อเรื่อง

เหมือนกับวรรณกรรมภาคเหนือ เชน เรื่องจําปาสี่ตน นางผมหอม สินไซ และลิ้นทอง๒๖ เปนตน      

ในขณะเดียวกันตัวอักษรท่ี ใชในประชาคมอีสานจึงมีรูปแบบคลายคลึงกับตัวอักษรยวนและอักษรฝก

ขามของภาคเหนือ ซ่ึงนาจะวิวัฒนาการมาจากอักษรภาคเหนือท่ีเขาไปสูอาณาจักรลานชาง พรอมกับ

คัมภีร พุทธศาสนาในครั้งนี้ดวย และไดมีการวิวัฒนาการตอมาในประชาคมของตน จึงพบวารูปแบบ 

ของตัวอักษรตางไปจากเดิม และมีชื่อเรียกตามภาษาทองถ่ินวา อักษรตัวธรรม (ใชเขียน เรื่องราวท่ี

เปนคดีธรรม) และอักษรไทยนอย (ใชเขียนเรื่องราวท่ีเปนคดีโลก) ซ่ึงมีรูปคลาย อักษรลาวในปจจุบัน 

และอักษรท้ังสองนี้ไดหมดความสําคัญตอประชาคมอีสานเม่ือมีการใช พ.ร.บ.ประถมศึกษา พ.ศ. 

๒๔๖๔ สมัย ร.๖ คือคนรุนหลังไดเรียนรูอักษรไทยตามระบบโรงเรียน  

 ๒) ตัวอักษร 

 เนื่องจากภาษาและตัวอักษรเปนวัฒนธรรมสําคัญในการสื่อสาร เม่ืออิทธิพลของ

วัฒนธรรมหรืออาณาจักรใดแผกระจายในดินแดนอีสานก็มักปรากฏจารึกอักษรของวัฒนธรรมหรือ

อาณาจักรนั้นๆในอีสาน ตัวอักษรท่ีปรากฏในดินแดนอีสานไดรับอิทธิพลดานภาษาจากวัฒนธรรม/

อาณาจักรท่ีเคยรุงเรือง คือ เขมร ลานชาง และไทย ซ่ึงมีวิวัฒนาการทางภาษาท่ีสัมพันธกัน ดังนี้ 

                                                           
๒๕ “พงศาวดารลาวฉบับกะซวงศึกสาทิกาน”, ไมปรากฏโรงพิมพ, พ.ศ. ๒๕๐๐, หนา ๙๙. 
๒๖ *ดูรายละเอียดใน ธวัช ปุณโณฑก, วรรณกรรมอีสาน. โอเดี๋ยนสโตร, ๒๕๒๒.  

 



๙๗ 

 

 
 

 
 

จากอักษรปลลวะท่ีรับจากอินเดียใตในชวงพุทธศตวรรษท่ี ๑๐ เขามาในดินแดนสุวรรณ

ภูมิ ไดพัฒนาเปนอักษรทวารวดีในพุทธศตวรรษท่ี ๑๒ อักษรมอญโบราณในพุทธศตวรรษท่ี 18 ซ่ึง

เปนตนเคาของอักษรธรรมลานนาท่ีใชเขียนภาษาบาลี ขณะท่ีใชอักษรฝกขามเขียนภาษาถ่ิน ซ่ึงอักษร

ฝกขามพัฒนามาจากอักษรไทยสุโขทัยท่ีมีตนเคามาจากอักษรขอม โดยลานชางรับเอาอักษรธรรม

ลานนาและอักษรฝกขามมาใชโดยพัฒนาเปนอักษรธรรม (ลานชาง) และอักษรไทนอยซ่ึงชาวอีสานใช

สืบตอมา ดังนั้น อักษรท่ีเคยใชในดินแดนอีสานจึงมี ๔ ชนิดคือ 

(๑) อักษรปลลวะ หรืออักษรอินเดียใต สันนิษฐานวา เปนอักษรยุคแรกท่ีเขามาใน

ดินแดนอีสานตั้งแตกอนพุทธศตวรรษท่ี 16 พบตามซากโบราณสถานท่ีเก่ียวเนื่องกับพุทธศาสนา เชน 

ใบเสมาหินขนาดใหญท่ีมีลวดลายแกนสถูปและชาดก เปนจารึกสั้นๆดวยภาษาสันสกฤต และอาจมี

ภาษามอญปนอยูบาง 



๙๘ 

 

 
 

 
(๒) อักษรขอมโบราณหรืออักษรอินเดียกลาย เปนอักษรท่ีปรากฏอยูในศิลาจารึก

ซ่ึงพบในดินแดนอีสาน สมัยพุทธศตวรรษท่ี ๑๖-๑๘ ยุคท่ีวัฒนธรรมขอมเมืองพระนครเจริญรุงเรือง

และแผอิทธิพลเขาสูอีสาน 

 
(๓) อักษรธรรม เปนอักษรท่ีแพรสูอีสานสมัยลานชางชวงพุทธศตวรรษท่ี ๒๒-๒๔ มี

ตนเคามาจากอักษรมอญโบราณท่ีชาวลาวลานชางนํามาใชจารึกพระธรรมคําสอนและชาดก ในพุทธ



๙๙ 

 

 
 

ศาสนาท้ังในศิลาจารึกและใบลาน ซ่ึงชาวอีสานไดรับมาใชเปนอักษรสําหรับบันทึกพระธรรมหรือ

เรื่องราวทางพุทธศาสนาดวยการจารลงใบลาน 

 
 

(๔) อักษรไทนอย เปนอักษรท่ีแพรสูอีสานสมัยลานชางพรอมอักษรธรรม ตัวอักษร

พัฒนาจากอักษรไทยสมัยพระเจาลิไท โดยนํามาปรับเปลี่ยนใหเหมาะสมกับเสียงพูดของคนลาว ชาว

อีสานนิยมใชเปนอักษรสําหรับบันทึกวรรณกรรมพ้ืนบานประเภทนิทานตางๆ ตํารายาสมุนไพร ตํารา

หมอดู ซ่ึงมีท้ังชนิดลานยาว (ใบลานขนาดยาวประมาณ ๑๙ นิ้ว) เรียกวา “หนังสือผูก” และชนิดลาน

สั้น (ใบลานขนาดประมาณ ๙ นิ้ว) เรียกวา “หนังสือกอม” 



๑๐๐ 

 

 
 

 
ตั้งแตยุคลานชาง ชาวอีสานไดใชอักษรธรรมและอักษรไทนอยในการจดบันทึกวรรณกรรม

รูปแบบตางๆ ลงในใบลาน เก็บรักษาไวเปนสิ่งมีคาเพราะเปน “ปญญา” ท่ีสั่งสมมา โดยมีหลักฐาน

เก่ียวกับอักษรธรรมท่ีเกาท่ีสุดของอีสาน คือ จารึกวัดศรีคุณเมือง สรางเม่ือ พ.ศ. ๒๑๐๓  และคัมภีร      

วิสุทธิมรรค (ใบลาน)  พบท่ีวัดศรีชมชื่น จ.หนองคาย  จารเม่ือ พ.ศ. ๒๑๔๓ (ตรงกับรัชสมัยสมเด็จ

พระนเรศวรมหาราช) เนื่องจากอักษรธรรมของอีสานคลายคลึงกับอักษรธรรมภาคเหนือ ท้ังดาน    

อักขรวิทยาและอักขรวิธี และมีหลักฐานอักษรธรรมภาคเหนือ (อาณาจักรลานนา) ปรากฏมาจาก

อักษรธรรมอีสาน จึงเชื่อกันวารูปแบบอักษรธรรมอีสานไดรับมาจากภาคเหนือโดยผานทางอาณาจักร

ลานนาอีกทอดหนึ่ง กลาวคือ ในชวงท่ีอาณาจักรลานชางเจริญรุงเรืองและมีอํานาจเหนือดินแดนภาค

อีสาน โดยเฉพาะในรัชสมัยพระเจาโพธิสาราช (พ.ศ. ๒๐๕๙ – ๒๐๙๑) ท่ีมีการฟนฟูพุทธศาสนาอยาง

จริงจัง ทําใหอักษรธรรมท่ีใชจดจารเรื่องราวทางพุทธศาสนาแพรหลายไปดวย รวมท้ังวรรณกรรม

อีสานสวนใหญก็ไดรับถายทอดมาพรอมกันและเปนวรรณกรรมท่ีมีเคาโครงเรื่องแบบเดียวกับ

วรรณกรรมลานนาดวย เชน จําปาสี่ตน ทาวก่ํากาดําลิ้นทอง (ภาคเหนือ เรียกวา ชิวหาลิ้นดํา) เปนตน 

วรรณกรรมเหลานี้ไมปรากฏในภาคกลาง ทําใหสันนษิฐานวามีการสืบทอดวรรณกรรมลานนาผานทาง

ลานชางมาสูอีสานดวย อยางไรก็ตาม เม่ืออีสานรับอักษรธรรมมาจากลานชางก็ไดมีพัฒนาการเปน

ของตนเอง มีรูปแบบของอักขรวิธีท่ีแตกตางไปจากตนแบบเดิม ๒๗ 

                                                           
๒๗ เพ็ญพักตร ลิ้มสัมพันธ, อักษรธรรมอีสาน. นครปฐม: โรงพิมพมหาวิทยาลัยศลิปากร,๒๕๒๗),        

หนา ๑๔-๑๕. 



๑๐๑ 

 

 
 

แมวาชาวอีสานจําแนกการใชอักษรธรรมเพ่ือจดจารเรื่องราวธรรมะ สวนภาษาไทนอยใช

ในเรื่องท่ัวไป แตในทางปฏิบัติพบวา การจารภาษาไทนอยมีการนําอักขระบางตัวของอักษรธรรมท่ี

อักษรไทนอยไมมี มาใชรวมกันดวย โดยเฉพาะอยางยิ่งการใชตัวเลขและเครื่องหมายตางๆ ของอักษร 

เชน ไมยมก ฟองมัน เครื่องหมายจบ ฯลฯ เนื่องจากอักษรท้ังสองมีความคลายคลึงกันโดยเฉพาะสระ

เกือบทุกตัว 

อักขรวิธีหรือการผสมอักษรธรรมอีสาน และอักษรไทนอย แตกตางจากอักขรวิธีของ

อักษรไทยแตคลายคลึงกับอักขรวิธีของอักษรขอม กลาวคืออักษรธรรมอีสานมีพยัญชนะ ๒ แบบ คือ 

พยัญชนะตัวเต็ม กับตัวเฟอง (ตัวหอย) และในการเขียนตัวพยัญชนะตนตองใชพยัญชนะตัวเต็ม สวน

พยัญชนะซ่ึงเปนตัวสะกด ตัวควบกลํ้า หรือตัวสะกดตัวตาม อาจใชรูปของพยัญชนะตัวเต็มบาง      

ตัวเฟองบางนั้นอาจวางไวบน ลาง ขางหนา ขางหลัง และหลังพยัญชนะได (ขณะท่ีอักษรไทย        

วางพยัญชนะไวบนบรรทัดเดียวกันหมด มีแต สระท่ีวางไวบน ลาง หนา หลังพยัญชนะได) เม่ือเขียน

เปนคํายังสามารถลดรูปดวยตัวเฟอง หรือคํายอท่ีเขียนอยางรวบรัด ไมมีหลักเกณฑท่ีแนนอน       

ตองจําเปนคําๆ ไป 

อักษรธรรมและอักษรไทนอยไมมีรูปวรรณยุกต ผูอานตองใสเสียงวรรณยุกตเอาเอง 

เพราะตัวเขียนท่ีเหมือนกันจึงอาจมีความหมายตางกัน เชน ไหม-ใหม-ไหม ไกล-ไก กํามะกาน,กัมม

ฐาน   เปนตน การอานจึงตองออกเสียงหาวรรณยุกตท่ีถูกตองพรอมดูรูปประโยคไปดวย เรียกวา 

“อาน (ออกเสียง) หา (วรรณยุกต) เอา” คนตางทองถ่ินท่ีมีสําเนียงพูดตางกัน จึงสามารถออกเสียง

อานตามสําเนียงของตนได แตผูท่ีพูดภาษาอีสานไมได ไมสามารถอานได หรือเกิดความเขาใจผิดเชน 

อานเลข (สิบเอ็ด)  เปนรอยเอ็ด อานชื่ออําเภอพระยืน (พระไมไดนั่งหรือนอน) เปนพระยืน (พระอายุ

ยืน)    เปนตน ซ่ึงการจารอักษรอาจแยกสระพยัญชนะ ของคําเดียวกันไวคนละบรรทัด หรือหนาใบ

ลานก็ได ผูอานตองนําไปผสมกันเองจึงจะไดความหมาย รวมถึง ไมมีการเวนวรรคตอน เวนแตคํา

สรอย ผูอานตองมีความรูในดานกาพยกลอนอีสานบางจึงจะอานถูกวรรคตอนและไดความหมาย 

ในแงรูปแบบอักษรและอักขรวิธีอักษรธรรมอีสานมีการเปลี่ยนแปลงนอยมาก เนื่องจาก

เชื่อกันวาอักษรธรรมเปนอักษรศักดิ์สิทธิ์ การเลาเรียนเขียนอานอักษรนี้ตองทําดวยความเคารพ และ

รักษาตนแบบเดิมไว อีกท้ังในสมัยอยุธยาและธนบุรี (พ. ศ. ๒๑๐๓ – ๒๓๒๔) อีสานเปนดินแดนท่ีอยู

ใตการปกครองของลานชาง ซ่ึงมีการชวงชิงอํานาจระหวางผูครองเวียงจันทนกับหลวงพระบาง ทําให



๑๐๒ 

 

 
 

การพัฒนาดานอักษรคอนขางหยุดนิ่ง ครั้นถึงสมัยรัตนโกสินทรตอนตน (พ.ศ.๒๓๒๕-๒๔๐๙) ราช

สํานักกรุงเทพฯ เอาใจใสในการปกครองหัวเมืองอีสานมากข้ึน แตอุปสรรคดานการคมนาคมทําให

อิทธิพลของภาษาไทยจากสวนกลาง ปรากฏในอักษรธรรมอีสานเพียงเล็กนอย เชน มีรูปสระท่ี

เปลี่ยนไปคลายสระของภาษาไทย และมีการใสวรรณยุกต เอก โท การันต ไมไตตู เปนตน 

 

ตัวอยางรูปสระและวรรณยุกตท่ีใชตามแบบภาษาไทยในชวงรัตนโกสินทรตอนตน 

 

 
 

หลังจากการสังคายนาพุทธศาสนาและเกิดธรรมยุตินิกาย ซ่ึงเขาสู อีสานต้ังแต             

พ.ศ. ๒๓๙๖ พรอมระบบการศึกษาแบบกรุงเทพฯ คณะสงฆอีสานเริ่มการศึกษาพระปริยัติธรรมตาม

แบบเมืองหลวงดวยภาษาไทยกลางและภาษาบาลี และภายหลังการปรับปรุงระบบบริหารราชการ

สวนภูมิภาคในสมัยรัชกาลท่ี ๕ แหงกรุงรัตนโกสินทร ทศวรรษ ๒๔๔๐ ความใกลชิดระหวางสวนกลาง 



๑๐๓ 

 

 
 

(กรุงเทพฯ) กับหัวเมืองอีสานยิ่งมากข้ึน การติดตอราชการตองใชภาษาไทยกลางและอักษรไทยกลาง

เปนภาษาสากล การใชภาษาไทยกลางจึงเริ่มมาแทนท่ีอักษรธรรมและอักษรไทนอย ๒๘ 

ตั้ งแ ต  พ .ศ .๒ ๔ ๓ ๕  มี ก ารจั ด ก าร ศึ กษ าภ าคบั ง คั บ อย า ง เป น แบ บ แผน โด ย

กระทรวงมหาดไทยไดจัดตั้งกรรมการตําบลข้ึนทุกตนทําหนาท่ีจัดการศึกษาข้ันต่ํา คือ ตรวจตราให

เด็กท้ังชายหญิงไดเลาเรียนในโรงเรียน๒๙  แสดงใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงดานการเลาเรียนของเด็ก

อีสานท่ีเขาสูระบบการศึกษาสมัยใหมท่ีใชภาษาและองคความรูจากสวนกลางมากข้ึน ยิ่งเม่ือมี

พระราชบัญญัติประถมศึกษาในสมัยรัชกาลท่ี ๖ (พ.ศ. ๒๔๖๔) ก็ยิ่งทําใหชาวอีสานไดเรียนหนังสือ

ไทยในโรงเรียนแทนการเรียนท่ีวัดดังเดิม อักษรธรรมจึงลดความสําคัญลงเรื่อย การใชภาษาไทยกลาง

จึงแพรหลายมากข้ึน๓๐ ประกอบกับการเปลี่ยนมาบันทึกเรื่องราวลงกระดาษ ซ่ึงสะดวก รวดเร็วกวา

ใบลาน ความนิยมจารใบลานจึงลดลงพรอมๆกับอักษรธรรมและอักษรไทนอยถูกจํากัดการเรียนรู

เพราะขาดคนสนใจเหลือเพียงแวดวงพระสงฆและผูเคยบวชเรียนเทานั้นท่ียังมีการเรียนรูอักษรธรรม

และอักษรไทนอยเพ่ือใหสามารถอานใบลานท่ียังเก็บรักษาไวในวัดได กระนั้นความยุงยากของการอาน

ใบลาน ซ่ึงสวนใหญลายมืออานยากและยังมีบางสวนชํารุดเพราะกลาเวลา ประกอบกับลักษณะอักษร

ธรรมและอักษรไทนอยไมมีรูปวรรณยุกตท่ี “ตองอาน (ออกเสียง) หา (วรรณยุกต) เอา” จึงเปนการ

อานท่ียากไมนอย โดยเฉพาะผูท่ีพูดภาษาอีสานไมได จะไมสามารถอานภาษาไทนอยได๓๑  ทําให

ผูสนใจเรียนรูอักษรธรรมและอักษรไทนอยคอยๆ ลดลงจนเกรงกันวาจะกลายเปนอักษรโบราณท่ีไมมี

ผูเรียนรูอีก ซ่ึงสงผลใหวรรณกรรมอีสานท่ีมีการบันทึกดวยอักษรดังกลาวพลอยสูญหายจากการรับรู

ของชาวอีสานไปดวย แมจะมีการปริวรรตโดยผูรูแลวพิมพออกมาเปนภาษาไทยกลางแตยังมีขอจํากัด

ท่ีผูอานสวนใหญไมเขาใจภาษาโบราณ ตีความไมได อานไมสนุก จึงไมคอยสนใจ ๓๒ 

ทศวรรษ ๒๕๔๐ กลุมผูสนใจอนุรักษภูมิปญญาดานอักษรของอีสาน ไดเริ่มนําเทคโนโลยี

สมัยใหมมาชวยในการอนุรักษอักษรธรรมและอักษรไทนอย ดวยการสรางโปรแกรมคอมพิวเตอรท่ี

พิมพอักษรไทนอยและอักษรธรรม เพ่ือเผยแพรขอความท่ีผานการปริวรรตแลวทางหนังสือเลม 

อินเตอรเน็ท และการจัดอบรมแกผูสนใจ เปนการสืบทอดภูมิปญญานี้ใหคงอยูตอไป 

                                                           
๒๘  อางแลว.เพ็ญพักตร ลิม้สมัพันธ, อักษรธรรมอีสาน. หนา ๒๐. 
๒๙  เติม วิภาคยพจนกิจ, ประวัติศาสตรอีสาน. (กรุงเทพฯ:สํานักพิมพมหาวิทยาลยัธรรมศาสตร, ๒๕๓๐), 

หนา ๔๘๙-๔๙๐. 
๓๐ อางแลว.เพ็ญพักตร ลิ้มสัมพันธ, อักษรธรรมอีสาน. หนา ๒๐-๒๑. 
๓๑ ประมวล พิมพเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. (ขอนแกน:โรงพิมพพระธรรมขันธ,๒๕๔๕), 

หนา ๑๐. 
๓๒ เรื่องเดียวกัน. หนา ๗๐. 



๑๐๔ 

 

 
 

 ตัวอยางอักษรไทยนอย ท่ีมีการจัดพิมพเปนเอกสารพรอมปริวรรตเปนภาษาไทยกลาง 

 ตัวอยางเว็บไซตท่ีมีฟอนตอักษรธรรมหรือักษรไทยนอย เชน 

http://www.isangate.com/alphabet.html http://www.isangate.com/word/thainoi.htm 

http://ubon.obec.go.th/school/swws/tham/tham_roobluk.htm 

http://www.ubru.ac.th/ccu/thainoi/  

 

๒) ประเภทของวรรณกรรม 

ในชวงท่ีลานชางรับอิทธิพลทางภาษา (อักษร) จากลานนาในสมัยพระเจาโพธิสารราช 

ผานการเผยแพรพุทธศาสนานั้น ก็ไดรับอิทธิพลดานวรรณกรรมดวย เม่ือสงตอมายังอีสาน 

วรรณกรรมอีสานจํานวนมากจึงมีเนื้อเรื่องเหมือนกับวรรณกรรมทางภาคเหนือ เชน เรื่องนางผมหอม 

จําปาสี่ตน สินไซ และลิ้นทอง เปนตน จําแนกวรรณกรรมอีสานตามลักษณะการถายทอดจากรุนสูรุน 

เปน ๒ ประเภทใหญ คือ วรรณกรรมประเภทมุขปาฐะกับวรรณกรรมประเภทลายลกัษณ๓๓ ดังนี้ 

 ๒.๑ วรรณกรรมประเภทมุขปาฐะ เปนเรื่องราวท่ีเลาตอๆกันมามีหลายประเภท 

เชน 

  (๑) คําทวย (ปริศนาคําทาย) เปนกิจกรรมเพ่ือการพักผอนหยอนใจ ซ่ึงเม่ือมีคนมา

ชุมนุมกันดวยกิจกรรมใดก็ตาม เชน เก่ียวขาว ดํานา ตีขาว นั่งเลน พักผอนยามเย็น ฯลฯ ก็อาจหยิบ

ยกปริศนามาเลนทายกัน ใครตอบไดก็จะไดรับคําชมเชยหรืออาจมีการตั้งกติกา ใหผลัดกันถาม-ตอบ 

ใครตอบไมไดก็ถือวา แพแลวถูกเขกเขา กินนํ้า หรืออ่ืนๆ ตามแตกําหนดกันไวกอน ซ่ึงคําทายเหลานี้มี

ท่ีมาหลากหลาย บางคําถามอิงกับความเชื่อพุทธศาสนา เชน กรรมดีกรรมชั่ว บางคําถามเปนเรื่องราว

ในสภาพธรรมชาติ แตบางคําถามเปนก่ึงปญหาเชาวจึงจัดเปนกิจกรรมเสริมการเปนคนหัดคิด ใช

สติปญญา และมีสรางเสริมโลกทัศนในแบบทองถ่ินท่ีอิงอยูกับความเชื่อพุทธศาสนา และสภาพ

ธรรมชาติดวย๓๔ ตัวอยางคําทวย เชน 

 - กินทางใน เฮ็ดแนวทางเปลือก แมนหยัง 

 - แกอยูนอก ออนอยูใน แมนหยัง 

 - ใกลบไกลเหลียวเห็นพอพุมพู แมนหยัง 

                                                           
๓๓ ธวัช ปุณโณทก , วรรณกรรมภาคอีสาน. (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพกรมศลิปากร, ๒๕๓๗).หนา ๙๑. 
๓๔ อางแลว.ประมวล พิมเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา ๑๐. 



๑๐๕ 

 

 
 

 - กงจงอยูกลางหนอง แมนหยัง 

 - กอนสิไปเอาไฟจูดกัน แมนหยัง 

 - กลวยหยังกินบได แมนหยัง 

 - ข้ีชางลอด ข้ีมอดคาง แมนหยัง 

 - ข้ึนกะลูบ ลงกะลูบ แมนหยัง 

 - จับหาง อาปาก แมนหยัง 

 - จี่หัว กินหาง แมนหยัง 

 - ชักกะบไดชัก ชวนกะบไดชวน นอยบนานลอยนวลมาเอง แมนหยัง 

 - ชื่ออยูในครัว ตัวลี้อยูปา แมนหยัง 

 - ดําจั่งหมี ข่ีหมาออมบาน แมนหยัง 

 - แตนอยๆ ใสเสื้อคับ ใหญข้ึนมาใสเสื้อหลวม แมนหยัง 

 - ตายบเนา เกาบเปน แมนหยัง 

 - พรหมสองหนาผผูขาเกิดนํา แมนหยัง 

 (คําตอบ คือ ขาว มะพราว จมูก คันเบ็ด บั้งไฟ กลวยไม ใยแมงมุม บันได ชอน สูบ

บุหรี่ พระจันทร กระตายขูดมะพราว ตัวหมัด มะขาม ความดีท่ีคนทําไว พอแม) 

 (๒) ผญา หมายถึง ปญญา ปรัชญา ความฉลาด หรือคําภาษิตท่ีมีความหมายลึกซ้ึง 

ฟงแลวนํามาคิด มาวิเคราะห เพ่ือคนหาคําตอบท่ีเปนจริงและชัดเจนวา หมายถึงอะไร หากจําแนก

ตามเนื้อหาอาจแบงไดเปน 4 ประเภท๓๕ คือ  

(๒.๑) ผญาคําสอน เชน 

“คําปากพอแมนี้หนักเก่ิงธรณี ไผผูยําแยงนบหากสิเฮืองเมือหนา” (คําพูด

ของพอแมหนักแนนเหมือนแผนดิน คนท่ีทําตามจะเจริญในภายหนา) 

  “ทําดีแลวไผบเห็นก็ตามซาง ทําชั่วไวไผสิยองก็ซางตาม”  (ทําความดีใครไม

รูก็ไมเปนไร ทําความชั่วใครจะยกยองก็ไมตองสนใจ) 

  “บอนบสมพอนั่งอยานั่งลับไล บอนบสมพอไป อยาไปลับแล”  (ท่ีไมควรนั่ง

อยานั่งนานๆ ท่ีไมควรไปอยาไปใหเสียเวลา) เปนตน 

                                                           
๓๕ อางแลว.ประมวล พิมเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา ๑๑. 



๑๐๖ 

 

 
 

  (๒.๒) ผญาปริศนา เชน 

  “อยากกินนํ้าแซบใหขุดนํ้าบอหิน อยากมีอยูมีกินใหเอาศีลเปนทุนไปคา 

อยากข้ึนชั้นฟาใหฆาเจาของเอง” (อยากมีความสุขใหหม่ันทําความดี อยากอยูดีกินดีตองรักษาศีล 

อยากข้ึนสวรรคหรือไปท่ีสูงตองฆากิเลสของตนเอง) 

  “อัศจรรยใจกุงกุมกินปลาบึกใหญ ปาซิวมาไลสวบเข หนีไปซนหลืบหิน” 

(บางโอกาสผูนอยก็เกงกวาผูใหญจนทําใหผูใหญตองหลบซอนตัวหรือหลีกทางให) 

  “อยากไวใหคลาน อยากนานใหแลน” (อยากพนทุกขใหรีบสงบใจ อยาก

เวียนวายตายเกิดอีกนานใหวิ่งอยูในวัฏสงสาร) 

  เปนตน (คําอธิบาย โดย ผศ.ชอบ ดีสวนโคก) 

  (๒.๓) ผญาเก้ียวพาราสี เชน 

  “ครั้นไดกินลาบกอย อยาลืมแจวแพวผัก ครั้นไดกินพาเงินพาคํา อยาสิลืม

กะเบียนฮาง” (ถากินลาบกอยก็อยาลืมนํ้าพริกผัก ถาไดกินอาหารในจานเงินจานทองอยาลืมกะเบียน

ท่ีเคยใช) 

  “นกจี่จูพรากคูก็ยังขัน กาเวาวอนพรากกันกะยังฮอง นองพรากอายคําเดียว 

บเอ้ินสั่ง ตั้งแตไมใหญลมมันยังเอ้ินสั่งตอ” (นกพรากคูก็ยังขัน กาพรากจากกันก็ยังรอง นองพรากจาก

พ่ีไมสั่งกันแมแตคําเดียว แมแตตนไมใหญลมยังสงเสียงสั่งตอ) 

  “มาเห็นนํ้าวังใสคิดอยากอาบ ยานแตมีเงือกเฝาในนํ้าสองบเห็น” (เห็นสาว

งามอยากพูดดวย แตกลัวจะมีเจาของแลว) 

  “ฝนตกยังฮูเอ้ือน กบกินเดือนยังฮูอ่ิม บาดวาอายมักนอง บมีม้ืออ่ิมเปน” 

(ฝนตกยังมีเวลาหยุด กบกินเดือน (จันทรคราส) ยังรูจักอ่ิม แตพ่ีรักนอง ไมมีเวลาอ่ิมเลย) 

  “คิดฮอดนองใหมืนตาใสนํ้าแจว ครั้นมันแสบแจวๆ ใจนองก็ดั่งกัน” (ถา

คิดถึงนองใหลืมตาในนํ้าพริก จะแสบมากเหมือนใจนอง) เปนตน 

  (๒.๔) ผญาภาษิต เชน 

  “เงินเต็มตา บทอผญาเต็มพุง” (มีเงินทองเต็มสํารับกับขาว ไมเทามีปญญา) 

  “ผมบหลายใหตื่มซอง พ่ีนองบหลายใหตื่มเสี่ยว” (ผมนอยใหเพ่ิมซอง-ผม

ปลอม พ่ีนองไมมากใหเพ่ิมเสี่ยว) 



๑๐๗ 

 

 
 

  “เฮ็ดกินอยาคราน เขาบานอยาอาย เห็นคนตายอยาข้ีเดียด” (ทํามาหากิน

อยาข้ีเกียจ เขาไปในหมูบานอยาข้ีอาย ใหกลาพูดกลาถาม เห็นคนตายอยารังเกียจ ใหชวยเหลือ

จัดการศพ) 

  “อยาฟาวติเตียนเวา ผักกะเดาขมข่ืน บาดวากินลาบกอย ยังซิโออาวหา” 

(อยารีบติวาผักสะเดาขม เวลากินลาบกอยจะเสียดาย) 

  “นาแลวฆาควายเถิก เศิกแลวฆาคนหาญ” (หมดฤดูทํานาฆาควายหนุม 

สงครามสงบฆาทหารกลา) 

  “ไดเตาลืมหมา ไดปลาลืมของ ผูกินกินพอฮาก ผูอยากอยากพอตาย” (คนมี

กินก็กินจนลน คนจนไมมีกินก็อดจนจะตาย) 

  “ยางนําผูเฒา ผีเปาบกิน” (เดินตามผูใหญปลอดภัยจากผีเปา) เปนตน 

 ผญาสวนใหญเปนคําพูดท่ีคลองจองกัน เวลาพูดจะไพราะสละสลวย และในการพูด

นั้นข้ึนอยูกับจังหวะหนักเบาดวย ผญาเปนการพูดท่ีตองใชไหวพริบ สติปญญา มีเชาวน มีอารมณคม

คาย พูดสั้นแตกินใจความมาก การพูดผญาเปนการพูดท่ีกินใจ การพูดคุยดวยคารมคมคาย ทําใหผูฟง

ไดท้ังความรูและความคิด สติปญญา ความสนุกเพลิดเพลิน ยิ่งไปกวานั้น ยังทําใหเกิดความรักดวย คน

หนุมสาวสมัยกอน จึงนิยมพูดผญากันมาก และการโตตอบเชิงปญญาท่ีทําใหแตละฝายเฟนหาคําตอบ 

เพ่ือเอาชนะกันนั้นจึงกอใหเกิดความซอบซ้ึง ลํ้าลึกสามารถผูกมัด จิตใจของหนุมสาวไมนอย โดยผูชาย

อาจบวชและไดเรียนรูผญาจากวรรณกรรมตางๆ ท่ีมีอยูในหนังสือผูกหรือหนังสือกอม ท่ีสะสมอยูในวัด 

ขณะท่ีผูหญิงมักเรียนรูจากการฟงหมอลําหรือจดจําจากท่ีไดยินผูอ่ืนและทองตอๆ กันมา 

 (๓) เพลงเด็ก มีหลายประเภท เชน เพลงกลอมลูก (แมหรือผูเลี้ยงเด็กรองขณะไกว

เปล) เพลงปลอบเด็ก หรือเพลงหยอกเด็ก (แมหรือผูเลี้ยงจะรองกลอนเวลาอาบนํ้า ปอนขาว หรือเลน

กับเด็กๆ) เพลงประกอบการเลน (เด็กๆ จะรองขณะเลนกันเพ่ือความสนุกสนาน)๓๖ 

 ตัวอยางเพลงกลอมลูก 

 นอนสาหลา นอนสาแมสิกลอม นอนอูแกวนอนแลวแมสิกวย 

 แมไปไฮกะจี่ไขมาหา  แมไปนากะจี่ปามาปอน 

 แมไปเลี้ยงมอนอยูปาสวนมอน ไผบนอนบใหกินกลวย 

                                                           
๓๖ อางแลว.ประมวล พิมพเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา ๑๒. 



๑๐๘ 

 

 
 

 (๔) เพลงพ้ืนบานอีสาน เชน 

 -- ลํา หรือกลอนลํา เปนทํานองเพลงท่ีไดรับนิยมมาก มีหลากหลายทํานองลํา 

(เรียกวา “ลาย”) เชน ลําทางสั้น ลําทางยาวหรือลําลอง ลําเตย ลําตังหวาย ลําเพลิน เปนตน 

 -- เซ้ิง หรือลําเซ้ิง เปนการขับรองอยางหนึ่ง มีลักษณะพิเศษ คือมีคนหนึ่งเปนคนขับ

นํา มีลูกคูอยางนอยหนึ่งคนขับซ้ําประโยคเดียวกันไปเรื่อย ๆ ท่ีนิยมเลนกัน ไดแก เซ้ิงบั้งไฟ เซ้ิงนาง

แมว เซ้ิงนางดว เปนตน  

-- สรภัญญ เปนทํานองเพลงท่ีไดมาจากการสวดของพระ มีลักษณะเฉพาะท่ีตางจาก

กลอนหมอลํา นิยมรองเปนหมูคณะในชวงเขาพรรษา จึงเริ่มดวยบทไหวพระแลวจึงเปนกลอนตางๆ 

ซ่ึงมักเปนคําสอนในพุทธศาสนา นิทานชาดกตางๆ 

 ๒.๒ วรรณกรรมประเภทลายลักษณ 

  วรรณกรรมอีสานเปนการสรางสรรคข้ึนมาเพ่ืออานสูกันฟงหรือใชเปนบทขับลําตาม

ทํานองเสนาะของทองถ่ิน จึงมีลักษณะเฉพาะถ่ินคือใชภาษาถ่ิน บันทึกดวยอักษรธรรมและอักษรไท

นอย ฉันทลักษณทองถ่ิน และเนื้อหาสาระสอดคลองกับคตินิยมของทองถ่ิน๓๗  ซ่ึงอาจจําแนกเปน ๕ 

ประเภท ดังนี้ 

(๑) วรรณกรรมเก่ียวกับพุทธศาสนา ไดแก ชาดก ตํานาน นิทานคติธรรมท่ีเก่ียวกับ

ศาสนาพุทธ เชน เวสสันดรชาดก ทาวสีทน ทาวคัธนาม เสียวสวาสดิ์ ทาวโสวัด นกกระจอก เปนตน 

และเรื่องท่ีเปนตํานาน เชน มูลปนา อุรังคนิทาน พุทธทํานาย สังฮอมธาตุ มาลัยเลียบโลก มาลัยหม่ืน

มาลัยแสน เปนตน 

(๒) วรรณกรรมเก่ียวกับประวัติศาสตร ไดแก ตํานานสรางบานแปงเมือง ประวัติ

นักรบ เชน ทาวฮุงทาวเจือง พ้ืนเวียง ขุนบรม พงศาวดารจําปาสัก ตํานาน พระพุทธรูปสําคัญ เปนตน 

(๓) วรรณกรรมเก่ียวกับคติธรรม ไดแก นิทานท่ีเลาเปนคติสอนศีลธรรม จริยธรรม 

เปนตัวอยางการดําเนินชีวิต เชน ธรรมดาสอนโลก พญาคําสอนกองไพร ปูสอนหลาน อิทธิยานสอน

ลูก ลึปสูญ เปนตน 

(๔) วรรณกรรมนิทาน เชน ไกแกว กําพราผีนอย นางผมหอม จําปา สี่ตน สินไซ พะ

ลักพะลาม กาละเกด ผาแดงนางไอ ขูลูนางอ้ัว เปนตน 

(๕) วรรณกรรมปลีกยอยอ่ืน ๆ เชน บทสวดสูขวัญ คําเทศนพิธีขอฝน ผญา คําสอย 

เพลงกลอมลูก คําเซ้ิง เปนตน 

                                                           
๓๗ อางแลว.ธวัช ปุณโณทก, วรรณกรรมภาคอีสาน. หนา ๙๒. 



๑๐๙ 

 

 
 

ท้ังนี้การแบงประเภทวรรณกรรมอีสานยังมีความแตกตางหลากหลายเนื่องจาก

วรรณกรรมอีสานมีลักษณะประสมประสาน คือ เนื้อหาเก่ียวเนื่องกันหลาย สาระในเนื้อเรื่องเดียวกัน 

เชน เรื่องผาแดงนางไอ อาจเปนวรรณกรรมประวัติศาสตร หรือเปนนิทานชาดก ก็ได ผญามีท้ังรูปมุข

ปาฐะ และลายลักษณ เปนตน 

 

๓) ลักษณะเดนของวรรณกรรมอีสาน 

 สรุปลักษณะสําคัญของวรรณกรรมอีสาน ๖ อยาง๓๘ ดังนี้ 

(๑) พุทธศาสนานิยม วรรณคดีอีสานสวนมากอางถึงชาดกในพุทธศาสนาและมัก

เชื่อมโยงความดีความชั่ว (ธรรมะ-อธรรม) ในบทสรุป 

(๒) สุขนาฏกรรมนิยม เรื่องสวนใหญมักจบดวย “ธรรมะชนะอธรรม” ตัวเอกแมจะเปน

คนตกยากดอยศักดิ์ศรี แตเปยมคุณธรรม จึงเอาชนะผูไรธรรมะท่ีมีกําลังกายหรือฤทธานุภาพมากมาย

ได 

(๓) นิรนามนิยม เรื่องสวนใหญไมปรากฏชื่อผูแตง เนื่องจากคัดลอกตอๆ กันมา 

(๔) ประเพณีนิยม เรื่องสวนใหญมีการบรรยายวิถีชีวิตในทองถ่ิน เชน ความเชื่อความฝน

และการบายศรีสูขวัญในเรื่องนางแตงออน การเลนปงไฟ ปลูกปะรําสรงนํ้าพระราชครู ในเรื่องผาแดง

นางไอ ลักษณะดีชั่วของหญิงชายในเรื่องทาวคําสอน เปนตน 

(๕) ธรรมชาตินิยม เรื่องสวนใหญใชธรรมชาติเปนฉากผสมผสานกับราชสํานักท่ีโออา 

โดยปาธรรมชาติเปนสถานท่ีแสวงหาความรูของผูรักธรรมะและท่ีอยูของผูมีวิชาอาคม เชา ษี มหา

เถร เปนตน สัตวตางๆ ก็มีอยูตามดินแดนตางๆ ของอีสาน เชน กบ เขียด ปลา จระเข วัว ควาย ก้ิงกา 

แมงมุม ตุกแก นกเขา นกเอ้ียง ฯลฯ 

(๖) ราชาธิปไตยนิยม เรื่องสวนใหญจบดวยผู ไดชัยชนะไดครองเมืองเปนเจาของ

ทรัพยสินบริวารตางๆ 

 

 ๔) คุณคาของวรรณกรรมอีสาน 

 วิเคราะหคุณคาของวรรณกรรมอีสาน ดังนี้ 

(๑) เปนการสั่งสอน ใหคติเตือนใจ ใหแนวทางในการดํารงชีวิตใหมีแกผูอาน/ผูฟง เชน 

-  บทบาทหนาท่ีของชาย-หญิงใน พญาคํากองสอนไพร 

-  หลักการใชชีวิตตามจารีต การเลือกคูครอง การปลูกบานเรือน การปฏิบัติตนในหมูวงศา    

                                                           
๓๘ อุดม บัวศรี, เจาโคตร: การระงับความขัดแยงในวัฒนธรรมอีสาน.(ขอนแกน : สํานักศิลปวัฒนธรรม 

มหาวิทยาลยัขอนแกน,๒๕๔๖), หนา ๑๖๙-๑๗๑. 



๑๑๐ 

 

 
 

 คณาญาติ การประพฤติตนของเจาบานเจาเมืองตามหลักพุทธศาสนาในธรรมดาสอน    

 โลก 

-  หลักความประพฤติของสตรีใน อินทิญาณสอนลูก 

- หลักความกตัญู การรักษาศีลแปด บุญกรรม ใน เสียวสวาสดิ์  

- คุณคาของคนท่ีหนาตาไมดี แตมีความสามารถและกตัญู ในทาวก่ํากาดํา ฯลฯ 

(๒) เปนกิจกรรมสันทนาการ ใหความบันเทิง ท้ังดานอรรถรสทางภาษาและเนื้อเรื่อง 

เปนตนแบบท่ีศิลปนอีสานนําไปใชในการแสดง ท้ังเนื้อเรื่องและฉันทลักษณ ซ่ึงมักยกตอนสําคัญของ

วรรณกรรมท่ีชาวอีสานนิยมหรือมีกลอนไฟเราะ เชน ผาแดงนางไอ ขูลูนางอ้ัว สินไซ การะเกด เปน

ตน มาลํา หรือใชเปนคําสอย ท่ีเพ่ิมความบันเทิงระหวางการฟงหมอลํา 

(๓) เปนองคประกอบสําคัญในพิธีกรรมตางๆ ในชวงการเปลี่ยนแปลงสําคัญของชีวิตหรือ

การแกไขปญหายามวิกฤต เชน บทสูดขวัญ คําเซ้ิงในงาน บุญบั้งไฟ แหนางแมว เสี่ยงทายนางดง บท

เทศนมหาชาติ คาถาพัน เปนตน 

(๔) เปนหลักฐานทางประวัติศาสตรอยางหนึ่ง เชน ตํานานขุนบรม ตํานานอุรังคธาตุ 

(ประวัติพระธาตุพนม) ทาวฮุงทาวเจือง พ้ืนเมืองอุบล เปนตน ทําใหชาวอีสานไดเรียนรูเรื่องในอดีต

ของตนและสืบทอดจิตสํานึกทองถ่ิน ยกยองวีรบุรุษรวมกัน เชน ขุนบรม ขุนเจือง ท้ังนี้วรรณกรรม

สําคัญเรื่องหนึ่ง คือ พ้ืนเวียง เปนเรื่องราวการตอสูของเจาอนุวงศในสมัยรัชกาลท่ี 3 เริ่มจากการ

ตอตานอํานาจรัฐของอายสาเกียดโงงปลายสมัยรัชกาลท่ี 2 การข้ึนครองเวียงจันทนของเจาอนุวงศ 

สาเหตุการกอการยึดหัวเมืองอีสาน ถูกจับและสงตัวเขากรุงเทพฯ จบดวยสงครามไทย-ญวณท่ีทํา

ความลําบากแกชาวลาว ซ่ึงเปนกลอนลําท่ีไดรับความนิยมในการนําไปอานในงานงันเฮือนดี สามารถ

ปลกุใจความเปนทองถ่ินนิยมของชาวอีสานไดในชวงหนึ่ง 

(๕) เปนการถายทอดองคความรู ทางดานภาษา ศิลปวัฒนธรรม ความเปนอยู คติชีวิต 

ฯลฯ จากบรรพบุรุษสูลูกหลาน ในทองถ่ิน 

เชน โลกทัศนเก่ียวกับธรรมชาติ สังคม โลกนี้-โลกหนา ฯลฯ 

 หลักการปกครองและกฎหมายโบราณ ใน อาณาจักรหลักคําเมือง 

ความรูและแนวปฏิบัติในการทํานาทําไร ใน วันแฮกปูกของ 

การใชปญญาแกไขปญหาตางๆ ในเรื่อง เซียงเม่ียง 

 ความสําคัญของการทําบุญบั้งไฟ ในเรื่อง ผาแดงนางไอ 

สํานวน ภาษิต คําสรอย คําซอนตางๆ ในทุกเรื่อง 

       เปนตน  



๑๑๑ 

 

 
 

 ท้ังนี้วรรณกรรมอีสานมีการใชสํานวนท่ีไพเราะหรือขยายความสิ่งตางๆอยางเปน

เอกลักษณ เชน  

-  คําสั้นๆ แตไดใจความ เชน กืก ขวง คัก เคิก งึด งวก ไง งัน เปนตน 

-  คําออกเสียงท่ีสอดคลองกันเปนชุด เชน ซ่ีวี่ ซอวอ จิ่งปง จองปอง แจงแปง จึ่งปง โจง

โปง จางปาง (บอกขนาดของรู) อามตาม แจงแฮง สอกสอย ซาบงาบ (บอกลักษณะทานั่ง) เปนตน 

-  สํานวนยาว เชน “จอกหลอกแจกแหลก” “หนักซอยกันหาบ หยาบซอยกันดึง” “ควาย

ตูมักชน คนจนมักเวา” “ต่ืนเดิกคือกา หากินคือไก” “เอนกินแลนใส เอ้ินไซแลนหนี” “สามอาจารย

เฮ็ดซานบแลว” “แกวบขัดสามปเปนแฮ พ่ีนองบแวสามปเปนเพ่ิน” ฯลฯ๓๙ 

 

 ๕) รูปแบบคําประพันธของอีสาน มีหลายประเภทท่ีสื่อความรูสึกและความเขาใจในแบบ

ตางๆ กัน เชน 

(๑) ญาบ เปนสํานวนท่ีบางครั้งมีสัมผัส บางครั้งไมมี แตใชแลวชวยใหเนื้อความท่ีพูดไม

สั้นหรือหวนเกินไป เชน “หามผีตกปาชา” “หนีบมม กมบหวิด” “ปลอยเอ่ียนลงตม” “แกไมทาง

ปลาย” ฯลฯ บางครั้งเปนสํานวนท่ีมีคําข้ึนตนหรือคําลงทายเดียวกัน ๔๐เชน 

สุขหนึ่ง  มีขาวกิน    มีเฮือนบมีฝา  บดี 

สุขสอง  มีดินอยู    มีนาบมีฮอง  บดี 

สุขสาม  มีคูนอนนํา   มีปลองบมีฝาอัด  บดี 

สุขสี่   มีเงินคําเต็มบาน   มีวัดบมีพระสงฆ  บดี 

สุขหา  มีลูกหลานนั่งเฝายามชรา  มีถงบมีบอนหอย  บดี 

ผัวเมียเดียวออกเฮือนใหม นี้ก็ยาก  ฮักมักกันบเห็นหนา นี้ก็ยาก 

เฮ็ดไฮบมีขวาน  นี้ก็ยาก  เฮ็ดนาทามนํ้าทวมขาว นี้ก็ยาก 

จักตอกไมเปนแมง  นี้ก็ยาก  เทียวทางบมีเพ่ือน นี้ก็ยาก 

ไดผัวข้ีเหลาเก่ียวขาวหนูกวน นี้ก็ยาก  ไตขัวไมลําเดียว  นี้ก็ยาก 

เครือหูกขาดใกลยามตัด นี้ก็ยาก  

หรือบางสํานวนเปนลําดับเรื่องเดียวกัน เชน 

สิบป  อาบนํ้าบหนาว   เจ็ดสิบป  ตีระฆังบมวน 

                                                           
๓๙ อางแลว.ประมวล พิมพเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา ๑๕-๒๘. 
๔๐ เรื่องเดียวกัน.หนา ๓๐-๓๓. 



๑๑๒ 

 

 
 

ซาวป เวาสาวบเบื่อ   แปดสิบป หนักหนวกดวนมาหู 

สามสิบป ฮูเม่ือกอนไก   เกาสิบป  พ่ีนองมาดูนั่งไห 

สี่สิบป ไปไฮมาทอดขา   ฮอยป            บไขบตาย 

หาสิบป ไปนามาทอดฮุย           ฮอยสิบป        เห็นเดือนหงายวาไฟไหม 

หกสิบป เปาขลุยบดัง           ฮอยซาวป       ไขก็ตาย บไขก็ตาย 

 

(๒) โตงโตย เปนสํานวนคําคมหรือสุภาษิตท่ีมีวรรคตนวรรครับ บางสํานวนมีวรรคสง

รวมเปน ๓ วรรค มีท้ังประเภทมีสัมผัส และไมมีสัมผัส๔๑ เชน 

ฮ้ัวหลายหลักจั่งหม้ัน พ่ีนองหลายซ้ันจั่งดี 

ไดปลาลืมแห ไดแพรลืมผา ไดหนาลืมหลัง 

ยามกินบเรียก ยามเวียกจั่งเอ้ิน 

คันบมีอยาอวด คันบบวชอยาแถหัว 

นอนสูงใหนอนควํ่า นอนตํ่าใหนอนหงาย 

กินอยากินสมอยาก ปากอยาปากสมเคียด  เปนตน  

(๓) กลอน มีหลายแบบ เชน กลอน ๖ กลอน ๗ กลอน ๙ กลอน ๑๐ ท้ังมีสัมผัสและไม

มีสัมผัส ถาไมมีสัมผัสก็มักเลนคําเลนสระ หรือเลนอีกษร ใหอานรอง เซ้ิงและแหล ไดจังหวะและ

ทํานองไพเราะ๔๒ เชน 

กลาวถึง  นงนางหลา  สุมณฑานางนารถ 

เนาใน  อาสนอาวกลาว  เซียงของอยูเกษม 

    โดนนานได  หลายปแถมถาย 

กุมพันธ  ยักษใหญดั้น  กุมเจาแลนหนี 

มันกะ  นํานางหลา  สุมณฑาเฮงฮอด 

จอดยัง  เมืองใหญกวาง  อโนราชซือเซียง 

       (กลอน ๗ ไมมีสัมผัส จากสินไซ) 

ไทยเฮ้ือนนี้ไปไสมิดม่ี   หื้อไปลี้อยูสวมบอนนอน 

                                                           
๔๑ อางแลว.ประมวล พิมพเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา ๓๔-๓๕. 
๔๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๒-๔๘. 



๑๑๓ 

 

 
 

เปดหนาตางยางออกมาด   ไขปกตูยางออกมาเบิ่ง 

มาเบิ่งแลวแมนลูกหือหลาน  คักแมนหลานใหทานเหลาแน 

ขอเหลาเด็ดนําเจาจักโอ   ขอเหลาโทนําเจาจักถวย 

หวานจวยจวยตวยปากหลานซาย  ตักมายายหลานซายคู 

ยายบคูตูขอยบหนี   ตายเปนผีสินํามาหลอก 

 (กลอน ๗ เซ้ิงบั้งไฟ) 

     เปนตน  

(๔) โคลง เปนคําประพันธท่ีมีการแบงวรรค คําสรอย และบังคับสัมผัส แตไมบังคับเอก

โท เพียงแตตองใหอานเอ้ือนเสียงไดจังหวะและทํานอง๔๓ เชน 

 

  ศาสตรศิลปควรฮู  เฮียนเอา 

  เปนดั่งนํ้าในเครือเขา ตนไม 

  เม่ือกอนจะเก็บเอา ดอกหมากนั่นนา 

  ควรเก็บทุกค่ําเชา  ลวดไดเหลือหลาย 

      

(๕) กาพย มีลักษณะคลายรายโบราณในสุภาษิตพระรวง บาทหนึ่งมี ๗ คํา ไมมีคําสรอย 

และไมกําหนดวาบทหนึ่งมีก่ีบาท ไมกําหนด เอกโทแตกําหนดสัมผัสสระ โดยคําทายของบาทแรกจะ

สัมผัสกับคําใดคําหนึ่งของบาทตอไป๔๔ เชน 

 ดอกทองกวาวสีงามไฮกลิ่น โลกดูหม่ินเหตุกลิ่นมันหาย 

 อธิบายดังชายโสภาบ  ฮูปเกลี้ยงฮาบยังหนุมงามตา 

เขาเกิดมาตระกูลใชไพร  ของบไฮความฮูบมี 

 นักปราชญติเกิดมาเสียชาติ บสะอาดคือกลิ่นมันหาย 

(“มงคลแหงการศึกษา” โดย พระอุบาลีคุณูปมาจารย)  

 

                                                           
๔๓ อางแลว.ประมวล พิมพเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน.  หนา ๕๐. 
๔๔ เรืองเดียวกัน. หนา ๕๐. 



๑๑๔ 

 

 
 

(๖) ราย (ฮาย) สวนใหญใชประพันธวรรณกรรมพุทธศาสนา ท่ีแปลจากภาษาบาลีเปน

ภาษาอีสาน และสัมผัสกันแบบรายยาว ในบาทหนึ่งอาจมีตั้งแต ๕ คําข้ึนไป คําสุดทายจะไปสัมผัสสระ

กับคําใดคําหนึ่งในบาทตอไป๔๕ เชน 

      มัทธี ดูรา นองมัธธี 

 ราชสีหจักหนีจากดอย  เพราะวาดอยนั้นบมีถ้ําคูหา 

  ปลาจักหนีจากนํ้า  เพราะวานํ้านั้นบมีตม 

  สมณจักหนีจากครู  เพราะวาครูนั้นหาผญาบได 

  นกจักหนีจากไม   เพราะวาไมนั้นบมีก่ิงงาสาขาอันกวาง 

  ชางจักหนี่จากปา   เพราะวาปานั้นบมีไมไลแลไมบง (กัณฑมัทธี) 

   

ในอดีตการเรียนรูวรรณกรรมอีสานมีหลายทาง เชน ผูชายอาจบวชเรียนและไดอานจาก

หนังสือผูกหรือหนังสือกอมซ่ึงมักเก็บรักษาไวท่ีวัด ขณะท่ีผูหญิงมักเรียนรูจากการฟงหมอลําหรือจดจํา

จากท่ีไดยินผูอ่ืนและเลาตอๆ กันมา เม่ือมีสื่อสารมวลชนประเภทวิทยุ โทรทัศน ชาวอีสานก็มีโอกาส

ไดฟงวรรณกรรมอีสานผานสื่อเหลานั้นดวย 

ตอมาเม่ือระบบการศึกษาภาคบังคับแพรหลายในอีสานและสอนใหเรียนรูภาษาและ

วรรณกรรมภาคกลาง ชาวอีสานรุนตอมาจึงขาดพ้ืนฐานความรู ความเขาใจท่ีลึกซ้ึงตอวรรณกรรม

รูปแบบตางๆ ท่ีจะทําใหเกิดความซาบซ้ึงตอวรรณกรรมอีสาน จึงหางเหินจากวรรณกรรมเหลานี้ไป 

จนยากท่ีจะหาชาวอีสานรุนใหมท่ีเขาใจและสามารถสรางสรรคคําประพันธแบบอีสานได๔๖ท่ีสําคัญ 

แมวาตั้งแตทศวรรษ ๒๕๒๐ เปนตนมา จะมีการจัดพิมพวรรณกรรมอีสานเผยแพรมากข้ึน แตก็ตอง

อาศัยตัวอักษรไทยกลาง ซ่ึงไมสามารถ “สื่อ” คําอีสาน ไดเทาท่ีควร ขณะท่ีสื่อโทรทัศนและ

สื่อสารมวลชนแขนงตางๆ ตลอดจนการเคลื่อนยายแรงงานไปทํางานในเมืองใหญทําใหชาวอีสานเอง

หันไปพูดภาษาไทยกลางมากข้ึน มีการรับศัพทและสํานวนไทยกลางมาพูดดวยสําเนียงอีสาน การสืบ

ตอภูมิปญญาดานวรรณกรรมท่ีเปนรูปแบบดั้งเดิมของอีสานจึงมีความเปนไปไดคอนขางจํากัด  

                                                           
๔๕  อางแลว.ธวัช ปุณโณทก,วรรณกรรมภาคอีสาน. หนา ๗๔. 

๔๖ อางแลว.ประมวล พิมพเสน, ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. หนา ๒๑. 



๑๑๕ 

 

 
 

ตั้งแตทศวรรษ ๒๕๑๐ เริ่มมีการศึกษา ปริวรรต และตีพิมพ เผยแพรเปนหนังสือ

วรรณกรรมพ้ืนบานแลวหลายเรื่อง เชน นางผมหอม นางแตงออน สินไซ ทาวสุริวงศ เสียวสวาสดิ์ 

เปนตน รวมท้ังมีการรวบรวมคําผญา และกลอนลําเปนเลม แตสวนใหญ จะพิมพดวยอักษรไทยกลาง 

มีเพียงบางเลมท่ีพิมพอักษรอีสานแทรกไวดวย และตั้งแตทศวรรษ ๒๕๔๐ มีการเผยแพรและสืบสาน

วรรณกรรมอีสานทางอินเตอรเน็ทดวย แตท่ีสําคัญ คือ แมจะปริวรรตแลว แตผูอานท่ีขาดความเขาใจ

สํานวนศัพทโบราณก็ยังไมสามารถทําความเขาใจหรือเกิดความซาบซ้ึงในวรรณกรรมเหลานั้นได 

สวนการสรางสรรควรรณกรรมใหมๆ มีนอย และมักปรากฏในการแสดง เชน กลอนลํา 

เปนตน  สําหรับผญา ยังมีบุคคลท่ีไดชื่อวาเปนปราชญชาวบานหรือผูนําชุมชนรุนอาวุโสคิดผูกผญาให

ลูกหลานฟง และบันทึกดวยภาษาไทยกลางบาง เชน 

“มีเกินใช ไดเกินกิน เราก็รวย กินเกินได ใชเกินมี เราก็จน” (พอเชียงไทยดี บานอนันต  

อ.ศีขรภูมิ จ.สุรินทร) 

“อานตัวใหออก บอกตัวใหได ในท่ีสุดชีวิตจะดีข้ึน” (พอผายสรอยสระกลาง บานสระคูณ   

อ.ลําปลายมาศ จ.บุรีรัมย) 

“ถึงฝนดีก็อยาตีเปนเลขหวย เรงปลูกกลวยปลูกผักภักษาหาร เลี้ยงหมูไกปูปลาอยาชา

นาน ชวนแมบานจูจี๋อยูท่ีนา” (พอสุทธินันท ปรัชญพฤทธิ์ บานปากชอง อ.สตึก จ.บุรีรัมย) เปนตน ๔๗ 

 

๔.๒  ผลการวิเคราะหพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถิ่นกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ

วัฒนธรรม 

22ภาษาถิ่นอีสาน : อักษรธรรม และอักษรไทยนอย 

22๑. อักษรธรรมอีสาน 

          อักษรธรรมอีสานพัฒนามาจากอักษรมอญโบราณ นิยมใชบันทึกเรื่องราวทางศาสนา เชน 

พระไตรปฎก พระธรรมคัมภีรตางๆ เปนตน ในประเทศไทยพบท่ีจารึกวัดสุวรรณคูหา อําเภอสุวรรณ

คูหา จังหวัดอุดรธานี ประเทศไทย ลงศักราชตรงกับ พ.ศ. ๒๑๐๖  และท่ีประเทศสาธารณรัฐ

                                                           
๔๗ ยงยุทธ ขจรธรรม และคณะ, พลังรากหญา พลังแผนดิน. (ขอนแกน : กองทุนภูมิปญญาชาวบานภาค

อีสาน,๒๕๔๕), หนา ๗๐, ๘๑, ๑๑๖. 

 



๑๑๖ 

 

 
 

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ท่ีพบบริเวณเมืองหลวงพระบาง ลงศักราช ตรงกับ จ.ศ.๘๘๙ หรือ พ.ศ.

๒๐๗๐ 

 

22ตัวอยางอักษรธรรม 

22เรื่อง  นางอ้ัวผูกคอตายใตงาจวงจัน 

 

 



๑๑๗ 

 

 
 

 

 
 

 



๑๑๘ 

 

 
 

22๒. อักษรไทยนอย 

 

          เปนอักษรท่ีใชบันทึกเรื่องราวทางโลก เชน เก่ียวกับคดีโลกโดยเฉพาะกฎหมาย พงศาวดาร 

ประวัติศาสตร หรือวรรณกรรมนิทานพ้ืนบาน ไมนิยมเขียนเรื่องเก่ียวกับคดีธรรม โดยเฉพาะเรื่องท่ี

เขียนดวยภาษาบาลี เพราะมีตัวอักษรนอยไมพอตอการเขียน แตนิยมเขียนภาษาถ่ิน (ภาษาลาวและ

ภาษาไทยถ่ินอีสาน) 

          จากศิลาจารึกพอขุนรามคําแหงท่ีกลาวไววา 24“…เมืองเวียงจันทน เวียงคํา เมืองชะวาหรือ

หลวงพระบางเปนสวนหนึ่งของของอาณาจักรสุโขทัยและเมืองบริวารอยางลานชาง ซ่ึงครอบคลุมถึง

ภาคอีสานของไทย ก็นาจะใชอักษรเหมือนหรือพัฒนาการมาจากอักษรเมืองแม นั่นคือ เมืองสุโขทัย 

และยิ่งในรัชสมัยพระยาลิไทพระองคทรงเปนนักอักษรศาสตร นักศาสนา…” 2 4 (ในหนังสือของ อดุลย 

ตะพัง, ๒๕๔๓) 

          ซ่ึงจากขอความขางตน อาจารย ดร.สุเนตร โพธิสาร ในเอกสารการสอนวันท่ี ๒๓ มกราคม 

๒๕๕๙ เรื่องประวัติศาสตรภาษาลาว-อักษรลาว มีความเห็นตางวา “… 24บริเวณลุมนํ้าโขงในอดีตยังใช

อักษรขอมและมอนมาบันทึกเรื่องลาวของตนเองอยู และไทยสยามยังใชอักษรเขมรอยูเม่ือสมัย พ.ศ.

๑๗๐๐ รวมถึงในบริเวณลุมนํ้าเจาพระยาก็ยังใชอักษรเขมรดวยเชนกันเพราะในชวงนั้นยังไมมี

อักษรไทยสยาม และจากการศึกษาของนักอักขระวิทยาพบวา อักษรลาวไดพัฒนามากอนอักษรไทย

สยามพระยาลิไทแหงสุโขทัย (พ.ศ.๑๘๙๙-๑๙๑๙) ดังเห็นไดจากจารึกท่ีเขียนดวยสีท่ีฝาถ้ํานางอัน 

เมืองหลวงพระบาง หรือศิลาจารึกพระธาตุฮาง เมืองทาแร อําเภอพังโคน จังหวัดสกลนคร ป ๑๓๕๐ 

พ.ศ.๑๘๙๓ กอนอาณาจักรลานชาง ท่ีมีรูปแบบตัวอักษรและอัครวิธีในยุคของพระยาลังธิราช ป ค.ศ.

๑๒๗๑…” 

 

22ตัวอยางอักษรไทยนอย 

22เรื่อง พระเวสสันดรชาดก กัณฑท่ี ๙ กัณฑมัทรี 

 



๑๑๙ 

 

 
 

 



๑๒๐ 

 

 
 

 



๑๒๑ 

 

 
 

 
  

ศ.ดร. ชาญวิทย เกษตรศิริ๔๘ กลาววา ภาคอีสานจึงมีความใกลชิดทางวัฒนธรรมกับ

ประชาคมท่ีอยูใน ลาวมาก รวมท้ังมีความใกลชิดทางดานประวัติศาสตรการสืบทอดวัฒนธรรมและ

เชื้อชาติ โดยเฉพาะภาษาวรรณกรรมและตัวอักษรในภาคอีสานและลาวใชรวมกันเปนสวนใหญ ซ่ึง

ตัวอักษรท่ีใชอยูในภาคอีสานมาตั้งแตสมัยอดีตนั้นมีรูปแบบตางไปจากอักษรท่ีใชอยู ในราชธานี 

เรียกวาอักษรตัวธรรม (ใชเขียนเรื่องราวทางศาสนา คดีธรรม) และอักษรไทยนอย (ใชเขียนเรื่องราว

ทางคดีโลก)  

การท่ีประชาคมอีสานมีความหางเหินมิไดติดตอสัมพันธกับราชธานีในสมัยอดีต เปนปจจัย

หนึ่งท่ีเปนสวนใหภาษาผิดเพ้ียนกันไป คือคําท่ีใชพูดไดกลายเสียงไปจากเดิม ตามความนิยมในประชา 

คมอีสาน ซ่ึงไมเหมือนกับประชาคมภาคกลาง อีกประการหนึ่ง ความนิยมในการใชคําแตกตางไปจาก

ภาคกลาง ฉะนั้นภาษาอีสานและภาษาภาคกลางจึง ไดพัฒนาเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมตามรูปแบบของ

ตน นาน ๆ เขาการออกเสียงคํา การใชคํา จึงแตกตางกันมากเขา จนกลายเปนภาษาไทยอีกกลุมหนึ่ง 

คือภาษาถ่ินอีสาน ฉะนั้นภาษาอีสานนั้นจะหมายเฉพาะภาษาท่ีใชกันในภาคอีสานท่ีเปนภาษาของชน

สวนใหญ ท่ีเรียกวาภาษาอีสาน หรือเรียกอยางผิด ๆ วาภาษาลาวอีสาน หรือลาว และในการยกตัว 

อยางเรื่องหนวยเสียงจะใชภาษาอุบลราชธานี่เปนตัวแทน ถึงแมวาภาษาอีสานจะมี สําเนียงท่ีแตกตาง

กันไปบางดังกลาวไวแลวก็ตาม แตก็ตางแตสําเนียงคือระดับเสียงวรรณยุกต หนวยเสียงและการใชคํา

ยังเปนลักษณะรวมกันอยู ท้ังภาษาอุบลราชธานี นครพนม เลย และชัยภูมิ ภาษาถ่ินอ่ืน ๆ ท่ีผิดแผก 

                                                           
๔๘ อ้างแล้ว.ดร.ชาญวิทย เกษตรศริแิละคณะ, ไทย กัมพูซา,หนา ๑๖๐. 
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ไปมาก เชน ภาษายอ ภาษาไทย ภาษาพวน ก็จะงดไมกลาวถึงในท่ีนี้ เพราะเหตุวามีสวน

ปลีกยอยท่ีจะกลาวกันมาก ยกตัวอยางเชน 

ภาคกลาง  อยางไร  - ยังไง    - ไหง 

อีสาน    อยางไร (ยังไง) -  หยัง - อีหยัง (เติมอี)  

ถาเรานําคําท่ีใชพูดในชีวิตประจําวันท้ังภาคกลางและภาคอีสาน จะพบวาคําเหลานี้ ไดมี

การกลายเสียงไปจากคําโบราณท้ังในภาษาถ่ินอีสานและภาษาภาคกลาง เชน  

ภาคกลาง                                         ภาคอีสาน  

ผูใด                                                       ผูใด  - ไผ  

ฉันใด - ฉันไน -ไฉน                                    ฉันใด - สนัไน - ไส  

อยางนั้น -ยังง้ัน                                         อยางนั้น - อยางชั้น - จังชั้น  

อยางนี้ - ยังง้ี                                            อยางนี้ -อยางสี้ – จังสี้   

อยางใด                                                  อยางใด- ยังใด – จั๋งใด 

 

ตัวอยางรายการคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตในภาษาถิ่นอีสานกับการเปล่ียนแปลงของสังคม

ลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย 

 

A B C DL DS 

หัว 

hua 

ไข 

kha 
ขาว 

khaw 

ขวด 

khuat 

ผัก 

phak 

ตา 

ta: 

ไก 

kha 
แกม 

k:m 

ปาก 

pa:k 

กบ 

kop 

ดาว 

da:w 

บา 

ba: 

บาน 

ba:n 

แดด 

d:t 

เบ็ด 

bet 

มือ 

Mi: 

พอ 

Ph: 

ลิ้น 

lin 

มีด 

mi:t 

นก 

nok 

  (ดัดแปลงจาก Gedney,1972)๔๙ 

 

                                                           
 ๔๙ Geney,W.J. A Checklist for determining tones in Tai Dialect. In G.L. Trager and M.E. 

Smith [Eds.]. Studies in Linguistics In Honor. The Hague: Mouton,1972,pp.423-437. 
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ตารางแสดงการวิเคราะหพลวัตภูมิปญญาภาษาถิ่นกับการเปล่ียนแปลงของสังคมลุมแมนํ้าโขง 

จังหวัดหนองคาย ดังตอไปนี ้

      ชวงเวลา 

 

อิทธิพลผลักดัน 

 

ยุคเดิม/ประวัติศาสตร 

 

ชวงเปลี่ยนแปลง 

(พลวัตร) 

 

ปจจุบัน 

ภาษาที่ใช สืบทอดกันมาปากตอปาก 

(มุกขปาฐะ) ไดแก อักษร

ไทนอยและอักษรธรรม 

วรรณกรรมสมุดขอย

,วรรณกรรมใบลานและ

ศิลาจารึก 

เทศนแหลอีสาน,การแสดงหมอลํา

และเพลงลูกทุงอีสาน 

วัฒนธรรม พระพุทธศาสนา

เจริญรุงเรืองทําใหอักษร

ธรรมที่ใชจดจําเร่ืองราว

ทางพระพทุธศาสนา

แพรหลายไปดวย

วรรณกรรมอีสาน เชน 

จําปาสี่ตน สินไซย 

 เปนตน  

วรรณกรรม,คําทวย

,ผญา,เพลงกลอมลูก, ลํา

,เซิ้ง,สรภัณญ 

นิยมใชโชเชี่ยวเน็ตเวิรคเพื่อการ

ติดตอรวดเร็วในการสื่อสารและ

ความยากลาํบากในการพิมพ

ตัวอักษรทําใหคําเหลานั้นสั้นลงจน

กลายเปนภาษาวิบัติ ผันอักษรและ

เสียงไมตรงกับรูปวรรณยุกต เชน 

ชะมะ,ชิมิ หมายถึง ใชไหม 

สังคม นิคมพูดภาษาถ่ินกันใน

การสื่อสารและการเรียน

หนังสืออยูในวัด 

ภาษากลาง(ไทย) เขามา

แทรกในการสื่อสารและ

การศึกษาเลาเรียนได

แยกออกจากวัด  

เด็กและวัยรุนไมกลาพูดภาษาถ่ิน

รูสึกอายและไมมสีอนในโรงเรียน 

 

๔.๓ ผลการวิเคราะหวิธีการอนุรักษ สงเสริมภูมิปญญาภาษาถิ่นที่มีคุณคาแกการ

ดําเนินชีวิต 

22๑. ปญหาเกิดจากการเปล่ียนแปลงของภาษา 

                 ๑)  การเปลี่ยนแปลงดานเสียง 

                     อาจจะเปนเสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต การลงนํ้าหนัก หรือโครงสรางของ

พยางค  ไดแก การสูญเสียง การเพ่ิมเสียง การเปลี่ยนเสียง การรวมเสียง และการแยกเสียง 

                 ๒)  การเปลี่ยนแปลงดานคําศัพท 

                    คือ การเปลี่ยนแปลงคํา ถอยคํา สํานวน การเปลี่ยนแปลงศัพท แบงออกเปน ๒ 

ประเภทคือ การสูญศัพท และการเพ่ิมศัพท 

                 ๓)  การเปลี่ยนแปลงดานไวยากรณ 
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                   คือ  การเปลี่ยนแปลงหนาท่ีของคํา ระเบียบของถอยคํา (บุรุษ พจน เพศ มาลา 

กาล)  และการเปลี่ยนแปลงทางโครงสราง 

                ๔)  การเปลี่ยนแปลงดานความหมาย 

                  ไดแก ความหมายแคบเขา  ความหมายกวางออก และความหมายยายท่ี 

          ๒. ปญหาการใชภาษาไทยของวัยรุน 

               วัยรุนไทยสมัยนี้นิยมใชโซเชียลเน็ตเวิรคเพ่ือการติดตอท่ีรวดเร็วและเนื่องจากความเร็วใน

การสื่อสารและความยากลําบากในการพิมพตัวอักษรทําใหวัยรุนทําใหคําเหลานั้นสั้นลงจนกลายเปน

ภาษาวิบัติ 

              ตัวอยาง คําสะกดผิดไดงาย เปนรูปแบบของคําท่ีมีการสะกดผิด ซ่ึงเกิดจากคําท่ีมีการผัน

อักษรและเสียงไมตรงกับรูปวรรณยุกต เชน ชะมะ,ชิมิ ท่ีหมายถึง ใชไหม 

              ภาษาเหลานี้เปนภาษาท่ีวัยรุนทําใหเปลี่ยนแปลงมาเรื่อยจนอาจจะทําใหไมมีเคาโครงเดิม

ของภาษาไทยอีกตอไป ฉะนั้นแลววัยรุนไทยควรชวยกันถนอมและรักษาภาษาไทยเอาไวใหเหมือน

อยางท่ีมันเปนมาตลอด 

๓. วิธีอนุรักษ ภาษาถิ่น 

๑) การปลูกฝงความความรู ความเขาใจภาษาถ่ินตั้งแตเด็กโดยการนําภาษาถ่ินไปใชใน 

    การเรียนการสอน 

๒) การปลูกฝงใหเด็กมีความกลาท่ีจะแสดงออก ในการพูดภาษาถ่ิน 

๓) การสงเสริม สนับสนุน ภาษาถ่ิน โดยใชเทคโนโลยีเปนตัวชวย 

๔) การรณรงค และ สงเสริมการใชภาษาถ่ิน 

 แนวทางเบ้ืองตนในการฟนฟูและอนุรักษวัฒนธรรมภาษาถิ่นอีสาน (๑) การสราง

จิตสํานึกทางชาติพันธุ เปนแนวทางท่ีจะสามารถปูพ้ืนฐานทางความคิด สรางความภูมิใจและเจตคติท่ี

ดีตอ วฒันธรรมภาษาถ่ินอีสาน ใหแกสมาชิกใน ชุมชน โดยเฉพาะเยาวชนท่ีจะตองเปนกําลังสําคัญใน

การ ฟนฟู อนุรักษ และสืบสานวัฒนธรรมภาษาถ่ินอีสานในชุมชนตอไปในอนาคต เชน กิจกรรมศึกษา

ประวัติศาสตรและวัฒนธรรมภาษาถ่ินอีสานโดยการมีสวนรวมระหวางเยาวชนกับผูสูงอายุในชุมชน 

กิจกรรมทําแผนท่ีเดินดิน ปฏิทินวัฒนธรรม เพ่ือใหเยาวชนเขาใจระบบนิเวศวัฒนธรรมในชุมชน 

รวมถึงการออกแบบ หลักสูตรทองถ่ินในรายวิชาท่ีเก่ียวของของสถานศึกษาท่ีใหความสําคัญกับความ

เปนอีสานควบคูกับความเปนไทย (๒) สงเสริมใหผูนําชุมชนตองเปนผูนําทางวัฒนธรรมภาษาถ่ินอีสาน 

รวมมือกับปราชญชุมชน หนวยงานท่ีเก่ียวของท้ังในระดับทองถ่ิน เชน กิจกรรมสืบสานวัฒนธรรม

อีสานยอนยุคประจําปท่ีควรจัดอยางตอเนื่องทุกป เปนการถายทอดความรูประชาสัมพันธใหคน

ภายนอกและคนในชมุชนเห็นความงดงามและคุณคาทางวัฒนธรรม ทางภาษาในทุกๆดาน สมาชิกใน
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ชุมชนทุกชวงวัยตองมีสวนรวมในกิจกรรมดังกลาวนี้ดวย (๓) จัดตั้งศูนยการเรียนรูทางวัฒนธรรมและ

ภาษาถ่ินในชุมชน เพ่ือเปนแหลงเรียนรูอยางยั่งยืน ใหสมาชิกในชุมชนสามารถใชเปนพ้ืนท่ีความรูใน

การจัด กิจกรรมทางวัฒนธรรมและภาษาถ่ิน เชน การเสวนาเชิงวัฒนธรรมและภาษากลุมเล็กๆของ

คนในชุมชน กิจกรรมถายทอดภูมิปญญาทองถ่ิน โดยปราชญชุมชนใหแกนักเรียน นอกจากนั้นภายใน

ศูนยควรเปนแหลงรวบรวมองคความรูท้ังหมดท่ีเก่ียวของในรูปแบบ ของนิทรรศการและงานวิจัยดวย 

เชน ประวัติศาสตร วัฒนธรรม ภูมิปญญาภาษาถ่ิน วิถีชีวิต ระบบสังคม เศรษฐกิจ เปนตน อภิปราย

ผล การเปลี่ยนแปลงและปรับตัวทางภาษาถ่ินอีสานของกลุมชาติพันธุลาวอีสานท่ีเกิดข้ึนจากอิทธิพล

ทางสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมืองและการปกครอง 

 

 ๔. คุณคาของผลงานตอสังคม 

การอนุรักษภาษาถ่ิน ทําใหเราเห็นความสําคัญ ประโยชน ความเปนมาและท่ีสําคัญคือ 

คุณคาของภาษาถ่ิน เพราะการท่ีจะอนุรักษภาษาถ่ินไวไดนั้น ตองเกิดจากความรวมมือของหลายๆคน 

หรือคนท้ังประเทศ เริ่มตั้งแตการปลูกฝงใหเด็กเล็กๆ ตั้งแต อนุบาล ประถม มัธยม จนถึง มหาลัย ซ่ึง

เม่ือโตแลว เด็กสามารถคิดเองเปนและสามารถรับรูไดวา ควรดูแลรักษา ควรปฏิบัติตัวอยางไรเพ่ือ

ไมใหภาษาถ่ินของเราหายไป อยางไรคา ไรความหมาย 

 

            องคความรูท่ีไดจากการวิจัย 

๑. ภูมิปญญาทองถ่ิน เปนองคความรูท่ีมีการสั่งสมและถายทอดกันมาอยางเปนระบบ 

ดวยกระบวนการกลันกรองทางสังคม เรียนรูท่ีไดจากประสบพบเจอเหตุการณนั้นดวยตนเอง การฟง

จากคําบอกเลา และการอานจากการบันทึก ความรูท่ีเกิดข้ึนเปนความสัมพันธระหวางมนุษยกับมนุษย 

มนุษยกับธรรมชาติ และมนุษยกับสิ่งเหนือธรรมชาติ คนในทองถ่ินสามารถสรางองค ความรูท่ีเกิดจาก

ประสบการณจริง และดํารงชีวิตไดอยางสมดุลระหวางมนุษยกับธรรมชาติและสิ่งแวดลอม  

๒. ภูมิปญญาทองถ่ินมีลักษณะเปนพลวัต มีการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงและสรางสรรค เม่ือ

สภาพทางสังคม สิ่งแวดลอม และวิถีแหงการดําเนินชีวิตเปลี่ยนไป การสรางสรรคและ ปรับปรุงภูมิ

ปญญาเพ่ือปรับใชใหเขากบบริบทของทองถ่ิน จึงเปนความรูท่ีไมหยุดนิ่ง ลักษณะสําคัญของภูมิปญญา

ทองถ่ินมีดังนี้คือ ๑. เปนความรูแบบองครวมท่ีเกิดจากการเชื่อมโยงความรูหรือกิจกรรมทุกอยางท่ี

เก่ียวของ กบวิถีชีวิต  ๒. เปนวิถีความสัมพันธท่ีสมดุลระหวางมนุษยกับมนุษย มนุษยกับธรรมชาติ 

และมนุษยเปนสิ่งเหนือธรรมชาติ ๓. มีลักษณะเปนพลวัต คือ มีการเปลี่ยนแปลงไดตามยุคสมัยและมี

การพัฒนาการอยู ตลอดเวลา ๔. ภูมิปญญาทองถ่ินมีวัฒนธรรมเปนพ้ืนฐาน มีลักษณะเฉพาะหรือ

เอกลักษณในตัวเอง 



๑๒๖ 

 

 
 

จากลักษณะสําคัญของภูมิปญญาทองถ่ิน ท่ีกลาวมาขางตน สามารถสรุปไดวา ภูมิปญญา

ทองถ่ิน เปนความรูและประสบการณของชาวบานในชุมชนทองถ่ิน ท่ีปรับตัวและ ดํารงชีวิตในระบบ

นิเวศหรือสภาพแวดลอมธรรมชาติ เปนศักยภาพหรือความสามารถในการแกปญหาการดําเนินชีวิตใน

ทองถ่ินอยางเหมาะสม อาจมีการปฏิสัมพันธของคนในกลุมชนเดียวกันและระหวางกลุมชน มีความ 

เปนบูรณาการสูง ท้ังเรื่องของกาย ใจ สังคม และ สิ่งแวดลอมทางธรรมชาติ มีความจําเพาะของ

ทองถ่ิน และมีลักษณะเปนพลวัตใหสอดคลองกับกาลสมัยอยูตลอดเวลา 

 

แผนผังมโนทัศนขององคความรูจากการวิจัย 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

บทสรุ 

 

 

 

ภูมิปญญาทองถ่ินเปนรากฐานสําคัญของการดํารงชีวิตของชุมชนทองถ่ิน ท้ังนี้เพราะวาภูมิ 

ปญญาทองถ่ินเปนสรรพวิชาความรูท่ีชุมชนใชแกปญหาหรือจรรโลงชีวิตของเขา ไมวาจะเปนความรูท่ี

มีการสั่งสม มีการประยุกตใชมายาวนานหรือชุมชนรับมาจากภายนอก ลวนแตเปนความรูท่ีผานการ

พิสูจนวาเขากันไดกับวิถีชีวิตดานอ่ืน ๆ ของชุมชนทองถ่ิน ภูมิปญญาทองถ่ินยังเปนความรูสาธารณะท่ี

คนสวนใหญสามารถนําไปใชได หากภูมิปญญาทองถ่ินจะสามารถดํารงอยูไดยาวนานจําเปนตองมี

ศักยภาพในการปรับเปลี่ยนใหเหมาะสมกับสภาพแวดลอมหรือบริบทท่ีเปลี่ยนแปลงไปในการนําภูมิ

ปญญาทองถ่ินมาใชจะตองมีภูมิคุมกนทางปญญาของตนเอง คือ การพัฒนาคนในชุมชนทองถ่ินใหมี

อิสรภาพทางการคิด มีความเปนตัวของตัวเอง สามารถวิเคราะห พัฒนาแบบใหม วิเคราะหจุดออน 

เปนความรูแบบ

องครวม 

ภาษาถิ่น 

เปนวิถีความสัมพันธ

ท่ีสมดุลระหวาง

มนุษยกับมนุษย 

ภูมิปญญาทองถิ่นมี

วัฒนธรรมเปน

พ้ืนฐาน 

ภูมิปญญาทองถิ่นมีลกัษณะ

เปนพลวัต 

ภาษา/การสื่อสาร 



๑๒๗ 

 

 
 

จุดแข็งของภูมิปญญาของตนเองและสิ่งท่ีนําเขาจากภายนอก เพ่ือเลือกประยุกตใชอยางชาญฉลาด

และมีการปรับใชใหเหมาะสมกับสถานการณปจจบุัน นาจะ เปนหนทางหนึ่งท่ีชวยใหชุมชนทองถ่ินอยู

รอดอยางยั่งยืนท้ังปจจุบันและอนาคต จากขอความ ดังกลาวขางตนจะเห็นไดวา สังคมไทยจําเปนตอง

มีการพัฒนาในสองทางหลักท่ีคูขนานกนไป แนวทางแรก คือ การพัฒนาในกระแสหลักเปนการ

แขงขันท่ีเนนความมีประสิทธิภาพสูงสุดใน เวทีโลกและอีกแนวทางหนึ่ง คือ การพัฒนาชุมชนในระดับ

รากหญา ซ่ึงตางก็มีเปาหมาย คือ การ พัฒนาท่ียังยืน จําเปนตองหาทางรักษาสมดุลของการพัฒนาท้ัง

สองแนวทาง โดยมีสติและรูจัก รากเหงาของตัวเอง โดยเฉพาะความสัมพันธระหวางผูคนในชุมชน

ทองถ่ินหลงเหลืออยูใหเห็นการพัฒนาจะใชภูมิปญญาทองถ่ิน (Local Wisdom) เปนตัวขับเคลื่อนการ

กาวไปขางหนาเพ่ือการปรับตัวและการสรางเศรษฐกิจท่ีอยูบนพ้ืนฐานปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง โดย

เนนการพ่ึงตนเองให ไดกอน แลวถึงจะเปนการผนึกกาลัง เพ่ือสรางเศรษฐกิจชุมชน และเม่ือเขมแข็ง

พอก็สามารถขยาย สูระดับประเทศและตางประเทศได 

 



 
 

บทท่ี ๕ 

สรุปผลการวิจัย และขอเสนอแนะ 

การศึกษาวิเคราะห“พลวัตภูมิปญญาภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย”      

มีวัตถุประสงคของการวิจัย  คือ  เพ่ือศึกษาการพัฒนาการดานภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง 

จังหวัดหนองคาย  ศึกษาพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม  

และศึกษาวิเคราะหอิทธิพลทางสังคม วัฒนธรรมและภาษาอังกฤษท่ีมีตอภาษาถ่ิน  เครื่องมือในการ

เก็บรวบรวมขอมูลเปนแบบสัมภาษณ และแบบการสังเกต การเก็บรวบรวมขอมูล โดยการสัมภาษณ

และสังเกตแบบมีสวนรวม กลุมผูใหขอมูลสําคัญ ประกอบดวย ปราชญภูมิปญญาทองถ่ิน ผูเชี่ยวชาญ

เรื่องภาษาหรือชาวบานท่ีเขาใจโครงสรางของภาษาท่ีอาศัยอยูในพ้ืนท่ีในเขตชุมชนลุมแมนํ้าโขงใน

จังหวัดหนองคาย ไดมาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling)  จํานวน ๒๕ รูป/คน 

แลวนําผลการสัมภาษณไปวิเคราะหและสังเคราะหขอมูลดวยการตีความและสรางขอสรุปให

สอดคลองกับวัตถุประสงค  

 

๕.๑ สรุปผลการวิจัย 

 จากการท่ีผูวิจัยไดศึกษาภาษาถ่ินอีสานท้ังประวัติความเปนมา และอักษรท่ีเปนตนตอของ

อีสาน ก็ยิ่งทําใหทราบวา  อักษรถ่ินอีสานกําลังเริ่มมีการฟนฟูดวยระบบของรัฐบาล ท้ังนี้อาจเปน

เพราะวา อักษรถ่ินอีสานเปนภูมิปญญาดั่งเดิมของคนอีสาน ไดแก อักษรไทยนอย และอักษรธรรม ซ่ึง

จะเห็นไดจากในป พ.ศ. ๒๕๕๕ กรมสงเสริมวัฒนธรรมกระทรวงวัฒนธรรม ไดมีพิธีประกาศข้ึน

ทะเบียนมรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมของชาติ ประจําปพุทธศักราช ๒๕๕๕ จํานวน ๖ รายการ

ดวยกัน คือ ๑ ) อักษรธรรมลานนา ๒ ) อักษรไทยนอย ๓ ) อักษรธรรมอีสาน ๔ ) ภาษาชอง                

๕) ภาษาญัฮกุร และ ๖) ภาษากอง ซ่ึงในรายการข้ึนทะเบียนมรดกดังกลาวไดมี อักษรอีสานไดข้ึน

ทะเบียนเปนมรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมเรียบรอยดวยเชนกัน คือ อักษรไทยนอย และอักษรธรรม

อีสาน ซ่ึงก็เปนสิ่งท่ีนาภาคภูมิใจเปนอยางยิ่ง ซ่ึงวัตถุประสงคของการข้ึนทะเบียนในครั้งนี้ ก็เพราะวา 

ภาษาและอักษรเปนมดรกทางภูมิปญญาของชุมชน เสี่ยงตอการสูญหาย หรือเผชิญกับภัยคุกคาม 

เปนตน  



๑๒๙ 

 

๕.๒  อภิปรายผลการวิจัย 

 จากขอมูลท่ีได มีประเด็นสําคัญท่ีนาสนใจคือ  ภาษาและอักษรเปนมดรกทางภูมิปญญา

ของชุมชน เสี่ยงตอการสูญหาย หรือเผชิญกับภัยคุกคาม  ดังนั้น สถาบันครอบครัวเปนสิ่งแรกท่ีควร

ปลูกฝงใหเด็กเห็นวาภาษาถ่ินมี ความสําคัญอยางไร และปลูกฝงใหเด็ก ไมอายกลาท่ีจะพูดภาษาถ่ินใน

สังคม หรือในครอบครัว  สวนสถาบันท่ีสองคือคนในสังคม ท่ีไมควรทํารังเกียจหรือเห็นวาคนพูดภาษา

ถ่ินเปนสิ่งแปลกประหลาด เราควรยกยองดวยซ้ํา เพราะภาษาถ่ินมีคุณคาควรแกการรักษาไว 

  โดยผูตอบแบบสัมภาษณไดใหขอเสนอแนะแนวทางในการอนุรักษและแนวทางการฟนฟู

ภาษาถ่ินไวดังนี้ 

 16แนวทางในการอนุรักษภาษาถิ่น16  ดังนี้ 

              ๑)  ควรนําภาษาทองถ่ินเขาสูระบบโรงเรียนใหเขากับแตละพ้ืนท่ี เพ่ือสงเสริมภาษาถ่ินใน

ดานการเรียนการสอนโดยการนําภูมิปญญาทองถ่ิน ภาษา ทาทาง สํานวน หรือแมกระท่ัง วัฒนธรรม

ทองถ่ิน ก็จะชวยปลูกฝงใหเด็กสามารถเรียนรู รับรู การมีอยู คุณคาและความสําคัญของภาษาถ่ิน 

              ๒)  ควรการปลูกฝงความรู ความเขาใจภาษาถ่ินตั้งแตเด็กโดยการนําภาษาถ่ินไปใชในการ

เรียนการสอน 

              ๓)  ควรการปลูกฝงใหเด็กมีความกลาท่ีจะแสดงออก ในการพูดภาษาถ่ิน 

              ๔)  ควรมีการสงเสริม สนับสนุน ภาษาถ่ิน โดยใชเทคโนโลยีเปนตัวชวย 

              ๕)   ควรมีการรณรงค และ สงเสริมการใชภาษาถ่ินอยางแพรหลาย 

16แนวทางในการฟนฟูภาษาถิ่น16  ดังนี้ 

              ๑)  ชวยกันรณรงค สงเสริมให เด็กวัยรุนในยุคปจจุบัน เห็นวาภาษาทองถ่ินมีความสําคัญ 

และมีคุณคา เปนภาษาท่ีสวยงาม เปนมรดกทางวัฒนธรรมและมนุษยชาติ ท่ีเราทุกคนตองชวยกัน

ดูแลรักษาเพ่ือใหภาษาถ่ินคงอยูตอไป โดยเริ่มจากสถาบันครอบครัว เพราะเด็กบางคนพูดภาษาถ่ินแต

ในบานหรือในครอบครัว แตพอออกไปนอกบานไปอยูในสังคมเมือง สังคมใหญๆ ก็จะพูดภาษากลาง 

จนในท่ีสุดก็จะลืมและละเลยภาษาถ่ินไป เพราะพูดภาษากลางจนเคยชิน จะหลงเหลือก็แคสําเนียง

เล็กๆนอยๆ 

              ๒)  กระทรวงศึกษาธิการควรมีนโยบายอยางเรงดวนใหมีการบรรจุหลักสูตรภาษาถ่ินเพ่ือ

ใชในการเรียนการสอนภายในโรงเรียน โดยเริ่มตั้งแตการปลูกฝงใหเด็กเล็กๆ ตั้งแต อนุบาล ประถม 

มัธยม จนถึง มหาลัย ซ่ึงเม่ือโตแลว เด็กสามารถคิดเองเปนและ สามารถรับรูไดวา ควรดูแลรักษา ควร

ปฏิบัติตัวอยางไร เพ่ือไมใหภาษาถ่ินของเราหายไป อยางไรคา ไรความหมาย 

              ๓) นักวิชาการควรมีการศึกษาวิจัยภาษาถ่ินอยางจริงจังเพ่ือนํามาใชในสังคมอยางเรงดวน 

เพราะภาษาถ่ินเปนวัฒนธรรมสวนหนึ่งท่ีควรศึกษาเปนอยางยิ่ง เพราะการศึกษาภาษาถ่ินจะชวยให



๑๓๐ 

เขาใจสภาพสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชนไดทางหนึ่ง ภูมิปญญาของชาวบานดานตางๆ เชน เพลง

กลอมเด็ก นิทาน ปริศนาคําทาย ชื่อบุคคล ชื่อพืชและชื่อสัตว ชื่อสิ่งของเครื่องใช ชื่ออาหารเครื่องดื่ม 

บทสวดในพิธีกรรม และวรรณกรรมทองถ่ินตางๆ ลวนแลวแตตองใชภาษาเปนเครื่องมือสื่อสาร

ถายทอดท้ังสิ้น 

              ถึงแมวาอักษรอีสานไดข้ึนทะเบียนมรดกภูมิปญญาแลวก็ตาม ถาหากยังไมนํามาปฏิบัติใช

กันใหแพรหลาย ประโยชนท่ีเกิดข้ึนก็คงอาจจะไมเต็มท่ี ดังนั้น หนวยงานท่ีเก่ียวของทุกภาคสวนควร

เพ่ิมบทบาทดานอักษรประจําทองถ่ินอีสาน คือ อักษรไทยนอย และอักษรธรรมอีสานใหยอมรับกันได

แบบสากล เชน มีการบรรจุลงในหนังสือเรียนของนักเรียนชั้นประถมศึกษา และมัธยมศึกษา ใหเปน

วิชาบังคับเรียน เพียงเทานี้ภาษาไทยนอย และภาษาธรรมอีสาน ก็จะยังคงอยูและยั่งยืนสืบไป 

    ผูทรงภูมิปญญาทองถ่ินหรือปราชญชาวบาน คือ บุคคลท่ีมีองคความรูท่ีเกิดจากประสบ 

การณชีวิต หรือเกิดจากการถายทอดจากผูรูในทองถ่ินตาง ๆ ซ่ึงการถายทอดองคความรูภูมิปญญา 

ทองถ่ิน คือ การสงตอความรูไปยังอีกบุคคลหนึ่ง หรือถายทอดจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่งในการ

สงตอหรือถายทอดความรูอาจจะเปนไปโดยตั้งใจหรือไมก็ได ดวยวิธีการท่ีแตกตางกันไปตาม

สภาพแวดลอมของแตละทองถ่ิน ซ่ึงไดจําแนกวิธีการถายทอดองคความรูภูมิปญญาทองถ่ินไวดังนี้คือ 

การถายทอดภูมิปญญาทองถ่ินวามีวิธีการถายทอด ๒ วิธี คือ  

๑. การถายทอดภูมิปญญาทองถ่ินแกเด็กหรือเยาวชนโดยท่ัวไปเด็กมีความสนใจใน

ชวงเวลาสั้นๆในสิ่งท่ีใกลตัว ซ่ึงแตกตางจากผูใหญ กิจกรรมการถายทอดตองงายๆ ไมซับซอน 

สนุกสนานและดึงดูดความสนใจ เชน การละเลน การเลานิทาน การทดลองทํา (ตามตัวอยาง)  การ

เลนปริศนาคําทาย เปนตน วิธีการเหลานี้เปนการสรางเสริมลักษณะนิสัยและบุคลิกภาพท่ีสังคม

ปรารถนา ซ่ึงสวนใหญมุงเนนจริยธรรมท่ีเปนสิ่งควรทําและไมควรทํา การถายทอดภูมิปญญาทองถ่ิน

แก เยาวชนอีกรูปแบบหนึ่งเปนการถายทอดองคความรู เพ่ือใหเกิดการสืบทอดอุดมการณใหลูกหลาน

ไดเรียนรูจากการปฏิบัติจริง ชวยใหเยาวชนรูจักคิด รูจักสังเกต รูจักเปรียบเทียบ อันเปนการเรียนรู

จากรากเหงาของตนเองเกิดความซาบซ้ึงและภูมิใจ ท่ีไดเกิดมาในชุมชนทองถ่ิน เชน การจัดทํา

โครงการเยาวชนรักษถ่ิน เปนตน 

 ๒. การถายทอดภูมิปญญาทองถ่ินแกผูใหญ  ผูใหญเปนผูท่ีผานประสบการณตางๆมา

พอสมควรและเปนวัยทํางานจึงมีวิธีการถายทอดไดหลายรูปแบบ เชน การบอกเลาโดยตรง หรือ บอก

เลาโดยผานพิธีสูขวัญ พิธีกรรมทางศาสนา พิธีกรรมตามขนบธรรมเนียมประเพณีของทองถ่ินตางๆ 

เปนตน  

๓. การสืบทอดความรูภายในชุมชน สวนใหญเปนเรื่องอาชีพของหมูบาน ท่ีแทบทุก

ครัวเรือนทํากัน อาจเปนอาชีพรองจากการทําไรนา เชน เครื่องปนดินเผา จักสาน ทอผา ซ่ึง สมาชิก

ของชุมชนไดคลุกคลี คุนเคยมาตั้งแต เด็ก ภายใตสภาพการดํารงชีวิตประจําวัน  



๑๓๑ 

๔. การสืบทอดภายในครัวเรือน ในการถายนั้นจะเริ่มจากการถายทอดผูท่ีใกลชิดกอน 

เชน ลูก ภรรยา เครือญาติ โดยวิธีขยายความคิด และคอย ๆ ใหสัมผัสกับความจริงดวยการคอยทําที

ละเล็กทีละนอย เปนการสืบทอดความรูความชํานาญ ท่ีมีลักษณะเฉพาะกลาวคือ เปนความสามารถ

เฉพาะบุคคล หรือเฉพาะครอบครัวเชน ความสามารถในครอบครัว บางอยางมีการหวงแหนและเปน 

ความลับในตระกูล  

๔. การฝกฝนจากผูรูผูชํานาญเฉพาะอยางเปนการถายทอดท่ีผูสนใจไปขอรับการถายทอด

วิชาการดัดแปลงและพัฒนาข้ึนมาดวยตนเองแลวถายทอดไปสูลูกหลาน เชน การแกะสลักหินทําฆอง 

เปนตน  

๕. ความรูความชํานาญท่ีเกิดข้ึนจากความบังเอิญหรือสิ่งลึกลับ เปนความรูบางอยาง

เกิดข้ึนโดยตนเอง ไมไดสนใจหรือไมไดคาดคิดมากอนเปนตนวามีวิญญาณหรืออํานาจลึกลับเขาสิงมา

บอกทําใหมีความสามารถในการรักษาโรค หรือความสามารถในการทํานายทายทักได ซ่ึงยังไม

สามารถอธิบายดวยเหตุผลทางวิทยาศาสตรได  

๖. การจัดเวทีชุมชน เพ่ือทําการประชุม เสาวนา แลกเปลี่ยนความคิดเห็น รวมท้ังการ

ระดมสมองในการวางแผนแกไขปญหารวมกัน ซ่ึงเปนการเติมพลังทางกาย ทางใจ และทางปญญาซ่ึง

กันและกัน 

 

๕.๓  ขอเสนอแนะ 

จากการวิจัยเรื่อง  “พลวัตภูมิปญญาภาษาถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมลุมแมนํ้าโขง 

จังหวัดหนองคาย” ทําใหมีขอเสนอแนะโดยสรุปในภาพรวมดังนี้ 

๕.๒.๑ ขอเสนอแนะท่ีไดการศึกษาวิเคราะห 

      จากการศึกษาวิเคราะห“พลวัตภูมิปญญาภาษาถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมลุม

แมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย” จะเห็นไดวามีการเปลี่ยนแปลงของภาษาถ่ินไปอยางมากมายตามสภาพ

สังคม เศรษฐกิจ  การเมืองและการปกครอง แตยังคงมีแนวทางในการอนุรักษและฟนฟูภาษาถ่ินให

เปนท่ีนิยมและอนุรักษไวใหคงอยูสืบไป 

๕.๒.๒ ขอเสนอแนะในการทําศึกษาคนควาตอไป  

      ๑. ควรศึกษาพัฒนาการดานภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขงในจังหวัดอ่ืนของภาค

อีสาน 

    ๒. ควรศึกษาเก่ียวกับพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม

และวัฒนธรรมเพ่ือนํามาใชในการเรียนรูบูรณาการกับกลุมสาระการเรียนรูหรือรายวิชาท่ีจดัการเรียน

การสอน 



๑๓๒ 

  ๓.  ควรมีการสงเสริม สนับสนุน และปลูกฝงเยาวชนใหมีจิตสํานึกในการอนุรักษ

ภาษาถ่ินแมในปจจุบันจะไดรับอิทธิพลทางสังคม วัฒนธรรมและภาษาอังกฤษท่ีมีตอภาษาถ่ินมากนอย

เพียงใดก็ตาม 



บรรณานุกรม 
 

๑. ภาษาไทย : 

ก. ขอมูลปฐมภูมิ 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. พระไตรปฎกภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาเตปฏกํ, ๒๕๐๐.        

กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 

________ .พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร : โรง    

           พิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 

________ อรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอฐกถา. กรุงเทพมหานคร : มหาจุฬาลงกรณราช 

        วิทยาลัย, โรงพิมพวิญญาณ, ๒๕๓๒. 

มหามกุฏราชวิทยาลัย. สฺยามรฐสฺสเตปฏก เลมท่ี ๔, ๗, ๙, ๑๐, ๑๑, ๑๒, ๑๓, ๑๔,๑๕, ๑๗, ๑๘,   

  ๑๙, ๒๐, ๒๑, ๒๒, ๒๓, ๒๕, ๓๑, ๓๕. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหามกุฏราช     

    วิทยาลัย, ๒๕๓๘.  

 

ข. ขอมูลทุติยภูมิ 

(๑) หนังสือ : 

กรมสงเสริมคุณภาพสิ่งแวดลอม.  รายงานสถานภาพส่ิงแวดลอมเรื่องนํ้า, กรุงเทพมหานคร : กอง 

สารสนเทศสิ่งแวดลอม. ๒๕๔๔ 

กรมอาเซียน, กระทรวงการตางประเทศ, ๒๕๕๖. 

คําแพง ทิพยมนตรี, พลับพลึง คงชนะ และคณะ, ลาว : ภูมิลักษณลุมนํ้าโขง ประชาชนและ   

             วัฒนธรรม.กรุงเทพมหานคร: สถาบันเอเชียแปชิฟกศึกษา,๒๕๔๓.     

20ฉันทัส ทองชวย20. ภาษาและอักษรถิ่น0 . พิมพลักษณ, กรุงเทพฯ โอเดียนสโตร0, ๒๕๓๔. 

ชาญวิทย เกษตรศิริ และอัครพงษ คําคูน. แมนํ้าโขง ณ นครพนม, กรุงเทพมหานคร :  มูลนิธิ 

โครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร.๒๕๕๒. 

เติม วิภาคยพจนกิจ. ประวัติศาสตรอีสาน. พิมพครั้งท่ี ๔. กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการตํารา 

สังคมศาสตรและมนุษยศาสตร.๒๕๔๖. 

ธวัช ปุณโณทก. วรรณกรรมภาคอีสาน. กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยรามคําแหง.๒๕๓๗. 

ธิดา สาระยา. อารยธรรมไทย, พิมพครั้งท่ี ๓, กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพเมืองโบราณ.๒๕๕๒ 

นวลจนัทร คําปงสุ,  พมา, พิมพครั้งท่ี ๓, กรุงเทพมหานคร :  สํานักพิมพหนาตางสูโลกกวาง. ๒๕๕๑.  

นันทนา  กปลกาญจน. ประวัติศาสตรและอารยธรรมโลก.  กรุงเทพมหานคร :สํานักพิมพ โอเดีย



๑๓๔ 

 

สโตร. ๒๕๓๐ 

บุญยงค  เกศเทศ. วัฒนธรรมเผาพันธุมนุษย, มหาสารคาม : สํานักพิมพมหาวิทยาลัย มหาสารคาม. ๒๕๕๑. 

เบญจวรรณ นาราสจัจ. ประวัติศาสตรภูมิปญญาอีสาน. ขอนแกน : ศูนยวิจัยพหุลักษณสังคมลุมนํ้า 

โขง,  มหาวิทยาลัยขอนแกน.๒๕๕๒. 

_______. พัฒนาการภูมิปญญาอีสาน : จากความรูพ้ืนบานสูมรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรม.  

ขอนแกน : ศูนยวิจัยพหุลักษณสังคมลุมนํ้าโขง,  มหาวิทยาลัยขอนแกน.๒๕๕๙. 

ประมวล พิมพเสน. ประวัติศาสตรไทย : จะเรียนจะสอนกันอยางไร. กรุงเทพฯ: กรมวิชาการ 

กระทรวงศึกษาธิการ.๒๕๔๓. 

_______.  ภาษาและวรรณกรรมทองถิ่นอีสาน. ขอนแกน:พระธรรมขันธ. ๒๕๔๕. 

พระมหาสมจินต สมฺมาปโญ. อารยธรรมพระพุทธศาสนาในทิเบต, กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ 

สุขภาพใจ. ๒๕๔๗.   

เพ็ญพักตร ลิ้มสัมพันธ. อักษรธรรมอีสาน. นครปฐม : ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี  

มหาวิทยาลัยศิลปากร.๒๕๒๗. 

พลับพลึ ง คงชนะ และคณะ. ลาว : ภู มิ ลักษณ ลุ มนํ้ า โขง ประชาชนและวัฒนธรรม , 

กรุงเทพมหานคร : สถาบันเอเชียแปซิฟกศึกษา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. ๒๕๔๓. 

ภูวดล ทรงประเสริฐ.  รากเหงาอิทธิพลการเมืองจีนในอุษาคเนย, กรุงเทพมหานคร :  สํานักพิมพยู             

               เรกา. ๒๕๕๐. 

มัลลิกา พงศปริตร. ลาวและกัมพูชา, พิมพครั้งท่ี ๓, กรุงเทพมหานคร :สํานักพิมพหนาตางสูโลก    

     กวาง. ๒๕๔๙. 

ยงยุทธ ขจรธรรม และคณะ. พลังรากหญา พลังแผนดิน. ขอนแกนกองทุนภูมิปญญาชาวบานภาค 

อีสาน และมูลนิธิพัฒนาชุมชนอยางยั่งยืนเพ่ือคุณภาพชีวิตดีจังหวัดขอนแกน. ๒๕๔๕. 

20ระวีวรรณ อินทรแหยม0. อนุรักษภาษาถิ่น.0 ราชบุรี : สถาบันราชภัฏหมูบานจอมบึง. ๒๕๔๒. 

สามารถ จันทรสูรย. “ภูมิปญญาชาวบานใน เสรี พงศพิศ, บก. ภูมิปญญาชาวบานกับการพัฒน

ชนบท เลม ๑. กรุงเทพฯ: อมรินทรพริ้นติ้งกรุฟ. ๒๕๓๖. 

สุจิตต  วงศเทศ.  อักษรไทยมาจากไหน?, กรุงเทพฯ : มติชน. ๒๕๔๘. 

สุรางคศรี ตันเสียงสม และคณะ, อารยธรรมตะวันออก, กรุงเทพมหานคร : โครงการเผยแพร ผลงาน     

   วิชาการ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. ๒๕๕๓. 

สุริยา สมุทคุปติ์. ภูมิปญญาคนจน วัสดุทางวัฒนธรรมในวิถีการตอสูของคนจน. นครราชสีมา: หอง 

ไทยศึกษานิทัศน สํานักวิชาเทคโนโลยีสังคมมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารี. ๒๕๔๓. 

สุภัทรา อรสุทธิกุลชัย และคณะ. มรดกอารยธรรมโลก. กรุงเทพมหานคร : โครงการบรหิารวิชา 



๑๓๕ 

บูรณาการหมวดศึกษาท่ัวไป.  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร. ๒๕๔๒.  

สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ. การศึกษาภาษาถิ่น : ภาษาตระกูลไท. กรุงเทพมหานคร : จุฬาลงกรณ 

มหาวิทยาลัย.๒๕๕๑. 

สุนทรี  พรหมเมศ.ชาวเขาในประเทศไทย, พิมพครั้งท่ี ๖, กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ  

มหาวิทยาลัยรามคําแหง. ๒๕๔๔.   

อุดม เชยกีวงศ. ตามรอยพญานาค, กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพประพันธสาสน. ๒๕๔๖.   

อุดม บัวศรี และชอบ ดีสวนโคก. เจาโคตร : การระงับความขัดแยงในวัฒนธรรมอีสาน. ขอนแกน: 

สํานักศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยขอนแกน.๒๕๔๖. 

เอกวิทย ณ ถลาง. (ก). ภาพรวมภูมิปญญาไทย. พิมพครั้งท่ี ๒. กรุงเทพฯ อมรินทร.๒๕๔. 

_______.  (ข). ภูมิปญญาอีสาน. พิมพครั้งท่ี ๒. กรุงเทพฯ: อมรินทร.๒๕๔๔ 

_______. “แนวคิดการศึกษากับการถายทอดภูมิปญญาทองถ่ิน” ใน ศักยภาพในไทวิถี. กรุงเทพฯ:  

สถาบันวิถีทรรศน. ๒๕๔๕. หนา ๓๙-๖๖. 

อบเชย แกวสุข. รายงานผลการดําเนินงานประชุมปฏิบัติการการถายทอดความรูของภูมิปญญา 

ทองถิ่นและการเผยแพร ความรูของส่ือมวลชน. อุบลราชธานี: ศูนยการศึกษานอ 

    โรงเรียนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ.๒๕๔๓. 

(๒) บทความ  

ประสิทธิ์  หวานเสร็จ. “การบริหารจดัการระบบลุมนํ้า และลุมนํ้าโขงในสวนของประเทศไทย”, โยธา 

สาร, ปท่ี ๒๒ ฉบับท่ี ๒ (มีนาคม – เมษายน ). ๒๕๕๓. 

ประเสริฐ โพธิ์วิเชียร. “ความจริงของแมนํ้าโขงในวันนี้”, โยธาสาร, ปท่ี ๒๒ ฉบับท่ี ๒ (มีนาคม –  

เมษายน) . ๒๕๕๓.  

แมนวาด กุญชร ณ อยุธยา. “ตามรอยนักสํารวจ”, เสนทางสีเขียว, ฉบับท่ี ๒๖ (พฤษภาคม- 

สิงหาคม). ๒๕๕๒. 

รวงทอง จันดา. “ลุมนํ้าโขงสายนํ้า ๖ แผนดิน”, เสนทางสีเขียว, ฉบับท่ี ๒๖ (พฤษภาคม  -   

สิงหาคม). ๒๕๕๒. 

สุมาตร ภูลายยาว และ รวงทอง จันดา, “แผนดิน สายนํ้าและผูคนบนพรมแดน”, เสนทางสีเขียว, 

ฉบับท่ี ๒๖ (พฤษภาคม - สิงหาคม). ๒๕๕๒. 

สมชาย ภคภาสนวิวัฒน, หนังสือพิมพฐานเศรษฐกิจ AEC world ปท่ี ๓๓ (๑) ฉบับท่ี ๒, ๘๕๙  

(๑๙) (วันท่ี ๗-๑๐ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๕๖) . ๒๕๕๖. 

อภินันท บัวหภักดี. “ลองแมนํ้าโขงจากเชียงรายถึงโขงเจียม”, ศิลปวัฒนธรรมไทย, ปท่ี ๔๙ ฉบับ 

๓ (มีนาคม). ๒๕๕๓. 



๑๓๖ 

(๓) วิทยานิพนธ 

นงเยาว หนูไชยะ ณ กาฬสินธุ.  การศึกษาเชิงวิเคราะหแนวคิดเรื่องมิจฉาทิฏฐิในพระพุทธศาสนา 

  เถรวาท.  วิทยานิพนธปริญญาโท, บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช 

  วิทยาลัย. ๒๕๔๔ 

ภาสพงศ  ผิวพอใช.  เพลงลูกทุงอีสานกับการสะทอนวัฒนธรรมทองถิ่น : ศึกษาในผลงานเพลง 

ของศิริพร อําไพพงษ. ๒๕๔๗.   

อุดร วงษทับทิม.  พลวัตชุมชนละวาลุมนํ้าโขงและสาละวิน : การศึกษาตลอดชีวิตสูโลกาภิวัตน . 

๒๕๕๔. 

อมรทิพย อมราภิบาล. มิติวัฒนธรรมของความสัมพันธระหวางไทยกับประเทศเพ่ือนบาน :  

กรณีศึกษาไทย –ลาว ในจังหวัดหนองคาย. ๒๕๔๒. 

(๔) จากเว็บไซต 

เชตวัน เตือประโคน. ประชาช่ืน : ตํานานแมนํ้าโขง เรื่องเลาในวาระอุโมงคผันนํ้ารัฐบาลข้ีเหร .       

[ออนไลน]. แหลงท่ีมา : http://chetawan.multiply.com/journal/item/29 [๑๙ ธ.ค.  

๒๕๕๙].   

ASTV ผูจัดการออนไลน. “ชาวบานหวยมวงผวาปอบเอาชีวิต นิมนตพระทําพิธีขับไล” 

จากhttp://www.manager.co.th/local/viewnews.aspx?NewsID 

=9570000071373 สืบคนเม่ือ 20 ธ.ค. 2559. 25 มิ.ย. 57. 

Asian Development Bank (ADB), Impacts of climate change and development on 

Mekong flow regimes. MRC Technical Paper No. 29. June 2010, แหลงท่ีมา : 

http://www.mrcmekong.org/download/free_download/Technical_paper 29-

revised Nov10.pdf [๑๗ ธ.ค.๒๕๕๙]    

Ben Tre – huge potential of ecological tourism in Vietnam, แหลงท่ีมา :  

ttp://www.vietnambeauty.com/top-destinations/destination-in-the south/ 

24-destination-in-the-south/57-ben-tre-huge-potential-ofecological- 

tourism-in-vietnam.html. [๑๖ ธ.ค. ๒๕๕๙].    

Hiroshi  Hori, The Mekong : Environment and Development. (New York, USA : The  

United Nations University Press, 2000),  แหลงท่ีมา : 

   45 http://books.google.co.th/books?id=mZa57ilh9RkC&pg=PA191&lpg=PA191  

    [๒๓ ธ.ค. ๒๕๕๙]  

The Mekong River Commission (MRC), การพัฒนาอยางย่ังยืนและจิตสํานึกดานส่ิงแวดลอม,      

http://www.mrcmekong.org/download/free_download/Technical_paper
http://books.google.co.th/books?id=mZa57ilh9RkC&pg=PA191&lpg=PA191


๑๓๗ 

   ๒๕๔๔, [ออนไลน]. แหลงท่ีมา: http://www.mrcmekong.org. [๐๓ มี.ค.๒๕๖๐].   

The Mekong Delta in brief,แหลงท่ีมา : http://www.vietnambeauty.com/                 

topdestinations/destination-in-the-south/24-destination-in-the-south/194-         

the-mekong-delta-in-brief.html. [๑๖ ธ.ค. ๒๕๕๙]    

The World Bank, Rural Development & Agriculture in the Mekong Region,[ออนไลน].                 

   แหลงท่ีมา: http://web. worldbank.org. [๐๓ มี.ค.๒๕๖๐].   

Water Environment Partnership in Asia (WEPA), Ministry of the 

Environment of Japan, Cambodia State of Water. Environmental  Issues : 

Mekong River Tributaries and  Rainfall. แหลงท่ีมา : http://www.wepa-db.net/ 

policies /state/cambodia/river2_1_2.htm. [๐๙ ธ.ค. ๒๕๕๙]   

Yunnan Ethnic Minorities, แหลงท่ีมา: http://www.yunnanadventure.com/Yunnan                   

Overview/Yunnan-Ethnic-Minorities.html.[๐๗ ก.พ. ๒๕๖๐] 

(๕) ภาษาอังกฤษ 

Kunming Hydroelectric Investigation and Design Institute, อางใน Hiroshi Hori, The  

Mekong : Environment and Development. 1985. 

National Geographic Society (U.S.),Atlas of the world. 7th Edition. (Willard, Ohio,  

U.S.A.:  R.R. Donnelley & Sons Company. 1999. 

Qinghai  Province. Map of the People’s Republic of China, (Chengdu, China :  

Chengdu Cartographic Publishing House. 2006. 

Yunnan Geographic Environmental Research Journal, อางใน Hiroshi  Hori, The Mekong  

: Environment and Development. March 1999.   

Vu The Binh et al, Vietnam Tourist Guidebook, (Hanoi :Vietnam National  

Administration of Tourism, 2001) 
 

http://www.vietnambeauty.com/%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20topdestinations
http://www.vietnambeauty.com/%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20topdestinations
http://www.wepa-db.net/
http://www.yunnanadventure.com/Yunnan%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20Overview/
http://www.yunnanadventure.com/Yunnan%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20Overview/


 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ก 

บทความวิจัย 

 



๑๔๐ 
 

บทความวิจัย 

โดย 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.วิวฒัน ทองวาด  

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตหนองคาย 

......................................... 

บทคัดยอ 
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ ๑) เพ่ือศึกษาการพัฒนาการดานภาษาถ่ิน ของชุมชนลุมแมนํ้า

โขง จังหวัดหนองคาย ๒)เพ่ือศึกษาพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ

วัฒนธรรม และ ๓) เพ่ือเสนอวิธีการอนุรักษ สงเสริมภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีมีคุณคาแกการดําเนินชีวิต  

เครื่องมือในการเก็บรวบรวมขอมูลเปนแบบสัมภาษณ และแบบการสังเกต การเก็บรวบรวมขอมูล โดยการ

สัมภาษณและสังเกตแบบมีสวนรวม กลุมผูใหขอมูลสําคัญ ประกอบดวย ปราชญภูมิปญญาทองถ่ิน 

ผูเชี่ยวชาญเรื่องภาษาหรือชาวบานท่ีเขาใจโครงสรางของภาษาท่ีอาศัยอยูในพ้ืนท่ีในเขตชุมชนลุมแมนํ้า

โขงในจังหวัดหนองคาย ไดมาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling)  จํานวน ๒๕ รูป/คน 

แลวนําผลการสัมภาษณไปวิเคราะหและสังเคราะหขอมูลดวยการตีความและสรางขอสรุปใหสอดคลองกับ

วัตถุประสงค  

ผลจากการวิจัย พบวา  

๑)  ภาษาถ่ินอีสานเปนภาษาท่ีสังคมลุมแมนํ้าโขง ท่ีใชแพรหลายของพ้ืนท่ีจังหวัดหนองคาย  

๒) การเปลี่ยนแปลงของภาษาเปนไปตามสภาพสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมืองและการปกครอง 

และ ๓) อักษรถ่ินอีสานเริ่มมีการอนุรักษและฟนฟูดวยระบบของรัฐบาลใหเปนท่ีนิยมและอนุรักษไวใหคง

อยูตอไป เชน อักษรไทยนอยและอักษรธรรมอีสาน เปนตน 

            ภาษาและอักษรเปนมดรกทางภูมิปญญาของชุมชน เสี่ยงตอการสูญหาย หรือเผชิญกับภัย

คุกคาม ดังนั้น สถาบันครอบครัวเปนสิ่งแรกท่ีควรปลูกฝงใหเด็กเห็นวาภาษาถ่ินมี ความสําคัญอยางไร 

และปลูกฝงใหเด็ก ไมอายกลาท่ีจะพูดภาษาถ่ินในสังคม หรือในครอบครัว  สวนสถาบันท่ีสองคือคนใน

สังคม ท่ีไมควรทํารังเกียจหรือเห็นวาคนพูดภาษาถ่ินเปนสิ่งแปลกประหลาด เราควรยกยองดวยซ้ํา เพราะ

ภาษาถ่ินมีคุณคาควรแกการรักษาไว 
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ABSTRACT 

The purposes of this research were: 1) To study dialect for development Of 

the Mekong River Basin community at Nongkhai Province. 2) To study the dynamic of 

wisdom dialect, social and cultural changes and 3) To propose conservation methods, 

Promote wisdom dialect that is valuable for life. Data collection tools are interview 

forms and observation, data collection by interview and participatory observation the 

groups was given the data consist of local wisdom philosopher and language experts or 

villagers who understand the structure of the language that lives in the Mekong Basin 

community in Nongkhai province. Acquired by purposive selection method of 25 person 

after that, take the interview results to analyze and synthesize the data by interpreting 

and creating conclusions in accordance with the objectives. 

The results showed that:  

1) Isan dialect is the language that the Mekong River Basin society that is 

widely used in the area of Nong Khai Province. 2) The change of language according to 

the social, cultural, economic, political and administrative conditions, and 3) Isan Dialect 

began to be conserved and rehabilitated with the government system to be popular 

and conserved to continue to maintain, such as the Thai Noi alphabet and the Thai 

Dhamma Isan alphabet etc.  

   The language and Alphabet are the wisdom of the community risk of loss or 

face threats. Therefore, the family institution is the first thing that should be instilled in 

children to see that the dialect has how important? And instill in children not 

embarrassed to speak the dialect in society or in the family. The second institution is 

people in society that should not be disgusted or seeing that people speak the dialect is 

strange. We should even praise because the dialect is worth keeping. 
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๑. บทนํา 

จากเทือกเขาเหน็บหนาวบนเขตท่ีราบสูงทิเบต หยดนํ้าหยดแลวหยดเลาละลายจากหิมะมา

ผสมกับสายนํ้าจากฟากฟาและผืนแผนดินรวบรวมกันจนกลายเปนตนกําเนิดสายนทีอันยิ่งใหญขอภูมิภาค 

เอเชียตะวันออกเฉียงใต “แมนํ้าโขง”แมนํ้าโขงไหลผานหรือเปนเสนก้ันพรหมแดนประเทศนอยใหญมาก

ถึง ๖ ประเทศ ตั้งแต จีน พมา ลาว ไทย กัมพูชา กอนไหลลงสูทะเลจีนใตท่ีประเทศเวียดนาม บริเวณปาก

แมนํ้าโขงตรงนั้นมีสามเหลี่ยมดินดอนยักษอันไดรับการยกยองจากนานาชาติวามีความหลากหลายทาง

ชีววิทยาและธรณีวิทยาอยางยิ่ง อีกท้ังตลอดเสนทางของแมนํ้าโขงยังมีพันธปลานับพันชนิด โดยเฉพาะ

ปลาบึกซ่ึงพบไดเพียงเฉพาะแมนํ้าสายนี้เทานั้น จึงเปนแมนํ้าท่ีสําคัญอยางยิ่งในระดับโลก ความยาวของ

แมนํ้าโขงวัดแลวยาวตั้งราว ๔,๙๐๐ กิโลเมตร ติดอันดับ ๑๐ ของแมนํ้าท่ียาวท่ีสุดในโลกพอดิบพอดี อยู

ในเขตประเทศจีนประมาณ ๒,๐๐๐ กิโลเมตร สําหรับประเทศไทยแมนํ้าโขงไหลมาหาเราจุดแรกท่ี

สามเหลี่ยมทองคําอันลือลั่นในจังหวัดเชียงราย บริเวณดังกลาวแมนํ้าโขงเปนจุดแบงแยกประเทศถึง ๓ 

ประเทศ คือ ไทย จีน และลาว นับจากอําเภอเชียงคาน แมนํ้าโขงกลายเปนพรมแดนก้ันระหวางไทยกับ

ลาวยาวตอเนื่องมากวา ๘๐๐ กิโลเมตร แมนํ้าแหงพญานาคไหลผานท้ังเขตปาเขียวขจี ภูเขาหินทรายสูง

ตระหงานผานแหลงชุมชนซ่ึงยังคงวัฒนธรรมประเพณีทองถ่ินไวเหนียวแนน ผานเมืองใหญซ่ึงไดรับการ

พัฒนาใหเปนศูนยกลางเศรษฐกิจของภูมิภาค ไลมาตั้งแตจังหวัดเลยหนองคาย กับ บึงกาฬ ท่ีแมนํ้าไหล

จากทิศตะวันตกไปตะวันออก เขาสู นครพนม มุกดาหาร อํานาจเจริญ และอุบลราชธานี ท่ีไหลจากทิศ

เหนือลงทิศใต โดยจุดสุดทายซ่ึงแมนํ้าโขงอําลาประเทศไทยคือบานเวินบึก อําเภอโขงเจียม จังหวัด

อุบลราชธานี อําเภอริมขอบแดนไทย-ลาว 

ภาษาถ่ิน เปนภาษาท่ีพูดกันในทองถ่ินตางๆ ตามปกติ เปนภาษาท่ีคนในถ่ินนั้นๆ ยังคงพูดและ

ใชอยูจํานวนมาก คําบางคําในภาษากลางไดเลิกใชไปแลว แตในภาษาถ่ินยังคงรักษาขนบธรรมเนียมไวเปน

อยางดี  ในการศึกษาภาษาถ่ินยอมจะศึกษาทองถ่ินในดานท่ีอยูอาศัย  ความเปนอยู ความเชื่อ 

ขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมได เพราะภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรม ภาษาถ่ินจะรักษาคํา

เดิมไดดีกวาภาษามาตรฐาน เพราะจะมีการเปลี่ยนแปลงทางภาษาและวัฒนธรรมนอยกวา นอกจากนี้

การศึกษาในทองถ่ินมีประโยชนในการศึกษาดานวรรณคดีอีกดวย เพราะวรรณคดีเกาๆ นั้น ใชภาษา

โบราณ ซ่ึงเปนภาษาถ่ินจํานวนมาก เชน วรรณคดีสุโขทัย สมัยอยุธยา และสมัยรัตนโกสินทรตอนตน ถา
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เราไมเขาใจภาษาถ่ินท่ีใช ก็จะตีความไมออกและยากตอการศึกษาวรรณคดีนั้นๆ ได ฉะนั้นเราจึงควรอยาง

ยิ่งท่ีจะตองศึกษาภาษาถ่ินทุกถ่ิน จึงจะมีความรูกวางขวาง เชนในหลักศิลาจารึกพอขุนรามคําแหงหลักท่ี 

๑ วา “เม่ือกูข้ึนใหญไดสิบเกาเขา” คําวา “เขา” แปลวา ป สิบเกาเขา คือ อายุเต็ม ๑๘ ยาง ๑๙  

“ตนกูพุงชางขุนสามชนตัวชื่อมาสเมืองแพขุนสามขนพายหนี”คําวา แพ ในท่ีนี้ เปนภาษาถ่ินเหนือ แปลวา

ชนะ คําวา พาย จึงแปลวา แพ ถาเปนภาษากลาง คําวา พาย หรือคําวาแพ แปลเหมือนกันคือไม

ชนะ ขอความนี้หมายถึงพอขุนรามคําแหงทรงไสชางเขาชนกับชางของขุนสามชนตัวท่ีชื่อมาสเมือง และ

พระองคทรงสามารถรบชนะขุนสามขนจนขุนสามชนแพแลวไสชางหนีไป๑ (ระวีวรรณ อินทรแหยม),

นอกจากนี้ ฉันทัส ทองชวย๒ กลาววา ภาษาถ่ิน เปนภาษาของกลุมชาติท่ีอาศัยอยูในทองถ่ินตางๆ เชน 

ภาษาไทยถ่ินเปนภาษาของกลุมชาวไทย ซ่ึงอาศัยกระจัดกระจายอยูท่ัวประเทศ ภาษาถ่ินของชนกลุมใด

ยอมเปนภาษาท่ีมีความสําคัญตอชนกลุมนั้นมากท่ีสุด เพราะเปนภาษาท่ีใชพูดติดตอสื่อสารรวมกันมา

ตั้งแตเกิด โดยสามารถพิจารณาจากเจาของภาษาและผูท่ีมีบทบาทเก่ียวของกับภาษาไดดังนั้นเปนภาษา

ประจําถ่ินของกลุมชนท่ี ๑.ภาษาถ่ินอาศัยอยูในทองถ่ินนั้นๆ เปนภาษาท่ีตองใชติดตอสื่อสารกันใน

ชีวิตประจําวัน เปนภาษาท่ีใชมาตั้งแตแรกเกิด ไดเรียนรู จดจํา สืบทอดและรวมรับในการปรับปรุง 

เปลี่ยนแปลง เปนภาษาท่ีมีความสําคัญในฐานะเปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิต ภาษาถ่ินจึงมีความสําคัญตอกลุม

ชนผูเปนเจาของภาษานั้นๆ มากท่ีสุด  

๑. ภาษาถ่ินเปนวัฒนธรรมสวนหนึ่งท่ีควรศึกษา เพราะการศึกษาภาษาถ่ินจะชวยใหเขาใจ 

สภาพสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชนไดทางหนึ่ง ภูมิปญญาของชาวบานดานตางๆ เชน เพลงกลอมเด็ก 

นิทาน ปริศนาคําทาย ชื่อบุคคล ชื่อพืชและชื่อสัตว ชื่อสิ่งของเครื่องใช ชื่ออาหารเครื่องดื่ม บทสวดใน

พิธีกรรม และวรรณกรรมทองถ่ินตางๆ ลวนแลวแตตองใชภาษาเปนเครื่องมือสื่อสารถายทอดท้ังสิ้น   

๒. ภาษาถ่ินเปนรากฐานทางประวัติศาสตรของกลุมชน เราอาจกลาวไดวากลุมระดับ 

ชาวบานท่ีใชภาษาเดียวกันในชีวิตประจําวันสืบตอกันมาหลายชั่วอายุคนจะตองมีประวัติความเปนมา

รวมกัน เชนชาวไทยถ่ินตากใบกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในอําเภอตุมปตรัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย 

ซ่ึงพูดภาษาไทยถ่ินตากใบในชีวิตประจําวันอยูในขณะนี้ จะตองมีประวัติศาสตรของกลุมชนรวมกันมาใน

                                                           
 ๑ ระวีวรรณ อินทรแหยม. อนุรักษภาษาถ่ิน .ราชบุรี : สถาบันราชภฏัหมูบานจอมบึง, ๒๕๔๒.หนา ๑๐. 

   ๒ ฉันทัส ทองชวย.ภาษาและอักษรถ่ิน.พิมพลักษณ,กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตร,๒๕๓๔.หนา ๑๓-๑๕. 
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อดีต ปจจุบันก็ตองเก่ียวของกันมาเปนเวลาหลายรอยป แสดงวาเราสามารถใชภาษาถ่ินเปนหลักฐานทาง

ประวัติศาสตรของกลุมชนได  

๓. ภาษาถ่ินเปนบอเกิดของวรรณกรรมทองถ่ิน ผลการสํารวจวรรณกรรมทองถ่ิน ท่ีสืบทอด 

กันดวยวาจา หรือเปนเรื่องเลาท่ีสืบทอดกันมาปากตอปาก (มุขปาฐะ) และวรรณกรรมท่ีไดมีผูบันทึกไวเปน

ลายลักษณอักษร เชน วรรณกรรมสมุดขอย วรรณกรรมใบลานและ ศิลาจารึก พบวามีจํานวนมหาศาล 

วรรณกรรมเหลานี้มีหลายประเภท เชน วรรณกรรมเก่ียวกับศาสนา ความเชื่อ นิทานประโลมโลก ตํานาน 

เปนตน วรรณกรรมเหลานี้ลวนแลวแตสะทอนใหเห็นถึงภูมิปญญาของชาวบานแตละทองถ่ินไดเปนอยางดี 

และท่ีสําคัญคือ เปนวรรณกรรมท่ีใชภาษาถ่ินเปนสื่อในการถายทอด ดังนั้นถาไมมีภาษาถ่ินวรรณกรรม

ทองถ่ินเหลานี้จะเกิดข้ึนไดอยางไร 

 ดังนั้น ภาษาถ่ินจึงมีความสําคัญคือ เปนภาษาประจําถ่ินของกลุมชนท่ีบรรพบุรุษไดสรางสรรค

และสืบทอดตอเนื่องมายังลูกหลาน โดยผานวัฒนธรรมทางภาษาท่ีเปนรากฐานทางประวัติศาสตรและเปน

บอเกิดของวรรณกรรมทองถ่ินปจจัยใหญท่ีสุดท่ีคุกคามภาษาของกลุมชาติพันธุในลุมนํ้าโขงคือการ

แพรกระจายของภาษาหลัก เชน ภาษาประจําชาติและภาษาราชการ โดยเฉพาะการศึกษาภาคบังคับท่ี

สนับสนุนหรือบังคับใชภาษาหลัก ขณะท่ีเด็กกลุมชาติพันธุมีความจําเปนและมีสิทธิในการเรียนภาษา

ประจําชาติและภาษาราชการ  แตครูหรือพอแมเองพยายามจํากัดการใชภาษากลุมชาติพันธุท้ังโดยตรง

และทางออม ทําใหเด็กตั้งคําถามถึงคุณคาของการเกิดและการเลี้ยงดูอบรมสั่งสอนของตัวเอง ดวยเหตุนี้

ภาษากลุมชาติพันธุจึงไมไดมีการใชในโรงเรียนหรือแมแตในบานและไมอาจสงผานไปยังคนรุนตอไป 

นอกจากนี้ภาษาหลักยังขยายตัวผานทีวี วิทยุ หนังสือพิมพ และการสื่อสารอ่ืนๆ เชนเดียวกับวัฒนธรรมป

อบในหนังและดนตรี อีกท้ังการเปดประชาคมอาเซียน AEC (Association of Southeast Asian 

Nations) ในป ๒๕๕๘ (๒๐๑๕) ของกลุมประเทศอาเซียนไดตกลงท่ีจะใชภาษาอังกฤษเปนชองทางการ

สื่อสาร ทําใหยากท่ีจะใหความสนใจความสําคัญในคุณคาของภาษากลุมชาติพันธุ ความขัดแยงและ

สงครามกลางเมือง  ภัยธรรมชาติ โรคระบาด และการ(บังคับ)ยายถ่ินฐานจากการพัฒนาขนาดใหญ เชน 

การสรางเข่ือนกําลังคุกคามตอภาษากลุมชาติพันธุ กลุมคนท่ีพูดภาษามอแกนซ่ึงเปนคนพ้ืนถ่ินอาศัยอยู

ทางตอนใตของพมาและไทย ซ่ึงกอนนั้นก็โดนเอาเปรียบทางเศรษฐกิจและสังคมอยูแลว ไดประสบภัย

แผนดินไหวและซึนามิในเดือนธันวาคม ๒๕๔๗ (๒๐๐๔) โดยเฉพาะพวกท่ีอาศัยอยูตามชายฝง นอกจาก

สูญเสียเรือและบานไปกับซินามิแลว ยังพบกับวิกฤตดังกลาวดวย (Skehan ๒๐๑๒)  และกลุมคนท่ีพูด

ภาษาอุกอง---ภาษาในตระกูลภาษาจีน-ทิเบต - อาศัยอยูในภาคตะวันตกของไทยถูกบังคับใหยายถ่ินฐาน 

เพราะการสรางเข่ือนของการไฟฟาฝายผลิตแหงประเทศไทย (EGAT) ดวยเหตุนี้ความเปนบึกแผนเหนียว
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แนนของชุมชนทองถ่ินจึงออนแอลง เกิดอุปสรรคในการรักษาภาษาและอัตลักษณ (Bradley ๑๙๘๙) 

ภาษาของกลุมชาติพันธุนั้นเต็มไปดวยภูมิปญญาและความรูสะสมผานประเพณีวีถีชีวิต และการอยูรอดใน

ธรรมชาติของผูคนรุนแลวรุนเลา นักวิจัยทานหนึ่งกลาววา คนเราเกิดมาพรอมสิทธิในการพูดภาษาและ

วัฒนธรรม (McCarty et al. ๒๐๐๗) เทากับวาการหายสาบสูญของภาษาก็ทําใหภูมิปญญาหายไปดวย 

และยังมีอันตรายจากการถูกปฏิเสธสิทธิทางวัฒนธรรมของผูคนกลุมนั้นๆ อีก เราไมไดกําลังประสบวิกฤต

ในแงความหลากหลายทางชีววิทยาเทานั้น แตเปนวิกฤตในแงความหลากหลายทางภาษาดวย 

การเขาสูประชาคมอาเซียนจะสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงดานเศรษฐกิจ  และภูมิปญญา

ภาษาถ่ินของไทยจะแปรเปลี่ยนไปตามกระแสการไหลเวียนของประชากรในภูมิภาคท่ีเขามาติดตอทํา

ธุรกิจกันมากข้ึน ดังนั้น เพ่ือธํารงไวซ่ึงความเปนอัตลักษณดานภูมิปญญาภาษาถ่ินของไทย จําเปนอยางยิ่ง

ท่ีจะตองชวยกันพัฒนาและสืบสานมรดกทางภูมิปญญา โดยอาศัยบุคคลท่ีมีประสบการณ ทักษะ ความรู 

และจิตวิญญาณทางภูมิปญญาภาษาถ่ิน ถายทอดองคความรูดังกลาวใหแกคนรุนใหมท่ีสนใจเรียนรูและสืบ

สานงานดานภูมิปญญาภาษาถ่ินของไทย นําไปศึกษาเพ่ิมเติม ทดลองฝกปฏิบัติจนมีความรู ความชํานาญ 

และถายทอดภูมิปญญาภาถ่ินใหแกคนรุนตอๆ ไป 

ปจจุบันประชาชน  องคกรภาครัฐ และเอกชน ตางตระหนักถึงการเตรียมความพรอมในการ

เขาสูประชาคมอาเซียน โดยมีแนวทางการเตรียมความพรอมท่ีแตกตางกันไปตามบทบาทหนาท่ี ซ่ึงหากมี

การบูรณาการรวมกันอยางเหมาะสม จะสงผลใหประเทศไทยมีความพรอมในการเขาสูการเปนประชาคม

อาเซียน ในปลายป พ.ศ. ๒๕๕๘ 

จังหวัดหนองคาย เปนจังหวัดท่ีอยูในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย มีลักษณะเดน

เปนจังหวัดท่ีประชากรประกอบอาชีพเกษตรกรรมมาเปนเวลาอันยาวนานนับไดหลายพันป จนถึงปจจุบัน 

และท่ีเปนสิ่งท่ีนาภูมิใจของจังหวัดหนองคายก็คือ ภูมิปญญาภาษาถ่ินในจังหวัดหนองคาย ชาวบานมีการ

ใชภาษาถ่ินท่ียังคงไวและสืบตอไปท่ีเดนชัดเจน เปนตน ประกอบกับจังหวัดหนองคาย เปนพ้ืนท่ีรองรับ

การขยายตัวของกรุงเทพมหานครและปริมณฑล รวมท้ังเปนประตูการคาสูประเทศอินโดจีน ทําใหการ

พัฒนาจึงตองคํานึงปจจัยดานผลกระทบทางเศรษฐกิจ เปนสําคัญ  ดังนั้น ผลผลิตท่ีเกิดจากภูมิปญญา

ภาษาถ่ินของคนหนองคาย จําเปนอยางยิ่งตองชวยกันพัฒนาและสืบสานมรดกทางปญญา เห็นควรใหคน

รุนหลังซ่ึงเปนกําลังสําคัญในการถายทอดภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีไดสั่งสมมาอยางยาวนานแกคนรุนใหม เปน

การดํารงไวซ่ึงเอกลักษณ วัฒนธรรม และประเพณีท่ีสืบสานมาจากบรรพบุรุษใหคงอยูคูสังคมไทยสืบไป 



๑๔๖ 

 

 
 

เปนกระบวนการสงเสริมการเรียนรูและเตรียมพรอมสําหรับการเปลี่ยนแปลงในการเขาสูประชาคม

อาเซียนในอนาคตตอไป 

 

๒.วัตถุประสงคของโครงการวิจัย  

๑. เพ่ือศึกษาการพัฒนาการดานภาษาถ่ิน ของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จ. หนองคาย 

๒. เพ่ือศึกษาพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม 

๓. เพ่ือเสนอวิธีการอนุรักษ สงเสริมภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีมีคุณคาแกการดําเนินชีวิต 

 

๓.  เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 

 การวิจัยครั้งนี้ เปนการวิจัยเชิงประยุกต  (Applied Research)  ผสานวิธีระหวางเชิงคุณภาพ 

โดยการวิจัยเชิงคุณภาพ ประกอบดวย การวิจัยเอกสาร (Documentary Research) โดยการสมัภาษณ

กลุมชาติพันธุทางภาษา เพ่ือศึกษาพลวัตการเปลี่ยนแปลงทางดานภาษาถ่ินของชุมชนชาวลุมแมนํ้าโขง 

จังหวัดหนองคาย  เพ่ือนําไปวิเคราะหประกอบเนื้อหาใหสมบูรณยิ่งข้ึน  โดยมีข้ันตอน ดังนี้  

   ๑. ศึกษาคนควาและรวบรวมขอมูลจากเอกสารชั้นปฐมภูมิ (Primary Sources) 

ไดแก พระไตรปฎกฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๓๙ 

 ๒. ศึกษาคนควาและรวบรวมขอมูลจากเอกสารชั้นทุติยภูมิ (Secondary Sources) เชน 

หนังสือ ตํารา เอกสารและรายงานการวิจัยท่ีเก่ียวของ 

ประชากรและกลุมตัวอยาง 

กลุมเปาหมาย ไดแก ปราชญภูมิปญญาทองถ่ิน ผูเชี่ยวชาญเรื่องภาษาหรือชาวบานท่ีเขาใจ

โครงสรางของภาษาท่ีอาศัยอยูในพ้ืนท่ีในเขตชุมชน ๔ แหง ของลุมแมนํ้าโขงในจังหวัดหนองคาย  

ไดมาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling)  จํานวน ๒๕ รูป/คน    

     เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้เปนแบบสัมภาษณท่ีสรางข้ึนมาใชในการเก็บรวบรวมขอมูล 

 

๔.  การเก็บรวบรวมขอมูล   

 โดยไดแบงการเก็บรวบรวมขอมูลเปน ๒ ลักษณะ ดังนี้ 



๑๔๗ 

 

 
 

                  ๔.๑  การเก็บรวบรวมขอมูลจากเอกสารและวรรณกรรมท่ีเก่ียวของตางๆ เชน แนวคิด

การพัฒนาภูมิปญญาภาษาถ่ิน จังหวัดหนองคาย ขอมูลพ้ืนฐานจังหวัดหนองคาย  เอกสารเก่ียวภูมิปญญา

ภาษาถ่ิน เปนตน โดยการศึกษาจากเอกสารในสวนท่ีเก่ียวของกับเรื่องท่ีศึกษาคนควา 

                   ๔.๒  การเก็บรวบรวมขอมูลจากพ้ืนท่ีภาคสนาม 

 

         ข้ันเตรียมการ 

                    -  เตรียมคําถามวิจัย เปนข้ันท่ีมีความสําคัญท่ีสุดในการลงพ้ืนท่ีเก็บขอมูลภาคสนามซ่ึง

คําถามหลักประกอบดวย ขอมูลสวนตัว คําถามเก่ียวของกับวิถีชีวิตของชาวบาน และคําถามท่ีเก่ียวกับภูมิ

ปญญาทองถ่ินดานภาษา คําถามเก่ียวกับประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน  เปนตน 

                    -  เตรียมอุปกรณในการลงพ้ืนท่ี ไดแก เครื่องบันทึกเสียง เครื่องบันทึกภาพ 

 

              ข้ันลงพ้ืนท่ี 

                    เก็บขอมูลความเห็นของปราชญภูมิปญญาทองถ่ิน ผูเชี่ยวชาญเรื่องภาษาหรือชาวบานท่ี

เขาใจโครงสรางของภาษาตามท่ีนัดหมายโดยวิธีการสัมภาษณ และขออนุญาตบันทึกเสียง บันทึก

ภาพประกอบ รูปแบบวิธีการสัมภาษณจะใชวิธีการเบื้องตนถามตามประเด็นคําถามท่ีเตรียมไว ท้ังขอมูล

สวนตัว คําถามหลักเก่ียวกับการวิจัย และขอมูลท่ัวไปเก่ียวกับวิถีชีวิตชาวบาน ภูมิปญญาทองถ่ินดาน

ภาษา และการเตรียมพรอมเขาสูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน เปนตน 

 

๕. ผลการวิจัย 

 ๑)  ภาษาถ่ินอีสานเปนภาษาท่ีสังคมลุมแมนํ้าโขง ท่ีใชแพรหลายของพ้ืนท่ีจังหวัดหนองคาย  

๒) การเปลี่ยนแปลงของภาษาเปนไปตามสภาพสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมืองและการปกครอง 

และ ๓) อักษรถ่ินอีสานเริ่มมีการอนุรักษและฟนฟูดวยระบบของรัฐบาลใหเปนท่ีนิยมและอนุรักษไวใหคง

อยูตอไป เชน อักษรไทยนอยและอักษรธรรมอีสาน เปนตน 

              ภาษาและอักษรเปนมดรกทางภูมิปญญาของชุมชน เสี่ยงตอการสูญหาย หรือเผชิญกับภัย

คุกคาม ดังนั้นสถาบันครอบครัวเปนสิ่งแรกท่ีควรปลูกฝงใหเด็กเห็นวาภาษาถ่ินมี ความสําคัญอยางไร และ

ปลูกฝงใหเด็กไมอายกลาท่ีจะพูดภาษาถ่ินในสังคม หรือในครอบครัว  สวนสถาบันท่ีสองคือคนในสังคม ท่ี

ไมควรทํารังเกียจหรือเห็นวาคนพูดภาษาถ่ินเปนสิ่งแปลกประหลาด เราควรยกยองดวยซ้ํา เพราะภาษาถ่ิน

มีคุณคาควรแกการรักษาไว 



๑๔๘ 

 

 
 

อภิปรายผลการวิจัย 

 จากขอมูลท่ีได มีประเด็นสําคัญท่ีนาสนใจคือ  ภาษาและอักษรเปนมดรกทางภูมิปญญาของ

ชุมชน เสี่ยงตอการสูญหาย หรือเผชิญกับภัยคุกคาม  ดังนั้น สถาบันครอบครัวเปนสิ่งแรกท่ีควรปลูกฝงให

เด็กเห็นวาภาษาถ่ินมี ความสําคัญอยางไร และปลูกฝงใหเด็ก ไมอายกลาท่ีจะพูดภาษาถ่ินในสังคม หรือใน

ครอบครัว  สวนสถาบันท่ีสองคือคนในสังคม ท่ีไมควรทํารังเกียจหรือเห็นวาคนพูดภาษาถ่ินเปนสิ่งแปลก

ประหลาด เราควรยกยองดวยซ้ํา เพราะภาษาถ่ินมีคุณคาควรแกการรักษาไว 

  โดยผูตอบแบบสัมภาษณไดใหขอเสนอแนะแนวทางในการอนุรักษและแนวทางการฟนฟูภาษา

ถ่ินไวดังนี้ 

 

 แนวทางในการอนุรักษภาษาถิ่น  ดังนี้ 

                 ๑)  ควรนําภาษาทองถ่ินเขาสูระบบโรงเรียนใหเขากับแตละพ้ืนท่ี เพ่ือสงเสริมภาษาถ่ินใน

ดานการเรียนการสอนโดยการนําภูมิปญญาทองถ่ิน ภาษา ทาทาง สํานวน หรือแมกระท่ัง วัฒนธรรม

ทองถ่ิน ก็จะชวยปลูกฝงใหเด็กสามารถเรียนรู รับรู การมีอยู คุณคาและความสําคัญของภาษาถ่ิน 

                 ๒)  ควรการปลูกฝงความความรู ความเขาใจภาษาถ่ินตั้งแตเด็กโดยการนําภาษาถ่ินไปใช

ในการเรียนการสอน 

                 ๓)  ควรการปลูกฝงใหเด็กมีความกลาท่ีจะแสดงออก ในการพูดภาษาถ่ิน 

                 ๔)  ควรมีการสงเสริม สนับสนุน ภาษาถ่ิน โดยใชเทคโนโลยีเปนตัวชวย 

                 ๕)   ควรมีการรณรงค และ สงเสริมการใชภาษาถ่ินอยางแพรหลาย 

 

แนวทางในการฟนฟูภาษาถิ่น  ดังนี้ 

                 ๑)  ชวยกันรณรงค สงเสริมให เด็กวัยรุนในยุคปจจุบัน เห็นวาภาษาทองถ่ินมีความสําคัญ 

และมีคุณคา เปนภาษาท่ีสวยงาม เปนมรดกทางวัฒนธรรมและมนุษยชาติ ท่ีเราทุกคนตองชวยกันดูแล

รักษาเพ่ือใหภาษาถ่ินคงอยูตอไป โดยเริ่มจากสถาบันครอบครัว เพราะเด็กบางคนพูดภาษาถ่ินแตในบาน

หรือในครอบครัว แตพอออกไปนอกบานไปอยูในสังคมเมือง สังคมใหญๆ ก็จะพูดภาษากลาง จนในท่ีสุดก็

จะลืมและละเลยภาษาถ่ินไป เพราะพูดภาษากลางจนเคยชิน จะหลงเหลือก็แคสําเนียงเล็กๆนอยๆ 

                ๒) กระทรวงศึกษาธิการควรมีนโยบายอยางเรงดวนใหมีการบรรจุหลักสูตรภาษาถ่ินเพ่ือใช

ในการเรียนการสอนภายในโรงเรียน โดยเริ่มตั้งแตการปลูกฝงใหเด็กเล็กๆ ตั้งแต อนุบาล ประถม มัธยม 



๑๔๙ 

 

 
 

จนถึงมหาลัย ซ่ึงเม่ือโตแลวเด็กสามารถคิดเองเปนและสามารถรับรูไดวา ควรดูแลรักษา ควรปฏิบัติ

ตัวอยางไร เพ่ือไมใหภาษาถ่ินของเราหายไป อยางไรคา ไรความหมาย 

            ๓) นักวิชาการควรมีการศึกษาวิจัยภาษาถ่ินอยางจริงจังเพ่ือนํามาใชในสังคมอยางเรงดวน 

เพราะภาษาถ่ินเปนวัฒนธรรมสวนหนึ่งท่ีควรศึกษาเปนอยางยิ่ง เพราะการศึกษาภาษาถ่ินจะชวยใหเขาใจ

สภาพสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชนไดทางหนึ่ง ภูมิปญญาของชาวบานดานตางๆ เชน เพลงกลอมเด็ก 

นิทาน ปริศนาคําทาย ชื่อบุคคล ชื่อพืชและชื่อสัตว ชื่อสิ่งของเครื่องใช ชื่ออาหารเครื่องดื่ม บทสวดใน

พิธีกรรม และวรรณกรรมทองถ่ินตางๆ ลวนแลวแตตองใชภาษาเปนเครื่องมือสื่อสารถายทอดท้ังสิ้น 

              ถึงแมวาอักษรอีสานไดข้ึนทะเบียนมรดกภูมิปญญาแลวก็ตาม ถาหากยังไมนํามาปฏิบัติใชกัน

ใหแพรหลาย ประโยชนท่ีเกิดข้ึนก็คงอาจจะไมเต็มท่ี ดังนั้น หนวยงานท่ีเก่ียวของทุกภาคสวนควรเพ่ิม

บทบาทดานอักษรประจําทองถ่ินอีสาน คือ อักษรไทยนอย และอักษรธรรมอีสาน ใหยอมรับกันไดแบบ

สากล เชน มีการบรรจุลงในหนังสือเรียนของนักเรียนชั้นประถมศึกษา และมัธยมศึกษา ใหเปนวิชาบังคับ

เรียน เพียงเทานี้ภาษาไทยนอย และภาษาธรรมอีสาน ก็จะยงัคงอยูและยัง่ยืนสืบไป 

 

๖. บทสรุป 

 การศึกษาวิเคราะห“พลวัตภูมิปญญาภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย”     

มีวัตถุประสงคของการวิจัย  คือ  เพ่ือศึกษาการพัฒนาการดานภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัด

หนองคาย  ศึกษาพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม  และศึกษา

วิเคราะหอิทธิพลทางสังคม วัฒนธรรมและภาษาอังกฤษท่ีมีตอภาษาถ่ิน  เครื่องมือในการเก็บรวบรวม

ขอมูลเปนแบบสัมภาษณ และแบบการสังเกต การเก็บรวบรวมขอมูล โดยการสัมภาษณและสังเกตแบบมี

สวนรวม กลุมผูใหขอมูลสําคัญ ประกอบดวย ปราชญภูมิปญญาทองถ่ิน ผูเชี่ยวชาญเรื่องภาษาหรือ

ชาวบานท่ีเขาใจโครงสรางของภาษาท่ีอาศัยอยูในพ้ืนท่ีในเขตชุมชนลุมแมนํ้าโขงในจังหวัดหนองคาย ไดมา

โดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling)  จํานวน ๒๕รูป/คน แลวนําผลการสัมภาษณไป

วิเคราะหและสังเคราะหขอมูลดวยการตีความและสรางขอสรุปใหสอดคลองกับวัตถุประสงค  

 

๗. ขอเสนอแนะ 

จากการวิจัยเรื่อง  “พลวัตภูมิปญญาภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย” ทํา

ใหมีขอเสนอแนะโดยสรุปในภาพรวมดังนี้ 



๑๕๐ 

 

 
 

๑.ขอเสนอแนะท่ีไดการศึกษาวิเคราะห 

 จากการศึกษาวิเคราะห“พลวัตภูมิปญญาภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย” 

จะเห็นไดวามีการเปลี่ยนแปลงของภาษาถ่ินไปอยางมากมายตามสภาพสังคม เศรษฐกิจ  การเมืองและ

การปกครอง แตยังคงมีแนวทางในการอนุรักษและฟนฟูภาษาถ่ินใหเปนท่ีนิยมและอนุรักษไวใหคงอยู

สืบไป 

๒. ขอเสนอแนะในการทําศึกษาคนควาตอไป  

       - ควรศึกษาพัฒนาการดานภาษาถ่ินของชุมชนลุมแมนํ้าโขงในจังหวัดอ่ืนของภาคอีสาน 

   -ควรศึกษาเก่ียวกับพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ

วัฒนธรรมเพ่ือนํามาใชในการเรียนรูบูรณาการกับกลุมสาระการเรียนรูหรือรายวิชาท่ีจัดการเรียนการสอน 

- ควรมีการสงเสรมิ สนับสนุน และปลูกฝงเยาวชนใหมีจิตสํานึกในการอนุรักษภาษาถ่ินแมใน

ปจจุบันจะไดรับอิทธิพลทางสังคม วัฒนธรรมและภาษาอังกฤษท่ีมีตอภาษาถ่ินมากนอยเพียงใดก็ตาม 

 

                 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

ภาคผนวก ข 

กิจกรรมท่ีเก่ียวของกับการนําผลจากโครงการวิจัยไปใชประโยชน 

 

 

 

 

 

 

 



๑๕๒ 

 

      กิจกรรมที่เกี่ยวของกับการนําผลจากโครงการวิจัยไปใชประโยชน มีดังนี้ คือ 

๑. กิจกรรมดานการเรียนการสอนในสถาบันศึกษา 

 สามารถนํากระบวนการศึกษาวจิัยไปประยุกตใชในการเรียนการสอนในรายวิชา 

เชน ในระดับปริญญาตรี ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

 สามารถนําผลการศึกษาไปสะทอนขอมูลใหกับองคกรตางๆ เพ่ือแลกเปลี่ยน

ความคิดเห็นและแนวคิดทางดานการเปลี่ยนแปลงทางภาษาถ่ินในมิติตางๆ

โดยเฉพาะดาน 

๒. กิจกรรมดานการพัฒนาชุมชน 

 สามารถวิวัฒนาการในโครงการสัมมนาทางดานภาษาถ่ิน ในสถานทีตางๆ 

 สามารถนําขอมูลเก่ียวกับพลวัตรภูมิปญญาภาษาถ่ินของชุมชนลุมนํ้าโขง นําไป

บูรณาการเพ่ือเผยแพรท้ังชาวไทยและชาวตางชาติได 

๓. กิจกรรมดานวิชาการ 

 สัมมนาวิชาการท่ีจังหวัดหนองคาย 

 ประกอบการเรียนการสอนรายวิชา “ภาษาศาสตรเบื้องตน” แกนิสิตระดับ

ปริญญา ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

 พัฒนาทักษะการวิจัยแกนิสิตในระดับปริญญาตรี ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง

กรณราชวิทยาลัย 

๔. กิจกรรมเผยแพรประชาสัมพันธ 

 

 

 

 

 

 

 



   ๑๕๓ 

 

นํางานวิจัยเผยแพร ณ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตหนองคาย 

วันท่ี ๒๐ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 

 

 

 



   ๑๕๔ 

 

 

 
 



   ๑๕๕ 

 

 

 



   ๑๕๖ 

 

 

 

 



 

 

 

 

ภาคผนวก ค 

ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค กิจกรรมท่ีวางแผนไว 

และกิจกรรมท่ีไดดําเนินการมาและผลท่ีไดรับของโครงการ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



๑๕๘ 

 

ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค กิจกรรมที่วางแผนไว 

และกิจกรรมที่ไดดําเนินการมาและผลที่ไดรับของโครงการ 

กิจกรรม ผลท่ีไดรับ บรรลุ 

วัตถุประสงค 

โดยทําได 

๑.ประชุมเตรียมความ

พรอมของคณะนักวิจัย 

ศึกษาเอกสารท่ี

เก่ียวของกับภาษาถ่ินท่ี

เก่ียวกับงานวิจัยชุมชน

ลุมนํ้าโขงในจังหวัด

หนองคาย 

ขอท่ี ๑ ทราบแนวคิดและทฤษฎีท่ี

เก่ียวของกับงานวิจัยเรื่องพลวัตร

ภูมิปญญาภาษาถ่ินของชุมชนลุม

แมนํ้าโขงในจังหวัดหนองคาย 

๒. ลงพ้ืนท่ีเก็บขอมูล

จากเอกสารตางๆ

สังเกตอยางมีสวนรวม

สัมภาษณปราชญ

ทองถ่ินและชาวบานใน

ชุมชนลุมแมนํ้าโขง 

ตลอดจนผูมีสวน

เก่ียวของ 

ประวัติความเปนมา 

รูปแบบ เอกลักษณ  

อัตลักษณกิจและ

แนวคิดทฤษฎีของการ

ดําเนินโครงการเก่ียว 

กับสภาพปญหาในพ้ืนท่ี 

ขอท่ี ๑ ทราบประวัติความเปนมา 

รูปแบบ เอกลักษณ อัตลักษณ 

กิจและแนวคิดทฤษฎขีองการ

ดําเนินโครงการเก่ียวกับสภาพ

ปญหาในพ้ืนท่ี 

๓. สรางเครื่องมือใน

การเก็บรวบรวมขอมูล

การวิจัยจากเอกสาร

และวรรณกรรมท่ี

เก่ียวของตางๆ เชน 

แนวคิดการพัฒนาภูมิ

ปญญาภาษาถ่ิน เปน

ตน 

ศึกษาขอมูลเก่ียวกับ

คานิยม ความเชื่อ และ

การเปลี่ยนแปลง

ทางดานภาษาถ่ิน เชน 

ภาษาถ่ินและ

วัฒนธรรมทองถ่ิน

ชุมชนลุมแมนํ้าโขงใน

จังหวัดหนองคาย 

ขอท่ี ๒ ทราบขอมูลเก่ียวกับ คานิยม 

ความเชื่อ และการเปลี่ยนแปลง

ทางดานภาษาถ่ิน เชน ภาษาถ่ิน

และวัฒนธรรมทองถ่ินชุมชนลุม

แมนํ้าโขงในจังหวัดหนองคาย 

๔. การเก็บขอมูลจาก

ปราชญภูมิปญญา

ศึกษาและลงพ้ืนท่ี

เก่ียวกับชาวบานท่ี

ขอ ๒ ทราบการเปลี่ยนแปลงดานภาษา

ถ่ินตั้งแตอดีต จนถึงปจจุบันใน



๑๕๙ 

 

ทองถ่ิน ผูเชี่ยวชาญ

เรื่องภาษาและชาวบาน 

ท่ึอาศัยอยูในพ้ืนท่ีใน

เขตชุมชนลุมแมนํ้าโขง

ในจังหวัดหนองคาย 

อาศัยอยูในพ้ืนท่ีในเขต

ชุมชนลุมแมนํ้าโขงใน

จังหวัดหนองคาย 

เขตชุมชนลุมแมนํ้าโขงในจังหวัด

หนองคาย 

๕. พัฒนาผลงานวิจัย

ท้ังในเชิงปริมาณและ

คุณภาพ 

การพัฒนาผลงานวิจัย

ท้ังในเชิงปริมาณและ

คุณภาพ 

ขอท่ี ๑-๒ การพัฒนาผลงานวิจัยท้ังในเชิง

ปริมาณและคุณภาพสมบูรณ 

๖. จัดทํารายงานวิจัย

ฉบับสมบูรณและ

บทความงานวิจัยเพ่ือ

เสนอผลงานวิจัยแก

สาธารณะ 

ไดรายงานฉบับสมบูรณ 

บทความวิจัย รวมท้ัง

การนําผลวิจัยไปใช

ประโยชน 

ขอ ๑-๒ รายงานฉบับสมบูรณบทความ

วิจัย รวมท้ังการนําผลวิจัยไปใช

ประโยชน 

 



 
 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ง 

แบบสัมภาษณ 

 

 

 

 

 

 

 

 



๑๖๑ 

 

แบบบันทึกสําหรับเก็บขอมูล 

โครงการวิจัย 

เร่ือง 

พลวัตรภูมิปญญาภาษาถิน่กับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย 

The Dynamic of Wisdom Dialect to Social Change at the Mekong River in 

Nongkhai Province 
 

คําช้ีแจง ขอความกรุณาทานไดตอบคําถามตอไปนี้ตามความเปนจริง เพ่ือประโยชนตอการวิวัฒนากาของ 

ภาษาถ่ินในชุมชนลุมแมนํ้าโขงตอไปโดยไมมีผลกระทบตอการปฏิบัติหนาท่ีของทานแตประการใดท้ังสิ้น 

หมูบาน.............................ตําบล................................อําเภอ.............................จังหวดั.................................  

สถานท่ีเก็บขอมูล.......................................................................................................................................... 

วันท่ีบันทึกขอมูล..............................................เดือน........................................พ.ศ...................................... 

ชื่อ-สกุลผูบอกภาษา.................................................................................................เพศ  ชาย  หญิง 

อายุ.............................ป อยูในกลุมอายุ  ๖๕ ปข้ึนไป  ๔๐-๕๐  ๑๕-๒๕ ป 

ภูมิลําเนาเกิดท่ี หมูบาน.......................ตําบล..........................อําเภอ........................จังหวดั........................ 

ประวัติการยายท่ีอยูอาศัย 

   ๑.  หมูบาน..........................ตําบล..........................อําเภอ........................จังหวัด...................... 

   ระยะเวลาท่ีอยูอาศัย...........................ป 

๒. หมูบาน.........................ตําบล.........................อําเภอ........................จังหวัด....................... 

ระยะเวลาท่ีอยูอาศัย...........................ป 

๓. หมูบาน.........................ตําบล........................อําเภอ.........................จังหวัด....................... 

ระยะเวลาท่ีอยูอาศัย...........................ป 

ระยะเวลาท่ีอยูอาศัยในปจจุบัน...................ป อาชีพ............................................การศึกษา......................... 



๑๖๒ 
 

ภาษาหรือภาษาถ่ินท่ีสามารถพูดได                       จํานวนภาษาท่ีสามารถพูดได..........................ภาษา 

 ภาษาท่ี ๑.........................................................ภาษาท่ี ๒........................................................... 

 ภาษาท่ี ๓.........................................................ภาษาท่ี ๔........................................................... 

ภูมิลําเนาเกิดของบิดาท่ี หมูบาน.......................ตําบล....................อําเภอ....................จังหวัด..................... 

ภาษาหรือภาษาถ่ินท่ีบิดาสามารถพูดได                  จํานวนภาษาท่ีบิดาสามารถพูดได..................ภาษา 

 ภาษาท่ี ๑....................................................ภาษาท่ี ๒................................................................ 

 ภาษาท่ี ๓.....................................................ภาษาท่ี ๔............................................................... 

ภูมิลําเนาเกิดของมารดาท่ี หมูบาน.....................ตําบล.....................อําเภอ....................จงัหวัด.................. 

ภาษาหรือภาษาถ่ินท่ีมารดาสามารถพูดได               จํานวนภาษาท่ีมารดาสามารถพูดได...............ภาษา 

 ภาษาท่ี ๑.........................................................ภาษาท่ี ๒........................................................... 

 ภาษาท่ี ๓.........................................................ภาษาท่ี ๔........................................................... 

ท่ีอยูอาศัยปจจุบันของบิดา-มารดา  

หมูบาน.............................ตําบล...........................อําเภอ............................จังหวัด....................................... 

คูสมรส 

หมูบาน...............................ตําบล..........................อําเภอ...............................จังหวัด................................... 

สถานภาพ  อยูดวยกัน  อยาราง  ถึงแกกรรม 

ภาษาหรือภาษาถ่ินท่ีคูสมรสสามารถพูดได               จํานวนภาษาท่ีคูสมรสสามารถพูดได.............ภาษา 

 ภาษาท่ี ๑.........................................................ภาษาท่ี ๒........................................................... 

            ภาษาท่ี ๓........................................................ภาษาท่ี ๔............................................................ 

ผูบันทึกขอมูล................................................................................................................................................ 



  

 

 

 

 

 

ภาคผนวก จ 

ภาพกิจกรรมการดําเนินงานวิจัย 

 

 

 

 

 

 

 

 



๑๖๔ 

 

ภาพกิจกรรมการดําเนินงานวิจัย 

 

ภาพถายสัมภาษณปราชญชาวบาน ผูเชี่ยวชาญดานภาษาถ่ิน และชาวบานลุมแมนํ้าโขง จ.หนองคาย 

 

 



๑๖๕ 
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แบบสรุปโครงการวิจัย 

สัญญาเลขท่ี          ๖๑๐๗๖๐๑๐๔ 

ช่ือโครงการ           พลวัตภูมิปญญาภาษาถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมลุมแมนํ้าโขง จังหวัดหนองคาย 

หัวหนาโครงการ      ผูชวยศาสตราจารย ดร.วิวัฒน  ทองวาด 

                          คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตหนองคาย                      

                          โทรศัพท ๐๘๖-๒๓๓-๔๖๒๖ 

ความเปนมาและความสําคัญ 

              จากเทือกเขาเหน็บหนาวบนเขตท่ีราบสูงทิเบต หยดนํ้าหยดแลวหยดเลาละลายจากหิมะมาผสมกับ

สายนํ้าจากฟากฟาและผืนแผนดินรวบรวมกันจนกลายเปนตนกําเนิดสายนทีอันยิ่งใหญของภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต “แมนํ้าโขง”แมนํ้าโขงไหลผานหรือเปนเสนก้ันพรหมแดนประเทศนอยใหญมากถึง ๖ 

ประเทศ ตั้งแต จีน พมา ลาว ไทย กัมพูชา กอนไหลลงสูทะเลจีนใตท่ีประเทศเวียดนาม บริเวณปากแมนํ้าโขง

ตรงนั้นมีสามเหลี่ยมดินดอนยักษอันไดรับการยกยองจากนานาชาติวามีความหลากหลายทางชีววิทยาและ

ธรณีวิทยาอยางยิ่ง อีกท้ังตลอดเสนทางของแมนํ้าโขงยังมีพันธปลานับพันชนิด โดยเฉพาะปลาบึกซ่ึงพบไดเพียง

เฉพาะแมนํ้าสายนี้เทานั้น จึงเปนแมนํ้าท่ีสําคัญอยางยิ่งในระดับโลก ความยาวของแมนํ้าโขงวัดแลวยาวตั้งราว 

๔,๙๐๐ กิโลเมตร ติดอันดับ ๑๐ ของแมนํ้าท่ียาวท่ีสุดในโลกพอดิบพอดี อยูในเขตประเทศจีนประมาณ ๒,๐๐๐ 

กิโลเมตร สําหรับประเทศไทยแมนํ้าโขงไหลมาหาเราจุดแรกท่ีสามเหลี่ยมทองคําอันลือลั่นในจังหวัดเชียงราย 

บริเวณดังกลาวแมนํ้าโขงเปนจุดแบงแยกประเทศถึง ๓ ประเทศ คือ ไทย จีน และลาว นับจากอําเภอเชียงคาน 

แมนํ้าโขงกลายเปนพรมแดนก้ันระหวางไทยกับลาวยาวตอเนื่องมากวา ๘๐๐ กิโลเมตร แมนํ้าแหงพญานาคไหล

ผานท้ังเขตปาเขียวขจี ภูเขาหินทรายสูงตระหงานผานแหลงชุมชนซ่ึงยังคงวัฒนธรรมประเพณีทองถ่ินไวเหนียว

แนน ผานเมืองใหญซ่ึงไดรับการพัฒนาใหเปนศูนยกลางเศรษฐกิจของภูมิภาค ไลมาตั้งแตจังหวัดเลยหนองคาย 

กับ บึงกาฬ ท่ีแมนํ้ าไหลจากทิศตะวันตกไปตะวันออก เขาสู  นครพนม มุกดาหาร อํานาจเจริญ และ

อุบลราชธานี ท่ีไหลจากทิศเหนือลงทิศใต โดยจุดสุดทายซ่ึงแมนํ้าโขงอําลาประเทศไทยคือบานเวินบึก อําเภอ

โขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี อําเภอริมขอบแดนไทย-ลาว 

              ภาษาถ่ิน เปนภาษาท่ีพูดกันในทองถ่ินตางๆ ตามปกติ เปนภาษาท่ีคนในถ่ินนั้นๆ ยังคงพูดและใชอยู

จํานวนมาก คําบางคําในภาษากลางไดเลิกใชไปแลว แตในภาษาถ่ินยังคงรักษาขนบธรรมเนียมไวเปนอยางดี ใน

การศึกษาภาษาถ่ินยอมจะศึกษาทองถ่ินในดานท่ีอยูอาศัย ความเปนอยู ความเชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณีและ

วัฒนธรรมได เพราะภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรม ภาษาถ่ินจะรักษาคําเดิมไดดีกวาภาษามาตรฐาน เพราะ



๑๖๘ 
 

จะมีการเปลี่ยนแปลงทางภาษาและวัฒนธรรมนอยกวา นอกจากนี้การศึกษาในทองถ่ินมีประโยชนในการศึกษา

ดานวรรณคดีอีกดวย เพราะวรรณคดีเกาๆ นั้น ใชภาษาโบราณ ซ่ึงเปนภาษาถ่ินจํานวนมาก เชน วรรณคดี

สุโขทัย สมัยอยุธยา และสมัยรัตนโกสินทรตอนตน ถาเราไมเขาใจภาษาถ่ินท่ีใช ก็จะตีความไมออกและยากตอ

การศึกษาวรรณคดีนั้นๆ ได ฉะนั้นเราจึงควรอยางยิ่งท่ีจะตองศึกษาภาษาถ่ินทุกถ่ิน จึงจะมีความรูกวางขวาง 

เชนในหลักศิลาจารึกพอขุนรามคําแหงหลักท่ี ๑ วา “เม่ือกูข้ึนใหญไดสิบเกาเขา” คําวา “เขา” แปลวา ป สิบ

เกาเขา คือ อายุเต็ม ๑๘ ยาง ๑๙ “ตนกูพุงชางขุนสามชนตัวชื่อมาสเมืองแพขุนสามขนพายหนี” คําวา แพ ใน

ท่ีนี้ เปนภาษาถ่ินเหนือ แปลวาชนะ คําวา พาย จึงแปลวา แพ ถาเปนภาษากลาง คําวา พาย หรือคําวาแพ แปล

เหมือนกันคือไมชนะ ขอความนี้หมายถึงพอขุนรามคําแหงทรงไสชางเขาชนกับชางของขุนสามชนตัวท่ีชื่อมาส

เมือง และพระองคทรงสามารถรบชนะขุนสามขนจนขุนสามชนแพแลวไสชางหนีไป  (ระวีวรรณ อินทรแหยม),

นอกจากนี้ ฉันทัส ทองชวย  กลาววา ภาษาถ่ิน เปนภาษาของกลุมชาติท่ีอาศัยอยูในทองถ่ินตางๆ เชน 

ภาษาไทยถ่ินเปนภาษาของกลุมชาวไทย ซ่ึงอาศัยกระจัดกระจายอยูท่ัวประเทศ ภาษาถ่ินของชนกลุมใดยอม

เปนภาษาท่ีมีความสําคัญตอชนกลุมนั้นมากท่ีสุด เพราะเปนภาษาท่ีใชพูดติดตอสื่อสารรวมกันมาตั้งแตเกิด โดย

สามารถพิจารณาจากเจาของภาษาและผูท่ีมีบทบาทเก่ียวของกับภาษาไดดังนั้นเปนภาษาประจําถ่ินของกลุมชน

ท่ี ๑.ภาษาถ่ินอาศัยอยูในทองถ่ินนั้นๆ เปนภาษาท่ีตองใชติดตอสื่อสารกันในชีวิตประจําวัน เปนภาษาท่ีใชมา

ตั้งแตแรกเกิด ไดเรียนรู จดจํา สืบทอดและรวมรับในการปรับปรุง เปลี่ยนแปลง เปนภาษาท่ีมีความสําคัญใน

ฐานะเปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิต ภาษาถ่ินจึงมีความสําคัญตอกลุมชนผูเปนเจาของภาษานั้นๆ มากท่ีสุด  

              ๑. ภาษาถ่ินเปนวัฒนธรรมสวนหนึ่งท่ีควรศึกษา เพราะการศึกษาภาษาถ่ินจะชวยใหเขาใจสภาพ

สังคมและวัฒนธรรมของกลุมชนไดทางหนึ่ง ภูมิปญญาของชาวบานดานตางๆ เชน เพลงกลอมเด็ก นิทาน 

ปริศนาคําทาย ชื่อบุคคล ชื่อพืชและชื่อสัตว ชื่อสิ่งของเครื่องใช ชื่ออาหารเครื่องดื่ม บทสวดในพิธีกรรม และ

วรรณกรรมทองถ่ินตางๆ ลวนแลวแตตองใชภาษาเปนเครื่องมือสื่อสารถายทอดท้ังสิ้น   

              ๒. ภาษาถ่ินเปนรากฐานทางประวัติศาสตรของกลุมชน เราอาจกลาวไดวากลุมระดับชาวบานท่ีใช

ภาษาเดียวกันในชีวิตประจําวันสืบตอกันมาหลายชั่วอายุคนจะตองมีประวัติความเปนมารวมกัน เชนชาวไทยถ่ิน

ตากใบกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในอําเภอตุมปตรัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย ซ่ึงพูดภาษาไทยถ่ินตากใบใน

ชีวิตประจําวันอยูในขณะนี้ จะตองมีประวัติศาสตรของกลุมชนรวมกันมาในอดีต ปจจุบันก็ตองเก่ียวของกันมา

เปนเวลาหลายรอยป แสดงวาเราสามารถใชภาษาถ่ินเปนหลักฐานทางประวัติศาสตรของกลุมชนได  

              ๓. ภาษาถ่ินเปนบอเกิดของวรรณกรรมทองถ่ิน ผลการสํารวจวรรณกรรมทองถ่ิน ท่ีสืบทอดกันดวย

วาจา หรือเปนเรื่องเลาท่ีสืบทอดกันมาปากตอปาก (มุขปาฐะ) และวรรณกรรมท่ีไดมีผูบันทึกไวเปนลายลักษณ

อักษร เชน วรรณกรรมสมุดขอย วรรณกรรมใบลานและ ศิลาจารึก พบวามีจํานวนมหาศาล วรรณกรรมเหลานี้



๑๖๙ 

มีหลายประเภท เชน วรรณกรรมเก่ียวกับศาสนา ความเชื่อ นิทานประโลมโลก ตํานาน เปนตน วรรณกรรม

เหลานี้ลวนแลวแตสะทอนใหเห็นถึงภูมิปญญาของชาวบานแตละทองถ่ินไดเปนอยางดี และท่ีสําคัญคือ เปน

วรรณกรรมท่ีใชภาษาถ่ินเปนสื่อในการถายทอด ดังนั้นถาไมมีภาษาถ่ินวรรณกรรมทองถ่ินเหลานี้จะเกิดข้ึนได

อยางไร 

              ดังนั้น ภาษาถ่ินจึงมีความสําคัญคือ เปนภาษาประจําถ่ินของกลุมชนท่ีบรรพบุรุษไดสรางสรรคและ

สืบทอดตอเนื่องมายังลูกหลาน โดยผานวัฒนธรรมทางภาษาท่ีเปนรากฐานทางประวัติศาสตรและเปนบอเกิด

ของวรรณกรรมทองถ่ินปจจัยใหญท่ีสุดท่ีคุกคามภาษาของกลุมชาติพันธุในลุมนํ้าโขงคือการแพรกระจายของ

ภาษาหลัก เชน ภาษาประจําชาติและภาษาราชการ โดยเฉพาะการศึกษาภาคบังคับท่ีสนับสนุนหรือบังคับใช

ภาษาหลัก ขณะท่ีเด็กกลุมชาติพันธุมีความจําเปนและมีสิทธิในการเรียนภาษาประจําชาติและภาษาราชการ 

แตครูหรือพอแมเองพยายามจํากัดการใชภาษากลุมชาติพันธุท้ังโดยตรงและทางออม ทําใหเด็กตั้งคําถามถึง

คุณคาของการเกิดและการเลี้ยงดูอบรมสั่งสอนของตัวเอง ดวยเหตุนี้ภาษากลุมชาติพันธุจึงไมไดมีการใชใน

โรงเรียนหรือแมแตในบานและไมอาจสงผานไปยังคนรุนตอไป นอกจากนี้ภาษาหลักยังขยายตัวผานทีวี วิทยุ 

หนังสือพิมพ และการสื่อสารอ่ืนๆ เชนเดียวกับวัฒนธรรมปอบในหนังและดนตรี อีกท้ังการเปดประชาคม

อาเซียน AEC (Association of Southeast Asian Nations) ในป ๒๕๕๘ (๒๐๑๕) ของกลุมประเทศอาเซียน

ไดตกลงท่ีจะใชภาษาอังกฤษเปนชองทางการสื่อสาร ทําใหยากท่ีจะใหความสนใจความสําคัญในคุณคาของ

ภาษากลุมชาติพันธุ ความขัดแยงและสงครามกลางเมือง  ภัยธรรมชาติ โรคระบาด และการ(บังคับ)ยายถ่ินฐาน

จากการพัฒนาขนาดใหญ เชน การสรางเข่ือนกําลังคุกคามตอภาษากลุมชาติพันธุ กลุมคนท่ีพูดภาษามอแกนซ่ึง

เปนคนพ้ืนถ่ินอาศัยอยูทางตอนใตของพมาและไทย ซ่ึงกอนนั้นก็โดนเอาเปรียบทางเศรษฐกิจและสังคมอยูแลว 

ไดประสบภัยแผนดินไหวและซึนามิในเดือนธันวาคม ๒๕๔๗ (๒๐๐๔) โดยเฉพาะพวกท่ีอาศัยอยูตามชายฝง 

นอกจากสูญเสียเรือและบานไปกับซินามิแลว ยังพบกับวิกฤตดังกลาวดวย (Skehan ๒๐๑๒)  และกลุมคนท่ีพูด

ภาษาอุกอง---ภาษาในตระกูลภาษาจีน-ทิเบต - อาศัยอยูในภาคตะวันตกของไทยถูกบังคับใหยายถ่ินฐาน เพราะ

การสรางเข่ือนของการไฟฟาฝายผลิตแหงประเทศไทย (EGAT) ดวยเหตุนี้ความเปนบึกแผนเหนียวแนนของ

ชุมชนทองถ่ินจึงออนแอลง เกิดอุปสรรคในการรักษาภาษาและอัตลักษณ (Bradley ๑๙๘๙) ภาษาของกลุมชาติ

พันธุนั้นเต็มไปดวยภูมิปญญาและความรูสะสมผานประเพณีวีถีชีวิต และการอยูรอดในธรรมชาติของผูคนรุนแลว

รุนเลา นักวิจัยทานหนึ่งกลาววา คนเราเกิดมาพรอมสิทธิในการพูดภาษาและวัฒนธรรม (McCarty et al. 

๒๐๐๗) เทากับวาการหายสาบสูญของภาษาก็ทําใหภูมิปญญาหายไปดวย และยังมีอันตรายจากการถูกปฏิเสธ

สิทธิทางวัฒนธรรมของผูคนกลุมนั้นๆ อีก เราไมไดกําลังประสบวิกฤตในแงความหลากหลายทางชีววิทยาเทานั้น 

แตเปนวิกฤตในแงความหลากหลายทางภาษาดวย 
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              การเขาสูประชาคมอาเซียนจะสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงดานเศรษฐกิจ  และภูมิปญญาภาษาถ่ิน

ของไทยจะแปรเปลี่ยนไปตามกระแสการไหลเวียนของประชากรในภูมิภาคท่ีเขามาติดตอทําธุรกิจกันมากข้ึน 

ดังนั้น เพ่ือธํารงไวซ่ึงความเปนอัตลักษณดานภูมิปญญาภาษาถ่ินของไทย จําเปนอยางยิ่งท่ีจะตองชวยกันพัฒนา

และสืบสานมรดกทางภูมิปญญา โดยอาศัยบุคคลท่ีมีประสบการณ ทักษะ ความรู และจิตวิญญาณทางภูมิ

ปญญาภาษาถ่ิน ถายทอดองคความรูดังกลาวใหแกคนรุนใหมท่ีสนใจเรียนรูและสืบสานงานดานภูมิปญญาภาษา

ถ่ินของไทย นําไปศึกษาเพ่ิมเติม ทดลองฝกปฏิบัติจนมีความรู ความชํานาญ และถายทอดภูมิปญญาภาถ่ินใหแก

คนรุนตอๆ ไป 

              ปจจุบันประชาชน  องคกรภาครัฐ และเอกชน ตางตระหนักถึงการเตรียมความพรอมในการเขาสู

ประชาคมอาเซียน โดยมีแนวทางการเตรียมความพรอมท่ีแตกตางกันไปตามบทบาทหนาท่ี ซ่ึงหากมีการบูรณา

การรวมกันอยางเหมาะสม จะสงผลใหประเทศไทยมีความพรอมในการเขาสูการเปนประชาคมอาเซียน ใน

ปลายป พ.ศ. ๒๕๕๘ 

              จังหวัดหนองคาย เปนจังหวัดท่ีอยูในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย มีลักษณะเดนเปน

จังหวัดท่ีประชากรประกอบอาชีพเกษตรกรรมมาเปนเวลาอันยาวนานนับไดหลายพันป จนถึงปจจุบัน และท่ี

เปนสิ่งท่ีนาภูมิใจของจังหวัดหนองคายก็คือ ภูมิปญญาภาษาถ่ินในจังหวัดหนองคาย ชาวบานมีการใชภาษาถ่ินท่ี

ยังคงไวและสืบตอไปท่ีเดนชัดเจน เปนตน ประกอบกับจังหวัดหนองคาย เปนพ้ืนท่ีรองรับการขยายตัวของ

กรุงเทพมหานครและปริมณฑล รวมท้ังเปนประตูการคาสูประเทศอินโดจีน ทําใหการพัฒนาจึงตองคํานึงปจจัย

ดานผลกระทบทางเศรษฐกิจ เปนสําคัญ  ดังนั้น ผลผลิตท่ีเกิดจากภูมิปญญาภาษาถ่ินของคนหนองคาย จําเปน

อยางยิ่งตองชวยกันพัฒนาและสืบสานมรดกทางปญญา เห็นควรใหคนรุนหลังซ่ึงเปนกําลังสําคัญในการถายทอด

ภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีไดสั่งสมมาอยางยาวนานแกคนรุนใหม เปนการดํารงไวซ่ึงเอกลักษณ วัฒนธรรม และ

ประเพณีท่ีสืบสานมาจากบรรพบุรุษใหคงอยูคูสังคมไทยสืบไป เปนกระบวน การสงเสริมการเรียนรูและ

เตรียมพรอมสําหรับการเปลี่ยนแปลงในการเขาสูประชาคมอาเซียนในอนาคต ตอไป 

วัตถุประสงคของโครงการวิจัย  

              ๑. เพ่ือศึกษาการพัฒนาการดานภาษาถ่ิน ของชุมชนลุมแมนํ้าโขง จ. หนองคาย 

              ๒. เพ่ือศึกษาพลวัตภูมิปญญาภาษาทองถ่ินกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม 

              ๓. เพ่ือเสนอวิธีการอนุรักษ สงเสริมภูมิปญญาภาษาถ่ินท่ีมีคุณคาแกการดําเนินชีวิต 

ผลการวิจัย 

              จากผลจากการวิจัยพบวา  

 ๑)  ภาษาถ่ินอีสานเปนภาษาท่ีสังคมลุมแมนํ้าโขง ท่ีใชแพรหลายของพ้ืนท่ีจังหวัดหนองคาย  
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๒) การเปลี่ยนแปลงของภาษาเปนไปตามสภาพสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมืองและการปกครอง และ   

๓) อักษรถ่ินอีสานเริ่มมีการอนุรักษและฟนฟูดวยระบบของรัฐบาลใหเปนท่ีนิยมและอนุรักษไวใหคงอยูตอไป 

เชน อักษรไทยนอยและอักษรธรรมอีสาน เปนตน 

              ภาษาและอักษรเปนมดรกทางภูมิปญญาของชุมชน เสี่ยงตอการสูญหาย หรือเผชิญกับภัยคุกคาม 

ดังนั้น สถาบันครอบครัวเปนสิ่งแรกท่ีควรปลูกฝงใหเด็กเห็นวาภาษาถ่ินมี ความสําคัญอยางไร และปลูกฝงให

เด็ก ไมอายกลาท่ีจะพูดภาษาถ่ินในสังคม หรือในครอบครัว  สวนสถาบันท่ีสองคือคนในสังคม ท่ีไมควรทํา

รังเกียจหรือเห็นวาคนพูดภาษาถ่ินเปนสิ่งแปลกประหลาด เราควรยกยองดวยซ้ํา เพราะภาษาถ่ินมีคุณคาควรแก

การรักษาไว 

การนําผลงานวิจัยไปใชประโยชน 

             ๑. ดานการเรียนการสอนในสถาบันศึกษา 

              - สามารถนํากระบวนการศึกษาวิจยัไปประยุกตใชในการเรียนการสอนในรายวิชา เชน ในระดับ

ปริญญาตรี ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

              - สามารถนําผลการศึกษาไปสะทอนขอมูลใหกับองคกรตางๆ เพ่ือแลกเปลี่ยนความคิดเห็นและ

แนวคิดทางดานการเปลี่ยนแปลงทางภาษาถ่ินในมิติตางๆโดยเฉพาะดาน 

              ๒.  ดานการพัฒนาชุมชน 

              -  สามารถวิวัฒนาการในโครงการสัมมนาทางดานภาษาถ่ิน ในสถานทีตางๆ 

              -  สามารถนําขอมูลเก่ียวกับพลวัตรภูมิปญญาภาษาถ่ินของชุมชนลุมนํ้าโขง นําไปบูรณาการเพ่ือ

เผยแพรท้ังชาวไทยและชาวตางชาติได 

              ๓.  ดานวิชาการ 

              -  สัมมนาวิชาการท่ีจังหวัดหนองคาย 

              -  ประกอบการเรียนการสอนรายวิชา “ภาษาศาสตรเบื้องตน” แกนิสิตระดับปริญญา ของ

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

              -  พัฒนาทักษะการวิจัยแกนิสิตในระดับปริญญาตรี ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

             การเผยแพรประชาสัมพันธ 

         

การเผยแพรประชาสัมพันธ 
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